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S lik a  na  naslovn i s t r a n i :  V Beli 
k ra jin i  p ro d  zidan ieo . B a rv n a  
fo to g ra fija : Xiko P av lič , B o lon j
ska  tu r is tič n a  zveza

RODNO G RUDO iz d a ja  S lo v e n s k a  iz s e lje n s k a  m a tic a  
v L ju b lja n i .  U re d n iš tv o  in  u p r a v a :  L ju b l ja n a ,  C an 
k a r je v a  c e s ta  1/n. U re ja  u re d n iš k i  o d b o r . G lav n a  
u re d n ic a  ZIM A  V R ŠC A J. U re d n ik a :  IN A  SLO K A N  
in  JO Ž E  PR E Š E R E N .
G ra fič n o  o b lik o v a n je :  S p e la  K a lin  in  S ašo  M ach tig .

Iz h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V p o le tn e m  č a s u  izi
d e ta  d v e  š te v i lk i  s k u p n o . L e tn a  n a ro č n in a  za  p re k o 
m o rs k e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r je v . Z a  p la č ila  iz 
in o z e m s tv a : d e v iz n i ra č u n  p r i  N B  š t. 502-61806-250-45; 
z a  d in a r s k a  p la č ila :  501-8-51. P o š tn in a  p la č a n a  v 
g o to v in i. T isk  t i s k a rn e  ►►Toneta T o m šič a «  v  L ju b lja n i.

X ajm lajša  pevka  Z a
r je  K ris tin a  Z ak ra j-  
škova, ki nam  je  
ljubko  zape la  pesem  
»S lovenka sem «



R O DN A
G R U D A
revija Slovenske izseljenske matice

Ju lij-av g u st XIII. leto št. 7-8

V s e b i n a :

Po poteh in stezah domačih krajev
I. S.: Izseljenski piknik v  Ilirski Bistrici 
Vera Valenci: S pesmijo po domači deželi 
Gostovanje Glasbene matice
Ina Slokan: Clevelandska Zarja si je pripela 
zlati cvet
Tone Kukoviča: Med našimi v Franciji 
Jože Prešeren: Pri Lojzetu v Essnu 
Boro Borovič: Srečanje z našimi delavci 
v Avstriji
Jože Vetrovec: Pri Zlati kaplji v Mokronogu 
Bogo Gorjan: Za hitrejši razvoj samoupravljanja
J. P.: Zgodovinska obletnica
Ureditev odnosov med Jugoslavijo in Vatikanom

Zanimivosti — novice
Jože Mejač: Sinjska alka
Ina Slokan: Hotel za upokojence v Ljubljani 
Jože Župančič: Tri milijone domu za ostarele 
Pred 40 leti so odkrili Taborsko jamo 
Športne novice
France Magajna: Kako je Gašperinov Pepi točo 
preganjal

■¡uit ura

Opera Gorenjski slavček na ploščah
M. M.: Dvajset let slovenskega filma
Jana Milčinski: Marička Žnidaršič pesnica izpod
Snežnika
Marička Žnidaršič: Upanje 
Nove knjige
Mila Šenk: Anton Melik 
J. M.: Marjan Kozina
Jana Milčinski: Igralka Vladoša Simčičeva
Rekord v izvozu filmov
Zima Vrščaj: Umrl je Milan Medvešek

Otroci berite

Gitica Jakopin: Pikapolonica 
Pavle Zidar: Kruhek 
Črtomir Šinkovec: Uganka 
Lojze Zupanc: Skopuški mlinar

Kaši po svetu

Kaši pomenki

Ivan Potrč: Ob košnji (odlomek)
Ignac Koprivec: Pot ne pelje v dolino (odlomek)

Vprašanja — odgovori 

Jezikovne vaje



SLOVENSKI  IZSE LJEN S KI  KOLEDAR
j e  v a š  k o l e d a r ,  
dragi ro jak i po svetu

SLOVENSKI  IZSELJENS KI  KOLEDAR
je  zbir zanim ivih sestavkov 
in  lepih  fotografij 
iz živ ljenja in  dela Slovencev 
doma in drugod

SLOVENSKI  IZSE LJEN S KI  KOLEDAR
je  vsako leto nov prispevek 
k zgodovini našega izseljenstva

N a r o č i t e  č i m p r e j

SLOVENSKI  IZ S E L J E N S K I  KOLEDAR
za leto 1967
pri SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI 
L jubljana, C ankarjeva l/I I

Cena koledarja:
3,00 dolarje  ali enakovrednost v d rugi valu ti

T e le fo n : 31 35 57 in  31 08 52

proizvaja m ateriale:
— za hidroizolacije
— za gradnjo  cest
— za antikorozijo
— za term o-akustične izolacije
— Za elektroizolacije

»Izolirka« opozarja potrošnike, da dobijo v 
industrijsk i p rodajaln i na  drobno v  L jubljani- 
Moste, Ob železnici 18, vse om enjene izolacij
ske m ateriale.

V zvezi s problem i uporabe izolacijskih m ate
rialov se obračajte  na tehnično inform ativno 
službo »Izolirke«, k je r boste solidno postre
ženi.



" D r ž a v n a

Z a l o ž b a

S l o v e n i j e

opozarja naše izseljence in  vse ljub ite lje  slovenske 
književnosti na:

angleške izdaje slovenskih pesnikov, 
knjige um etniških  reprodukcij in  fotografij 
z dom ačijskim i motivi, 
jezikovne priročnike

® Alojz G radnik: POEMS
Izbral in  uvod napisal Janko  Lavrin; 64 stran i; 
cena: pl. 10,00 N din, $ 1,34

B THE PARNASSUS OF A SMALL NATION
cena: pl. 16,00 N din, $ 2,40

■ AN ANTHOLOGY OF MODERN YUGOSLAV 
POETRY
cena: broš. 14.00 N din, $ 1,87; pl. 17,00 N din, $ 2,27

■ M iha M aleš: ADRIATIC MOTIFS
cena 40,00 N din, $ 5,34

■  Slovenija: LJUBLJANA
slovenska izdaja: broš. 28,00 N din, $ 3,74; 
angleška in nem ška izdaja: broš. 35,00 N din, $ 4,67; 
pl. 44,00 N din, .$ 5,87

■  Slovenija: GORENJSKA
slovenska izdaja: broš. 28,00 N din $ 3,74 
angleška in  nem ška izdaja: broš. 35,00 N din, $ 4,67; 
pl. 44,00 N din, S 5,87

S l o v a r j i  :

■  NEMŠKO-SLOVENSKI — pl., 40,0 N din, $ 3,20
■ ANGLEŠKO-SLOVENSKI — 35,00 N din, $ 2,75 
*  ITALIJANSKO-SLOVENSKI — pl. 12,00 N din,

$ 1,00

V t i s k u :

«  SLOVENSKI-NEM ŠKI SLOVAR 
■  SLOVENSKO-ANGLESKI SLOVAR

Tudi vse d rage  knjige slovenskih pesnikov in pisateljev 
te r  vse novosti slovenskega knjižnega trg a  vam  posreduje

DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE 
L jubljana, M estni trg  26 
Jugoslavija



Vedno in  ob vsaki priložnosti 
postrezite  svoje goste s skodelico kave

Im on i
Kombinat, D ravograd

Industrija  m ontažnih objektov 
in im pregnacija D ravograd

O brat gradbenih  plošč 
in m ontažnih objektov:
Otiški v rh
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Im pregnacija: Otiški vrti, 
Slovenj Gradec, Vuzenica

Skladišče: Pohorje, Novi Sad

P r i p o r o č a m o  n a š e  m o n t a ž n e  o b 
j e k t e

IMONT

IMONT

IMONT

IMONT



P O  P O T E H
I K S T E Z A H  

D O M A Č I H  K R A J E V

S tisk i ro k ,  o b je m i, so lze  in  n a s m e h i s re č e  p a  š o p k i n a g e l jn o v  in  ro ž m a r in a  
ob  s r e č a n ju  po  d o lg ih  d e s e tle tj ih  

F o to : S. L e n a rd ič , J .  P r e š e re n

*"» FUNCi

Vsako leto, ko začno p rih a ja ti m ed nas 
skupine naših  ro jakov — prve  so vselej iz 
prekm orsk ih  dežel — predvsem  iz A m e
rike in  K anade — nam  je p ri srcu posebej 
toplo. G anljiva in  toplo p risrčna so vsa 
tis ta  brezštev ilna srečanja, katerim  smo 
priča, večjidel srečanja  po dolgih deset
le tjih  — stiski rok, objemi, solze in  n a 
sm ehi sreče, pa šopki rdečih nageljnov in 
rožm arina . . .

Do konca ju lija  smo letos zaželeli dobro
došlico na slovenskih tleh  nad  dvajsetim  
skupinam  naših  ro jakov iz prekm orskih  
dežel. P rv a  velika skupina, k i je  prispela 
na letališče B rn ik  7. jun ija , so bili izletniki 
Federacije  slovenskih upokojencev iz ZDA, 
katero  je  p ripe lja l predsednik  K luba slo
venskih  upokojencev iz Euclida K rist Sto- 
kel, k i ga je  letos sprem ljala tud i soproga. 
N adalje smo pozdravili dve skupini Slo
venske G lasbene m atice iz C levelanda, dve 
skupini P rogresivnih  Slovenk A m erike, 
skupino Slovenske ženske zveze, skupino 
rad ijskega k luba iz P ittsburgha, skupino 
pevskega zbora Z arja  iz Clevelanda, sku
pino slovenskega prekm urskega društva 
Večerni zvon iz K anade, društvo Simon 
Gregorčič iz Toronta v  K anadi te r  skupino 
d ruštva  Slovenskih v rtičkarjev  p rav  tako 
iz K anade. Letos prv ič  so nas v skupini 
obiskali tu d i ro jak i iz A vstralije , k i so 
prispeli z letalom  10. junija .

Poleg znanih  pevcev obeh cleveland
skih pevskih zborov, k a te rih  im ena nešte
to k ra t srečujem o na s tran eh  P rosvete med 
p rvak i naše pevske k u ltu re  v Clevelandu, 
so nas obiskali še številn i znani društveni 
in k u ltu rn i delavci. Od organizacije P ro 
gresivnih Slovenk glavna predsednica 
A vgusta Slejko, glavna ta jn ica Josephine 
Z akraj škova s soprogom, zapisnikarica Te
reza G orjanc te r  še številne druge od
bornice in članice te  organizacije. Od Slo
venske ženske zveze smo pozdravili častno 
predsednico M arie Prislandovo in glavno 
tajn ico  Albino Novakovo, k i nosi rekord  
kot voditeljica skupin  za obisk starega k ra 
ja, in  še veliko d rugih  odbornic in  članic. 
Med obiskovalci so bili v velikem  številu  
zastopani odborniki raznih  društev  Sloven
ske narodne podporne jednote, Slovenske 
b ra tske  zveze, Slovenske dobrodelne zve
ze, A m eriške slovenske katoliške jednote 
in drugih  slovenskih organizacij v ZDA.

Med dobrim i znanci iz p re jšn jih  le t smo 
spet srečali našega starosto pevskega zbora



Slovan ro jaka  F ran k a  R uperta, k i nam  je 
to pot poleg soproge p ripe lja l še hčerko, 
go. M ary Dolšak, k i je  upravn ica sloven
ske šole v C levelandu, dalje  smo pozdra
v ili našo drago V rhničanko Ančko Zelene, 
go. Vido Schiffrerjevo, Josephine Shlo-

štvena delavka Tončka Sim čičeva iz F lo
ride, ki je  letos spom ladi izgubila soproga 
Johna  in  je  p rišla  v Slovenijo k  svojcem 
na daljši oddih. Naš dobri znanec iz p re jš
n jih  le t M artin  Obed je  bil m ed n a js ta 
rejšim i letošnjim i obiskovalci doslej. To

tud i m ed člani obeh clevelandskih pev
skih zborov, ki sta nas letos obiskala.

Seveda smo zgoraj navedli le nekatere, 
s k a te rim i smo se p ri m atici letos že sre
čali in spoznali, če pa bi vse, bi m orali 
naštevati dolge, dolge vrste.

sarjevo, osebno smo na m atici spoznali n a 
šega pesnika iz C levelanda Jacka  Tomšiča 
iz Bača na Prim orskem . Obiskal nas je  s 
soprogo M ary in  sinom Richardom . Oba 
sta  pevca p ri Z arji, da znata  dobro peti, 
smo se prepriča li ne le p ri nastopih Zarje, 
tem več tud i na izletu po Sloveniji. Iz New 
S m yrna Beach sta  prispela F rank  in  Josie

Vogrin, ki vodita slovensko šolo v Sam - 
suli. Spoznali smo hčerko naše nepozabne 
velike p rija te ljice  pokojne Josephine T ra t
nikove go. M argaret Schubenik — potem  
pa srčno zaželeli, da bi se po dneh hudih  
preizkušenj dobro odpočila p ri nas in  tud i 
razvedrila  naša znana k u ltu rn a  in d ru -

pot nas je  obiskal s hčerko. Da je  fan t od 
fare  in k repka goren jska grča, nam  je do
kazal tud i na izletu, k je r  je  bil vedno še- 
gav in p rip rav ljen  za veselo pesem. Tudi 
S tan ley  Rogers iz Californije, vsakoletni 
obiskovalec Jugoslavije , se je  oglasil na 
m atici, dalje  smo toplo pozdravili Eddie 
Zarnicka in  go. M ary V idergar j evo, čla-

nico upravnega odbora slovenskega zave
tišča za ostarele v Fontani, k i je p ripe
lja la  svojo bolno hčerko na zdravljenje.

Posebej smo bili veseli, da je  bilo med 
izletniškim i skupinam i, k i smo jih  doslej 
pozdravili na dom ačih tleh, zelo veliko 
m ladine, k i je  v lepem  številu  zastopana

Med prv im i evropskim i obiskovalci sta 
letos obiskala Slovenijo predsednik  Z dru
ženja Jugoslovanov v  Severni Franciji, 
ro jak  K astelic in b lagajn ik  Ju s tin  Čebul 
s soprogo. Oba sta  p rišla  na obisk k  svoj
cem in bila  z n jim i na  štev iln ih  obiskih 
po dom ačih k ra jih . Iz P ariza  je  p rispel na 
obisk predsednik  d ruštva  B ratstvo  in  je- 
dinstvo ro jak  Božo Petrovič, k i je  dejal, da 
im a njegov obisk predvsem  nam en, da bi 
to društvo  navezalo čim tesnejše stike s 
posam eznim i izseljenskim i m aticam i v J u 
goslaviji. Bolj zgodaj kakor p re jšn ja  le ta  
smo pozdravili letos tud i prvo skupino iz 
F rancije . Že 11. ju lija  z ju tra j so prispeli 
preko Jesenic naši ro jak i iz pokra jne  Mo- 
sella, M eurthe et Moselle te r  Meuse v 
Franciji. V skupini je  bilo 380 rojakov, ki 
bodo preživeli tr i-  do štiritedensk i oddih 
v dom ačih k ra jih , predvsem  ob našem 
m orju. Dva dni kasneje, 13. ju lija , smo 
pozdravili skupino ro jakov iz ZDA, k i jo 
je  p ripe lja la  hčerka znanega društvenega 
delavca Jan k a  Roglja, Carole Rogelj, k i je 
nedavno diplom irala, kako r posebej poro
čamo v tej številki, na Colum bia univerzi 
v New Y orku za doktorja  filozofije. Tudi 
iz daljne B razilije  smo že im eli letos obisk 
na m atici. O biskala nas je  Zvonka U rši- 
čeva z možem, ki nam  je  povedala, da je 
b ila  že ro jena v B raziliji in  zato je  še s 
tem  večjim  hrepenenjem  prišla  na obisk v 
domače k ra je  svojih staršev. Iz A rgentine 
so letos med prv im i obiskovalci prispeli 
M irko in  M arija  K rižničeva, V iktor K uka
n ja  in  M ario Šuligoj.



I Z S E L J E N S K I  
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V  1 L 1 K S K 1  B I S  I ' R I C I
IN A  SL O K A N

O b p r ih o d u  s k u p in e  SŽZ 15. ju n i ja  
2

P o  d o lg ih  d e s e t le t j ih  so  si n a  le ta liš č u  B rn ik  s p e t 
seg li v  ro k e  M a tija  S im o n ič  iz  M o sk v e  in  n je g o v i 
s e s tr i  A n ic a  M ah k o v e c  in  K a ta r in a  B a ju k  iz  ZDA

3
P rv i p re d s e d n ik  m a tic e  T o n e  S e liš k a r  in  s e d a n ja  
p re d s e d n ic a  Z im a  V rš č a je v a  v p o m e n k u  n a  p ik n ik u

4
P o z d ra v  n a  d o m a č ih  tle h  

5-6-7
N e k a j p o s n e tk o v  s p ik n ik a  

8
N a d ra ž b i so  d o b ili s rc e  C le v e la n d č an i

Iz vseh k ra jev  Slovenije so se na praz
nik 4. ju lija  p ripe lja li naši izseljenci v 
Ilirsko Bistrico, da na svojem  trad icional
nem  pikniku  veselo praznujejo. Posebni 
m otorni v lak  je  goste pripe lja l iz L jub
ljane. Podružnice Slovenske izseljenske 
m atice so s svojih področij organizirale 
prevoze z avtobusi. Tako je  poln avtobus 
pripelja l ro jake iz Kočevja, ki so letos na 
obisku, in povratn ike, ki že dalj časa žive 
m ed nami. Prevoz je  organiziral delovni 
ta jn ik  podružnice, naš nekdan ji K anadčan 
Ludvik Troha. Seveda je  bilo med ude
leženci tud i veliko prim orskih  rojakov, 
letošnjih  obiskovalcev iz Južne A m erike, 
kako r tud i povratn ikov in  njihovih  svoj
cev, ki so prispeli pod vodstvom  prizadev
nega ta jn ik a  podružnice iz Nove Gorice 
M irka Lična. Z dvem a avtobusom a so se 
na piknik  p ripelja li tud i rojaki, ki so se 
vračali s petdnevnega izleta po G orenjski

l
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in P rim orsk i in so izlet veselo zaključili 
med p rija te lji in  znanci na pikniku. Z b ra
lo se je  nad  dva tisoč petsto razigranih  
ljudi.

M ladina jim  je  p ripela  na prsi nageljne 
in rožm arin in  ko so nato  posedli, obkro
ženi od p rija te ljev  in sorodnikov, jih  je

v im enu domačinov pozdravil predsednik 
skupščine iz Ilirske Bistrice inž. Ivan K u
koviča, za njim  pa podpredsednik Sloven
ske izseljenske m atice M itja Vošnjak, ki je 
poudaril pom en dvojnega praznika — n a 
šega dneva borcev in  dneva am eriške ne
odvisnosti. »Čeprav sta  si oba dogodka po



P o m e n e k  m e d  p r i j a te l j i  
P o d p r e d s e d n ik  S lo v e n sk e  iz se lje n s k e  m a tic e  

M a ti ja  V o šn ja k  g o v o ri n a  p ik n ik u  
G la v n a  p re d s e d n ic a  P ro g re s iv n ih  S lo v e n k  A m e rik e  

A v g u s ta  S le jk o , je  s p o ro č ila  p o z d ra v e  
P r o g re s iv n ih  S lo v en k

k ra ju  in  času zelo daleč,« je  dejal govor
nik, »sta si vendar precej sorodna, k er 
oba pom enita m anifestacijo  za pravice na
rodov in ljudstev  do neodvisnosti.«

Nato so sporočili pozdrave svojih orga
nizacij ro jaki: K ris t S tokel v im enu Slo
venske narodne podporne jednote in  k luba 
upokojencev iz C levelanda, glavna pred
sednica organizacije P rogresivn ih  Slovenk 
A m erike A vgusta Slejko, M ario Šuligoj iz 
A rgentine v im enu Slovencev iz delavsko 
k u ltu rnega  d ruštva  L judski oder in g lav
na ta jn ica  Slovenske ženske zveze A lbina 
Novakova.

O srednja točka program a je  bil nastop 
ju b ilan ta  — pevskega zbora Zarje, k i je 
kot svojo prvo pesem  zapel Ivana Zajca

P e s m i p o s lu ša jo  
K v a r te t  Z a r je  

P e v s k i z b o r  Z a r ja  
G o v o rn ik i n a  p ik n ik u :

P r e d s e d n ik  k lu b a  u p o k o je n c e v  iz E u c lid a  
K r is t  S to k e l

G la v n a  ta jn ic a  S lo v e n sk e  ž e n s k e  zveze  
A lb in a  N o v a k o v a

O d b o rn ik  d ru š tv a  L ju d s k i  o d e r  iz A rg e n tin e  
M ario  Š u lig o j

Delavsko himno, p rav  isto pesem, s katero  
so Z arjan i p red  petim i desetle tji tako 
uspešno začeli svojo skupno pevsko pot. 
Č eprav pevski zbor ni p rispel polnošte
vilno, so pesm i zelo ubrano  in  lepo zve
nele in bile zapete tehnično dovršeno, k a r 
je  poleg dobrih  pevcev seveda vsekakor 
tud i zasluga požrtvovalne zborovodkinje 
Josephine Turkm anove. Vse pesm i so bile 
deležne izredno toplega aplavza. Posebej 
ganljiv  je  bil solistični nastop najm lajše  
pevke, ljubke K ristine  Z akrajškove, ki je  
pogum no in z zanosom zapela pesem  »Slo
venka sem«. Pevci so p re je li zla t lovorov 
venec in  več šopkov cvetja.

Veliko, veliko bi lahko še povedali o 
srečanjih  na p ikniku, pa o dražbi velikega,

1 2  5 7
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lepo okrašenega srca, um etno spletenega 
iz pogačnega testa, k i so ga vneto dražili. 
M arsikaj bi lahko povedali še o p rije tn ih  
pom enkih okrog omizij, k je r  so sedeli m or
da le za nekaj u ric združeni naši ljudje, 
ki sicer žive v  razn ih  m ed seboj hudo od
daljen ih  deželah sveta. Zvenela je  pesem, 
smeh, ig ra la  je  harm onika, na  plesnem  
odru so se neprestano v rte li pari. P ri neki 
mizi pa so tiho sedeli tr ije  b ra tje  in  se
s tra  u p ravn ika  P rosvete M ilana M edveška 
iz Chicaga, uglednega ku ltu rn eg a  delavca, 
za k aterega  so p rav  v teh  dneh zvedeli, 
da je  nepričakovano u m r l . . .

H itro, p reh itro  so m inevale u re  in  tre 
ba se je  bilo posloviti, vsem  se je  zdelo, 
da veliko prezgodaj.





S  P E S M I J O  
P O

D O M A Č I  D E Ž E L I

Takole zna potegniti meh samo bohinjski 
Cene Prezelj. Ni je viže, ki je ne bi znal 
zaigrati in zapeti, neizčrpni so njegovi registri 
in neizčrpna je njegova dobra volja.

W I T H  A  S O N G  
T H R O U G H

O U R  N A T I V E  C O U N T R Y

Cene Prezelj of Bohinj had such a mastery 
on the accordian that there was no tune he 
couldn't play and sing, unexhaustable were 
his skill and mood.

Izleti, k i jih  za naše ro jake vsako leto organizira Slovenska 
izseljenska m atica, so vedno bolj p riljub ljen i. Naj vam  tukaj 
posredujem o nekaj vtisov s p rv ih  dveh izletov, ki sta  sledila 
tu rn e ji G lasbene m atice iz Clevelanda. Z novim i m ercedesi pod
je tja  T ran stu ris t so izletn ik i p rek rižarili G orenjsko, Dolenjsko, 
Š tajersko  in Prim orsko.

R azlika je  bila  le v tem, da je  pevski zbor G lasbene m atice 
čudovito p repeval na svojih večernih  koncertih , izletn ik i pa 
so prepevali k a r  ves dan m ed potovanjem . Bilo je  veselo, p rije tno  
in  lepo. Na prvem  izletu smo im eli potn ike s tare  od pet do štiri- 
inosem deset let. K ar sedem otrok je  bilo v naši veseli druščini, 
pa tud i sicer so b ili skoraj vsi izletn ik i ro jen i v A m eriki. Večina 
zna sicer jezik svojih staršev, n jihov m ladi rod pa se je  šele 
zdaj, ko je  videl lepote in zanim ivosti naše dežele, posebej ogrel

z ^ n l-  V e ra  V a len c i

The trips, th a t are  organized fo r our fellow -countrym en by 
»Slovenska izseljenska m atica« every  year, are m ore and  m ore 
popular. I should like to describe you some im pressions from  
our firs t two trip s follow ing the  to u r of »G lasbena matica« 
from  Cleveland. The tourists m ade a long cruise over the  parts 
of our coun try  called G orenjska, Dolenjska, Š ta jerska  and P ri
m orska in  the new  M ercedes m otor-cars the  p roperty  of T rans
tu rist.

The difference w as only in this, th a t the chorus of »Glasbena 
m atica« w as m arvellously  singing on th e ir  evening concerts, 
w hile the tourists w ere singing the w hole day on th e ir  journey. 
The trip  w as rea lly  cheerful, p leasan t and beautifu l. On our 
firs t tr ip  we had  travelers aged from  five up to eightyfour. 
T here w ere seven ch ildren  in  our joyous company, and as for 
the rest, nearly  all tou rists w ere born  in A m erica. The m ajo rity  
how ever knows th e ir  m other tongue. On the o ther hand, th e ir 
younger generation  got enthusiastic  about th e ir  g rand  p a re n t’s 
language a fte r they  had  seen the beauties and attrac tions of 
our country.

Z n a n a  k u l tu r n a  d e la v k a , n e k d a n ja  s o lis tk a  G la sb e n e  
m a tic e  in  Z a r je  T o n č k a  S im č ičev a  v  d ru ž b i s t a jn i 

k o m  m a tic e  L in d a  S h a v e r  n a  O točcu M a r ija  Č eb a šek  in  A n to n ija  S to p a r
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A short rest on the yard of Škofja Loka 
Castle did us much good after seeing the in
teresting museum collection. Some tourists 
were buying the well known Škofja Loka 
honey-bread and Mary Zupančič filled a 
glass of delicious wine for Jacob Lenarčič the 
eldest tourist in our group.

They went to the mountain Vogel by the 
aerial rope, where they were touched by the 
unique view of the peaks of Julian Alps with 
their father Triglav and the magnificent 
valley at the bottom of which is the lake Bo- 
hinj.

Our youngest traveler Virginia Pryately 
with her mother, happily sang and chattered 
on the microphone. Among the tourists there 
were eight members of the two Pryately 
brothers’ families — actually eleven, if we 
add the sister Josephin, married to Novak, 
with her daughter.

Joan Urbancic and Cristina Pryately care
fully watched the performance given by the 
national dancing group. They will have much 
to tell and to show to their fellow-dancers 
in America. They told us that though their 
youth in America does dance national dances 
they are not so very original.

Always cheerful and communicative was 
the fellow-countrywoman Anna Jereb. She 
got angry only if somebody didn't speak Slo
vene. She said: »When I spoke English in 
America, my mother slapped and scolded me 
wheter I have forgotten that we are Slo
venes!«

In the picture on the left; there is besides 
the two unseparable friends, William Kutnar 
and Alfred Žitnik, also the father of the 
wellknown solo-singer June Price of the 
»Glasbena matica« Steve Babbitt.

Johny Pryately with his father enthusi
astically took snaps. Johny surely won't for
get how he celebrated his birthday in Bohinj 
this year. In hotel they arranged a party, 
with dancing and singing, and presented him 
a birthday cake with candles, and flowers 
for his birthday.

S lik e  n a  lev i od  z g o r a j : N a  š k o f je lo š k e m  g ra d u . 
N a jm la jš a  p o tn ic a  V irg in ia  P r y a te ly  z m a m ic o . 
V edno  v e d ra  A n n a  J e re b o v a  in  m la d a  p r i j a te l ja  
W. K u tn a r  in  A . Ž i tn ik . N a V ese lic i n a d  M etliko . 
S like  n a  d e sn i od  z g o r a j : Z  ž ičn ico  so  se  p o te g n ili  
n a  V ogel. J o a n  U rb a n č ič  in  K r is t in a  P r y a te ly .  J o h n y  
P r y a te ly  z o če to m . N a  p ik n ik u  n a  š k o fje lo šk e m  

g ra d u :  M. K o n c h an , A. N o v a k , F r .  K u re n t
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V prejšnji številki revije smo spregovorili 
o prvem delu koncertne turneje clevelandske 
Glasbene matice. Kakor prvi je tudi drugi 
del lepo uspel.

Dne 17. junija so priredili koncert v našem 
znanem zdravilišču Rogaški Slatini, kjer je 
bila slavnostna dvorana Zdraviliškega doma 
polna poslušalcev, med katerimi so bili tudi 
številni tuji gostje. Kakor povsod, so bili de
ležni ob vsaki pesmi toplega aplavza. Zelo 
prisrčno so jih naslednji dan sprejeli v Mur
ski Soboti, kjer so jih predstavniki tamkajš
nje podružnice Slovenske izseljenske matice 
povabili na ogled soboškega pokrajinskega 
muzeja, popoldne pa na izlet v Bogojino.

Zvečer so nastopili v polno zasedeni dvorani 
kina Park. Enako so osvojili občinstvo s kon
certom v Kidričevem pri Ptuju dne 19. ju
nija. Od tam pa so ponesli našo pesem med 
Dolenjce in nastopili v Novem mestu.

S koncertom v letnem gledališču v Križan
kah v Ljubljani dne 22. junija je Glasbena 
matica zaključila svojo nadvse uspešno kon
certno turnejo po Sloveniji. Obširni avditorij 
v Križankah je bil polno zaseden. Med ob
činstvom so bili številni ugledni javni in 
kulturni delavci. Posebej so bili deležni pri
znanja dirigentka gospa Filingerjeva in so
listi: pevke June Price, Anne Safred, Carolyn 
Budan, Olga Klanchar, J. M. Hochdorfer, Eilen

B il i  sm o  p re sen ečen i  n a d  to p l im i  s p r e je m i  
ob v s a k e m  nastopu . N a v d u š e n i  se vračam o.  
S e  z  v e č j im  v e s e l j e m  se  b o m o  uč il i  in  p e l i  
s lo v e n sk e  pesm i.  In  k m a lu  sp e t  n a sv id en je !

P r e d s e d n ik  G la sb e n e  m a tic e  
J o h n  P e re n č e v ič ,

1
P re d s e d n ik  S lo v e n sk e  p ro s v e tn e  zv eze  v  T r s tu  

d r . H la v a ty  p o z d ra v lja  p re d s e d n ik a  G la sb e n e  m a tic e  
J o h n a  P e re n č e v ič a  in  d ir ig e n tk o  go . F il lin g e r je v o  

2
M lade  p e v k e

3
P e v c i in  n jih o v i s o ro d n ik i p re d  Š u b ljev o  ro js tn o  h išo  

v R o d ic i
4

P r e d  d e la v sk im  d o m o m  v  T rb o v lja h  so  c le v e la n d s k e  
p e v ce  d o m a č in i p r is rč n o  p o z d ra v ili
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Ivancich in Dolores Mihelich ter pevci: John 
Perenčevič, Frank Bradach, Charles Terček, 
Don Jacin in Joseph Fillinger.

Dne 22. junija opoldne je pevskemu zboru 
Glasbene matice iz Clevelanda priredila Slo
venska izseljenska matica v Unionu banket, 
na katerem je predsednica matice Zima Vr- 
ščajeva pevcem Glasbene matice čestitala k 
uspešno zaključeni turneji in poudarila velik 
pomen takšnih kulturnih gostovanj in izme
njav, kot je bil obisk clevelandske Glasbene 
matice pri nas in nedavni obisk Slovenskega 
okteta med našimi rojaki v ZDA. Takšna 
kulturna poslanstva še bolj krepe in poglab
ljajo prisrčne medsebojne vezi. Posebej je še

čestitala Glasbeni matici za njena prizadeva
nja pri ohranjanju domače besede na tujih 
tleh, saj v njenih vrstah danes pojo že tudi 
pevci našega tretjega in četrtega rodu na tujih 
tleh.

Predsednik zbora John Perenčevič, je izro
čil predstavnikom Slovenske izseljenske ma
tice v varstvo spominska darila pokojnega 
dirigenta Glasbene matice Antona Sublja, ki 
jih je ta prejel v priznanje za svoje umetni
ško delovanje: zlato liro na lepo izdelanem 
lesenem podstavku, ki jo je Glasbena matica 
poklonila svojemu dirigentu Šublju 3. aprila 
1956; dalje plaketo, katero je pokojnemu An
tonu Sublju poklonila Zveza slovenskih na

rodnih domov v »zahvalo za neutrudno in 
nesebično pomoč in sodelovanje pri Sloven
skem narodnem domu na St. Clairju« ter di
plomo mesta Clevelanda, ki jo je pokojni di
rektor in dirigent Glasbene matice prejel ob 
njeni 25-letnici 7. februarja 1965.

Zvečer je bil v prostorih hotela Slon ban
ket, na katerega je odbor Glasbene matice 
povabil vse sodelujoče, predvsem člane glav
nega odbora ter uslužbence Slovenske izse
ljenske matice ter odbornike njenih podružnic 
iz krajev, kjer je zbor nastopal. Na banketu 
je bilo izrečenih več zdravic. Predsednik John 
Perenčevič se je zahvalil prirediteljem, ki so 
pripomogli k turneji.

N a sto p  v  K r iž a n k a h  v  L ju b lja n i

V N ov i G o ric i p o z d ra v lja  p io n ir k a  p e v c a  G la sb e n e
m a tic e  F r .  B ra d a c h a

V G ro b lja h  so  p e v c i o b is k a l i s ta ro  ce rk v ic o , k je r
je  p o k o jn i S u b e lj z  m a te r jo  p e l  n a  k o ru

A n d y  H o c h ev a r , n a js t a r e jš i  p e v e c  G la sb e n e  m a tic e  

N a jm la jše  p e v k e



P e t  d n i  d o m a č ih  le p o t
Izlete po Sloveniji je letos v  dogovoru s 

Slovensko izseljensko matico organiziralo tu
ristično podjetje Transturist iz Škofje Loke 
in lahko rečemo, da so bili izletniki zado
voljni. Za petdnevni izlet po Gorenjski in 
Primorski, ki se je začel konec junija in za
ključil na izseljenskem pikniku v Ilirski Bi
strici 4. julija, je bilo med rojaki, ki so nas 
letos obiskali, še posebej veliko zanimanja.

Petdnevni izlet se je začel 30. junija zjutraj. 
Kar dva polna avtobusa sta odpeljala izlet
nike proti Gorenjski. Prvemu je »poveljeval« 
vodič Jaka, vozil pa je previdni šofer Carli. 
V drugem, kjer je bilo med izletniki kar pre
cej mladine, je razlagala krajevne zanimivo
sti vodnica Vera, vozil pa ga je šofer Ludvik.

Vsak dan je bil poln zanimivosti in pri
jetnih presenečenj pri odkrivanju lepot do
mače dežele, kar je bilo posebej zanimivo za 
tiste, ki so jih doživljali prvič, kakor tudi za 
one, kateri so se srečali s temi kraji ponovno 
po razdobju dolgih, dolgih let.

V šopek bi strnili doživetja, pa kraje, kjer 
smo se ustavili, v šopek, ki bi zadišal močno 
po rožmarinu in nageljnu. Bili smo na Bledu, 
kjer se zbirajo danes turisti z vsega sveta. 
Naš Bled, vselej nov in prelep, pa če bi se 
še in še srečali z njim. Žičnica nas je pope
ljala na Vogel, visoko nad Bohinjskim jeze
rom, kjer so nam v modernem novem ho
telu pripravili domačo zakusko. Zvečer smo 
sedeli na častnem mestu hotela Jelovica, pre
šerno je vriskala harmonika, domača folklor
na skupina v narodnih nošah pa je plesala 
stare domače plese. Ko smo se vozili proti 
skalnim vrhovom Vršiča, smo malo v strahu 
morda šteli serpentine — petindvajset na
vzgor in petindvajset navzdol. Potovali smo 
po dolini Soče in videli v  strmih stenah ostan
ke utrdb iz prve svetovne vojne. Skozi Novo 
Gorico smo pripotovali v Trst: videli Miramar 
in novi slovenski kulturni dom, ki pa je bil 
takrat žal zaprt. Na Doberdobu smo obnemeli 
ob veličastju najbrž v  svetovnem merilu edin
stvenega nagrobnega spomenika stotisočem 
vojakov, padlih v prvi svetovni vojni. V Do
lini so nas pogostili po tržaško: pristna kap
ljica iz domačih brd nam je ogrela srca. Pred
zadnji večer je bil nosebej lep: predsednik 
podružnice izseljenske matice v Postojni nam 
je pripeljal Postojnske fante, da so zapeli. O, 
kako so donele lepe domače pesmi, da niko
mur ni bilo za spanje, kar še in še bi po
slušali!

Naslednji dan je bil v Ilirski Bistrici pik
nik — veliko izseljensko srečanje. Težko se je 
bilo zvečer posloviti, ko> sta avtobusa odpe
ljala v Ljubljano. Pet prijetnih dni je minilo. 
Ko smo se poslavljali, je, menim, vsak odna
šal s seboj šopek prijetnih spominov. ina

Dear Matica,
We have just returned from a five-day tour 

of Slovenia, with Transturist. We had a won
derful time and found Slovenia a truly 
beautiful country. Our trip was especially 
enhanced by our particularly excellent tour- 
guides, Ludvik, Vera and Marička. In addition 
to being very hospitable and patient, they 
were very willing to answer all our questions 
carefully. We were also very happy to find 
the accomodations in Slovenia not only ade
quate but also pleasant; and we also enjoyed 
the food. Thank you again for a wonderful 
t i m e - S in c e re ly ,

S u s a n  P a o la n s ,  M a ry  J o  P a o la n s , 
J o s e p h in e  P la tn e r ,  B a r b e r to n ,  O hio
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P o d p re d s e d n ik  g la v n e g a  o d b o ra  S o c ia lis tič n e  zveze  

S lo v e n ije  F r a n c  K im o v ec  g o v o ri n a  s p re je m u  
2

G la v n a  p re d s e d n ic a  P r o g re s iv n ih  S lo v en k  v  ra z g o 
v o ru  s p re d s e d n ic o  m a tic e  Z im o  V ršča je v o  n a  m a tic i 

3
N a p r ir e d i tv i  R TV  L ju b l ja n a

P O Č A S T I T E V
Z A R J E

Dne 30. ju n ija  ob enih po polnoči je  na 
ljub ljanskem  letališču B rn ik  p rista lo  ju 
goslovansko letalo  A dria avioprom eta, ki 
je  iz C levelanda pripeljalo  22-članski pev
ski zbor Z arje  in  večje število izletnikov. 
K ljub veliki zam udi (letalo bi m oralo p r i
speti p re jšn ji dan  popoldne) je  pevce ra 
zen predstavnikov  Slovenske izseljenske 
m atice pričakalo  tud i mnogo sorodnikov 
in p rija te ljev  te r  člani Slovenskega okteta.

Dopoldne ob 10. u r i so bili pevci ju b i
lejnega zbora Z arje  povabljeni na sprejem , 
k i ga je  v njihovo počastitev p rired il pod
predsednik  glavnega odbora Socialistične 
zveze S lovenije F ranc Kimovec. Sprejem a 
so se udeležili tud i predsednica Slovenske 
izseljenske m atice Zim a Vrščajeva, p red 
sednik kom isije za m anjšinska in  izseljen
ska vp rašan ja  in m ednarodne odnose Bo
jan  Lubej, p redstavn ik i založb M ladinska 
kn jiga  in  D ržavne založbe S lovenije in 
drugi.

Podpredsednik glavnega odbora SZDL 
Slovenije F ranc Kimovec je  čestital zboru 
za njegovo petdesetletnico in  m u izrekel 
p riznanje za ohran jan je  slovenske narod
ne, delavske in  partizanske pesmi.
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S posebej toplo dobrodošlico smo 29. 
ju n ija  letos pozdravili m ed nam i pevce 
in  pevke najsta re jšega  slovenskega pev
skega zbora iz C levelanda, Z arje, k i slavi 
letos svoj z la ti jub ile j. V posebno čast 
nam  je, da so se člani in  p rija te lji tega 
pevskega zbora odločili, da bodo ta  svoj 
jub ile j slavili na  tleh  svoje rodne Slove
nije. Z arjan i so prišli k  nam  predvsem  
ko t izletniki, v en d ar pa so im eli na  p ro 
gram u tud i nekaj koncertn ih  nastopov.

Ob tej p rilik i je  prav , da se s skrom no 
besedo pom udim o p ri zboru Z arji, k i že 
dolgih pet desetletij neum orno goji in  širi 
slovensko glasbeno k u ltu ro  m ed našim i 
ljudm i v  Clevelandu.

Pevski zbor Z arja  so m ed prvo svetov
no vojno, 6. ap rila  1916 ustanovili n a 
p redn i slovenski delavci, člani k luba  št. 27 
Jugoslovanske socialistične zveze. P rv a  
pesem, k i so jo peli — je b ila  D elavska 
him na, k i je  navdušila  in  p ritegn ila  v 
n jihove v rs te  še nove dobre pevce.

Z arja  je  bil p rv i slovenski pevski zbor 
v  C levelandu, k i je  podal koncertn i p ro
gram  v  celoti sam  brez sodelovanja d ru 
gih povabljenih  zborov, k a r  je  bilo prej 
splošno v  navadi. Skoz pet desetletij je 
p rired il nad  sto koncertov, na  k a te rih  je  
pel slovenske narodne in  um etne pesmi, 
delavske pesmi, spevoigre in  pevske d ra 
m atizacije. P rvo tno  je  bil to m oški zbor, 
ko pa je  le ta  1919 prevzel vodstvo zbora

poklicni g lasbenik John  Ivanush, so v k lju 
čili še pevke in  postal je  m ešani zbor. 
Pod Ivanushevim  vodstvom  je  zbor za
živel. L eta 1928 so podali tud i prvo slo
vensko opero na  am eriških  tleh  »Turjaško 
Rozamundo«, za katero  je  po P rešernovi 
balad i nap isala  besedilo Z arjina  pevka, 
Ivanusheva soproga M ary, ro jena  Grili, 
pevovodja Ivanush  pa  jo je  uglasbil. M a
ry  Ivanusheva je  pela tud i naslovno vlogo

M f j i l l
| • - m -p . <! j
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in  delo režirala. O pera je  im ela prodoren 
uspeh in  so jo m orali naslednji mesec v 
Slovenskem  narodnem  domu ponoviti. 
Pod Ivanushevim  vodstvom  je Z arja  u p ri
zorila še več opernih  del, k i so bile v cle
velandski slovenski naselb in i vselej po
m em ben k u ltu rn i dogodek. G lasbenik 
Jo h n  Ivanush  je  doma iz Rogaške Slatine. 
V A m eriko je  prišel 1. 1902. Vodil in  ig ral 
je  v koncertn ih , g ledaliških in  plesnih 
o rkestrih  in  godbah na pihala. Bil je  tud i 
član glasbenega kolegija Redfield v Južni 
Dakoti.

V v rs tah  Z arje  so peli in  se oblikovali 
številn i p riznan i pevci in pevke. Z arja  
je  tud i p rv a  p redstav ila  am eriškim  Slo
vencem  slovensko partizansko pesem. Z 
njo je  nastop ila že spom ladi le ta  1945. 
Pozneje so partizanske  pesm i vk ljučili v 
svoje koncertne program e. Zbor je  imel 
številne koncerte za pomoč ro jstn i deželi 
in  b il vseskozi v p rv ih  v rs tah  naprednega 
javnega g ibanja  m ed clevelandskim i Slo
venci. S koncerti je  Z arja  gostovala širom  
po Am eriki. Z arjan i so nastopili n ek a jk ra t
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tudi na radiu, na  televizijsk i postaji WEWS 
in snem ali pesm i za plošče.

Med pevci Z arje  je  tud i po več članov 
posamezne slovenske družine. S taršem  se 
pridružijo  otroci. Tako so na  p rim er od 
znane Poljšakove družine k a r štirje  Z arji- 
ni člani: Leonard  Poljšak  je  tud i edini še 
živeči ustanovite lj Zarje, ki je  bil izvoljen 
za p rvega predsednika in  bil predsednik  
Z arje  nad  25 let. N jegova soproga V iki in

1
K v a r te t  Z a r j e :  F r a n k  K o k a l, A n d y  T u r k m a n ,  D ick  

T o m sic h , F r a n k  E le rs ic h
2

P e v s k i z b o r  Z a r je  ob  50-letn ici 
3

S o p h ie  E le rs ic h  — a lt ,  J e n n ie  F a tu r  — s o p ra n

snaha Š tefie sta  dobri pevki, sin Edw in 
pa je  Z arjin  pianist.

Z arji, k i jo zdaj že štiri le ta  vodi spo
sobna in  požrtvovalna zborovodkinja in 
dobra pevka Josie Turkm anova, toplo če
stitam o k  jub ileju , ki ga p raznu je  na do
m ačih tleh. Srčno želimo, da bi bilo to 
slav je  združeno z lepim i spomini. Tudi v 
bodoče: uspešno delo in  še mnogo jub ile
jev  m ed nami! Ina slokan

K on certa  Z arje
Po povra tku  z izletov po Sloveniji in  

Jugoslav iji je  pevski zbor Z arja  neposred
no pred  odhodom p rired il v  Sloveniji dva 
koncerta. V soboto 16. ju lija  so se odzvali 
povabilu  pevskega d ruštva  Svoboda iz 
S tarega trg a  p ri Ložu, k je r  je  ro jstn i dom 
staršev  sopran istke in podpredsednice Z ar
je  Jenn ie  F a tu rjeva . K oncert je  bil za 
prebivalce vse loške doline svojevrstno 
doživetje. Skoraj 400 obiskovalcev je  do 
zadnjega kotička napolnilo dvorano v ku l
tu rnem  domu, k je r so jim  pevci z onkraj 
m orja  zapeli s tare  slovenske narodne in 
um etne pesm i te r  nekaj am eriških pesmi. 
Med solisti se je  zlasti izkazala Jennie  
F atu r, ki je  ena izmed najag ilnejših  Z arji- 
n ih  pevk. Domači pevski zbor je  pevcem 
zapel prisrčno dobrodošlico, ob zaključku 
pa sta  predstavn ika  Slovenskega okteta 
v im enu okteta in  vseh slovenskih pevcev 
pozdravila zbor in  še posebej naročila  po
zdrave Z arjinem u prvem u predsedniku 
Leu P oljšaku v Clevelandu. Pevcem  in  di
rigen tk i sta izročila spom inska darila.

N aslednji dan, v  nedeljo 17. ju lija  popol
dne je  Z arja  im ela svoj zaključni kon
cert v  prijazn i G orenji vasi v Poljanski 
dolini, od koder je  bila  doma m ati p ri
ljub ljenega Zarjinega pevca F ranka  Ko- 
kala. K oncert je  organiziralo domače tu r i
stično društvo. P red  nastopom  je  na skup
nem  kosilu, na katerega  je  pevce povabila 
Slovenska izseljenska m atica, predsednica 
m atice Zima V rščajeva čestitala pevcem 
Z arje  k  uspešnem u ku ltu rnem u  poslan
stvu: za tako lepo ohranjeno slovensko 
pesem, ki jo tam  daleč na  tu jem  v  naših 
zborih prepeva danes večji del že naša 
tre tja  in  če trta  generacija. Posebej je  
predsednica m atice sporočila pozdrave in

4
Iz  b o g a te  z g o d o v in e  Z a r je :  M ary  G ril l - Iv a n u sh  v 
v lo g i T u r ja š k e  R o zam u n d e , k i jo  je  u p r iz o r i la  Z a r ja  
29. n o v e m b ra  1928 v  S lo v e n sk em  n a ro d n e m  d o m u  

v  C le v e la n d u
5

S e d a n ja  d ir ig e n tk a  p e v sk e g a  z b o ra  Z a r ja  
J o s e p h in e  T u rk m a n o v a

čestitke prvem u in  dolgoletnem u predsed
n iku  in  enem u od ustanovite ljev  pevskega 
zbora Zarje, Leu P oljšaku v  Clevelandu, 
nato  pa je  pevcem  izročila darilo Sloven
ske izseljenske m atice Z arji ob petdeset
letnici: veliko sliko Bleda, um etniško delo 
akadem skega s likarja  F ranceta  Godca in 
notno gradivo.

Iz vse Poljanske doline so se zbrali 
ljud je  in  do tesnega napolnili dvorano
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društva  P artizan , k je r  je  im ela Z arja  svoj 
koncert. Vsaka pesem  posebej je  b ila  de
ležna toplega aplavza, k i se je  še zlasti 
stopnjeval ob nastopih  solistov, posebej še, 
ko je  zapel poljanski ro jak  F ran k  Kokal. 
P rogram  je bil zelo obsežen in  pester. Ob 
lepih s ta rih  pesm ih, na k a te re  p ri nas v 
starem  k ra ju  že k a r  nekam  preh itro  po
zabljam o in  ki so nam  jih  pevci iz Cleve
landa zapeli s to likšnim  občutkom, tako 
p rav  iz srede srca, so se m nogim orosile 
oči. Vsi smo bili iz srca hvaležni za lepo, 
toplo doživetje! P rav  tako smo bili veseli 
zagotovila podpredsednice Z arje  Jenn ie  
Fatu rjeve , k i je  dejala, da bodo po teh  
srečanjih  pevci Z arje  odslej peli naše lepe 
slovenske pesm i v C levelandu še z večjim  
veseljem  in ponosom.

V sredo 20. ju lija  popoldne smo Z arja- 
nom na letališču B rnik  pom ahali v slovo. 
Letalo jih  je  odpeljalo v  ZDA, k je r  bo 
celotni zbor nadaljeval s p rip ravam i za 
svoj jub ile jn i koncertn i nastop, ki ga bo
do im eli 30. oktobra v  Slovenskem  delav
skem  domu na Recher cesti.
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v
Ž ivljen jsk i in  delovn i pogoji 
naše nove delovne sile

Vedno ti je  p rije tno  p ri srcu, ko obiščeš 
naše rojake, k i žive v  razn ih  francoskih  
pokrajinah . Tudi to k ra t so b ila  srečanja  
nadvse prisrčna  in  m arsikatero  oko se je 
zasolzilo. K ra tek  obisk ali pom enek naše 
ro jake  nadvse razveseli; to ve lja  p rav  ta 
ko za tiste, k i so iz dom ovine odšli že pred  
vojno, ko t za one, k i so odšli po vojni. 
Točnih podatkov o tem, koliko Jugoslova
nov je v F ranciji, ni. Naši delavci se veči
nom a zaposlujejo v  km etijstvu , g radbe
ništvu, rudarstvu , v kovinski in d u striji te r  
p r i različn ih  delih  v n ek a te rih  d rug ih  pa
nogah francoskega gospodarstva.

Značilno za to delovno silo je, da jih  
je  le  m an jši del p rispel na  podlagi p red 
hodno sklen jenega sporazum a, večji del 
j ih  je  p rišel ko t tu ris ti ali na študij je 
zika. Takšno naseljevan je  seveda omogoča 
francoskim  delodajalcem , da mimo pred 
pisov, po svoje u re ja jo  delovne in  ž iv ljen j
ske pogoje delavcev, k i jih  zaposlujejo.

Spoznal sem se z novo, sicer m alošte
vilno jugoslovansko kolonijo v rudarskem  
m estu  Avion, Pas-de-C alais, v  severni 
F ranciji. Tam kaj se je  v  rudn ik ih  na  pod
lagi francosko-jugoslovanskega sporazu
m a zaposlilo 24 m lad ih  M akedoncev. Ž iv
ljen jsk i pogoji, v k a te rih  ti  delavci živijo 
in  delajo, so zelo slabi. P ism eni sporazum  
je  sicer predvideval, da b i delavci živeli 
v  u re jen ih  stanovanjsk ih  naseljih , da bi 
se h ran ili v  k an tin i itd. Pogodba pa jim  
tu d i zagotavlja, da bodo lahko po šestih 
m esecih dela v  rudniku , če bodo zaposleni 
na  odkopu prem oga ali podobnih delih, 
zaslužili okrog 950 novih frankov. Zapo
sleni pa so le na  pom ožnih ali vzdrževal
n ih  jam sk ih  delih.

N ajbolj so me prizadele živ ljenjske raz
m ere, v  k a te rih  ti  m lad i ljud je  živijo. Ba
rake, v k a te rih  bivajo, spom injajo na ta 
borišča. Se bolj m i je  ta  občutek ostal v 
spom inu in  me docela pretresel, ko sem 
vzdolž v rste  b a rak  zagledal visoko bodečo 
žico. Res je, da so sicer okolico do neke 
m ere uredili, n o tran jost b a rak  pa je  zelo 
zanem arjena. To so bivališča za okrog 10 
oseb s 3 sobam i in  vhodnim  prostorom , v 
k aterem  je  štediln ik  in  k je r  si delavci sami 
p rip rav lja jo  dnevne obroke kot znajo in 
zmorejo. Ležišča so skrom na in jih  m o
ra jo  delavci sam i u rejevati. Za stanovanje

m orajo celo plačati, k ljub  tem u da im ajo 
ru d a rji brezplačna stanovanja. N aših ro
jakov  tu d i niso n astan ili na  enem  m estu.

Naši delavci nim ajo nobenega organizi
ranega razvedrila. N im ajo radia, televizije, 
časopisov. Za kino se težko odločajo, k er 
ne znajo francosko, pa tud i k e r je  kino 
dokaj oddaljen  od n jihovega naselja.

K ot rečeno p red stav lja  tud i jezik poseb
no tegobo in  so naši lju d je  zarad i tega 
povsem  odvisni od prevajalcev. O bvladali 
so sicer nekaj ru d arsk e  jam ske term ino
logije, k a r  pa  je  vse prem alo za sporazu
m evan je  z delavci a li za občevanje z 
ljudm i v m estu.

Skoraj vsi delavci so člani s ind ikata  
CGT, n ek a te ri pa  so se celo že vključili 
v  Z druženje Jugoslovanov v  Pas-de-C alais, 
k i im a svoj sedež v  sosednji občini.

N ajbolj se naši ro jak i razveselijo obi
skov ro jakov  a li p redstavn ikov  našega ve
leposlaništva, k i jih  redno obiskujejo in 
seveda p redstavnikov  naše izseljenske or
ganizacije. Nepopisno je  bilo njihovo ve
selje, ko sem jih  obiskal, se zanim al za 
njihove problem e in  jim  sporočil pozdrave 
iz domovine.

S re ča n ja  * našim i 
predvojn im i izseljen ci

S rečanja  z našim i rojaki, k i so odšli za 
kruhom  km alu  po p rv i svetovni vojni, so 
vedno znova top la  in  prisrčna.

Z n jim i sem se n a jp re j srečal v M arti
gues, 35 km  od M arseillesa. N jihovi domovi 
so p rave  slovenske hiše. P ra v  p rije tno  je  
bilo slišati sina in  hčerko ro jaka  Jožeta 
M rakiča, gradbenega tehn ika  iz Bovca, k a 
ko se trud ita , da b i v dom ači govorici 
povedala svoje vtise o dom ovini svojih 
staršev. K er v tem  predelu  F rancije  ni 
več izseljenske organizacije, k i je b ila  po
sebno ak tivna  v le tih  1946 do 1959, se vsa
ko soboto zvečer dobijo p r i družini, k i si 
je  zgradila svojo hišo in  ob njej balinišče. 
Radi tud i kaj zapoj o in  h k ra ti tu d i obu
jajo  spom ine na  m lada leta, na  sorodnike 
in  znance. Ob tem  pa  se tud i pom enkujejo, 
k je  v ro jstn i dom ovini bodo letos preživ
lja li svoj dopust.

Tudi v P arizu  se je  delovanje naše p red 
vojne in  povojne em igracije združilo v 
društvenem  in zabavnem  življenju. N aj
bolj uspešna oblika združevanja je  jugo
slovanski klub p ri am basadi SFRJ. V njem

je včlan jen ih  že okrog 1500 Jugoslovanov. 
V klubu  so razv ite  vse v rste  dejavnosti: 
nek a te ri igrajo  šah, d rugi berejo  knjige, 
časopise in  revije. K lub im a nam reč bo
gato jugoslovansko knjižnico, v ka tero  so 
prispevale kn jige vse naše republike. Klub 
im a tud i svojo dvorano, v k a te ri v rtijo  
jugoslovanske filme, ali pa v njej nastopa 
fo lk lorna skupina, k i so jo ustanovili v 
okviru  k luba. V k lubu  lahko vsak večer 
srečaš okrog 250 Jugoslovanov in  je  sedaj 
že pretesen.

Poleg klubskega ž iv ljen ja  pa  se izse
ljenci v  P arizu  združujejo  tud i v  Z dru
ženju  B ratstvo  in  jedinstvo, k i je  zadnje 
čase doživelo velik  razm ah, saj je  članstvo 
v  šestih  m esecih naraslo  od 40 na  400. Za 
1. m aj je  društvo  prip rav ilo  zelo uspel 
piknik, k i se ga je  udeležilo 300 ljudi.

V severn i F ranciji so naši s ta ri izseljenci 
najbolj delavni. V Pas-de-C alaisu  deluje 
združenje Jugoslovanov, k i im a 160 čla
nov, društvo  P osm rtn i fond, k i im a 270 
članov in  jugoslovanska sind ikalna sek
cija, k i je  b ila  ustanov ljena  le ta  1936 in 
je  p rek in ila  z delom  le v le tih  okupacije. 
Žal v  n jej delu jejo  le še upokojeni ru 
d a rji in  n jihove vdove, m lajši pa se v k lju 
čujejo d irek tno  v  francoske sekcije sindi
katov. Razen teh  organizacij de lu je ta  še 
dve d ruštv i sv. B arbare.

Za ta  d ru štv a  v  severn i F ranciji je 
značilno, da je  doslej vse društveno  delo 
ležalo na  s ta re jših  ro jak ih . Z adnje čase 
pa vse bolj vk ljučujejo  tu d i drugo gene
racijo. N ajbolj pogrešajo organizatorja 
ku ltu rno-zabavnega živ ljenja, k i bi h k ra ti 
lahko tu d i učil m lajši rod slovenskega je 
zika. T o n e  K u k o v ič a

M ed le to š n j im i o b s ik o v a le i  sm o  s re č a li  tu d i  A n to n a  
S k o r n š k a  iz K o ln a  z žen o  in  h č e rk ic o
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P r i L ojzetu  v Essnu
Skoraj n i m esta v  Nemčiji, k i bi ne 

imelo jugoslovanske gostilne. Mnogi naši 
ro jaki so si na  ta  način  zagotovili udob
nejše živ ljenje in  boljši zaslužek. V večjih 
m estih je  tak ih  gostiln ali restav racij se
veda še več. Naši ljud je  si jih  dobro za
pomnijo, saj tu  lahko srečajo m noge znan
ce in  ob p rije tn ih  pom enkih popijejo  čašo 
piva ali še ra je  kozarec dom ačega vina. 
Ko smo v R em scheidu srečali skupino ro-

BALKAN-WEIN STUBEN
Heüecäfänüng.
in der 1. Etage

BALKAN RESTAURAIIT
43 ESSEN - ROTTSTR. 14 

TELEFON 22 54 71
-  Unweit der F ilm theater „Eu rop a-P a la st und G ran d -F ilm p a la st" -  

-  Gegenüber dem Parkhaus -_
Gemütlicher Aufenthalt!

Jüy&stau/iscUe Weine
jakov in  ko smo se vprašali, kam  bi šli 
malo posedet, smo se brez razm išljan ja  
ogreli za predlog: »Gremo v  Balkan!« Ko 
pa smo jih  vprašali, kaj je  to, so nam  ta 
koj pojasnili, da prav ijo  tako vsem  jugo
slovanskim  gostilnam . K asneje smo videli 
še veliko razn ih  B alkanstube in  drugih  
»Balkanov«; večinom a so lastn ik i D alm a
tinci, pa  tud i drugi, nem alo pa  je  tud i Slo
vencev. Im e B alkan je  že udom ačeno sko
raj p ri vseh. Privzem ajo  si ga zarad i tega, 
k er s svojim i specialitetam i p riv ab lja  šte
vilne dom ače goste.

Z ribniškim  pušeljcom  v  oknu pa p ri
vab lja  goste v  svojo lepo urejeno  restav 
racijo Lojze Šinkovec v središču Essna, 
v R ottstrasse. Tudi n o tran ja  oprem a, ki 
je  m im ogrede rečeno večinom a Lojzetovo 
lastno delo, skuša čimbolj poudariti sloven
sko vzdušje. Zato se p ri n jem  rad i zbirajo 
Slovenci, k a te rih  v Essnu n i malo.

Tudi nas je  Lojze pogostil s »kranjsko 
ploščo« in  s p rav im  šta jersk im  rizlingom. 
S tregel je  nam , pozabil n i tu d i d rugih  go
stov, pa še je  bilo časa za p rije ten  pom e
nek. Lojze dobro ve, kaj je  treb a  storiti, 
da se gostje p rije tno  počutijo. Naj povemo 
še to, da je  Lojze Sinkovič svojo m lado

ženo — seveda Slovenko —, ki sk rb i za 
kuhinjo, spoznal v  Dusseldorfu. Oba sta  si 
s trd im  delom  p rih ran ila  toliko, da jim a 
gre sedaj bolje, da se bosta lahko čim prej 
v rn ila  v rodno Slovenijo.

Z n a jti se je  treb a
V k ra jih  okrog A achna živi še vedno 

precejšnje število naših  rojakov, s ta rih  iz
seljencev, k i so zaposleni v  b ližn jih  rud n i
k ih  ali pa  so že upokojeni. P recejšn je  šte
vilo rudnikov  so tu  že zaprli, nam esto n jih  
pa počasi raste jo  d rugi industrijsk i ob
jek ti. Veliko je  na tem  koncu tud i naših  
državljanov, ki so le začasno zaposleni.

Oglasili smo se p ri A lojzu R otu v Hoen- 
genu p ri Aachnu, k i je  sin naših  s ta rih  
predvo jn ih  izseljencev. K m alu po vojn i se 
je  skupaj s starši v rn il v domovino, se 
tu  izšolal, zatem  pa ga je  spet potegnilo 
v svet. N aselil se je  v k ra ju , k je r  je  bil 
rojen, in  m orda m u je  p rav  to prineslo 
srečo: po p rv ih  le tih  težkega dela je  sku
paj še z dvem a b ratom a ustanovil m anjše 
pod je tje  za polaganje um etn ih  podov in 
uspeli so. Sedaj se že lahko pohvalijo, da 
spadajo m ed najuspešnejša podobna pod
je tja  na tem  področju.

»Brez težav n i šlo,« p rav i Alojz Rot, 
»prva le ta  smo garali sam i po šestnajst 
u r  na dan. Zdaj pa je  že laže.« Zdaj že 
lahko z m irnejšim  srcem  p rih a ja  na do
pust v  Jugoslavijo, saj se dobro zaveda, 
da to, k a r  lahko rečemo zanj: »znašel se 
je«, p redstav lja  le sadove trdega  dela.

P a  se vrnim o spet v  Repelen, m ajhno 
delavsko naselje  blizu M oersa. Obiskali 
smo sam ski dom, k je r  živi veliko število 
naših  delavcev, in  slovenščina, ali bolje 
rečeno nekaka jugoslovanščina, je  eden 
od šestih  jezikov, v  k a te rih  so napisane 
skoraj vse objave v dom ski menzi. Ogla
sili smo se p ri up ravn iku  doma, k i je bil 
v začetku nezaupljiv , kasneje pa, ko smo 
m u povedali, da smo od organizacije iz 
Jugoslavije, ki proučuje živ ljenje jugoslo
vanskih  delavcev v tu jin i, je  nezaupljivost 
m inila.

Menza, v k a te ri se hran ijo  tu d i n ekateri 
naši ljudje, je  sorazm erno čista in  dobro 
urejena. V kuh in ji delata tu d i dve J u 
goslovanki. Delavci pa so zaposleni v ru d 
nikih, ki so nek a te ri tud i do dvajset kilo
m etrov  oddaljeni. S prva je  seveda težko, 
saj zaslužek ni tako velik  kot n ekateri

1
R e k la m n i le ta k  n a š e g a  g o s ti ln ič a r ja  A lo jz a  Š in k o v c a  

iz E ssn a
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A lo jz  R o t iz  E s s n a  s s in k o m  
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S k u p in a  Ju g o s lo v a n o v  v  R e m sc h e id u

pričakujejo. Mnogi se že po p rv ih  razoča
ran jih  vrnejo  domov. R ojak Janez A rh, ki 
tu  živi že skoraj deset le t in  si je  tu  u stv a
ril tu d i družino, nam  je pripovedoval o 
m nogih m ladih  ljudeh, ki se ne m orejo 
vživeti v tu k a jšn je  razm ere. O sebi pa nam  
je povedal: »Rudarsko delo je  težko, saj 
ni lahko delati vsak dan 8 u r  650 m etrov 
globoko. K ljub tem u pa sem se zaljubil v 
ta  poklic in  z veseljem  grem  na  delo. P r i
vadil sem se tukajšn jega  življenja, k ljub 
tem u pa ni dneva, ko se ne bi spomnil 
ro jstnega k ra ja  in domovine. K raja, k je r  si 
se rodil, odrastel in  preživel svoja m lada 
leta, ni mogoče p o zab iti. . .«  Jože Prešeren



SO let slovenskega vestn ika  
v C elovcu

17. ju n ija  je  izšla slavnostna štev ilka 
»Slovenskega vestnika« v Celovcu, s ka
tero  so počastili dvajsetletn ico  izhajan ja  
tega g lasila  naprednega g iban ja  koroških 
Slovencev. S lovenski vestn ik  je  vsa ta  
le ta  po d rug i svetovni vojni s ta l na b ra 
n iku  narodnostn ih  pravic in  koristi n a 
šega ljudstva  na K oroškem  in odločno za
govarja l upravičene težn je koroških Slo
vencev na  gospodarskem , k u ltu rn em  in 
političnem  področju. Slovenski vestn ik  je  
b il tako tud i del velikega m ednarodnega 
gibanja, k i se je  zavzem alo za enakoprav
nost posam eznikov in  narodov, za m irno 
sožitje in  p rija te ljsko  sodelovanje doma 
in  v svetu. L ist je  z veseljem  zabeležil 
vsak uspeh in  z zadovoljstvom  kom enti
ra l s lehern i napredek  slovenskega lju d 
stva na K oroškem , p rav  tako pa je  po
gum no odgovoril tu d i na  vsak p rim er k ra 
ten ja  pravic in  žigosal početje tistih , ki so 
odrekali enakopravnost našem u človeku.

V ž iv ljen ju  naše narodnostne m anjšine 
je  ostalo nerešen ih  še mnogo bistvenih, 
življenjsko važnih  problem ov, od k a te rih  
p rav ične rešitve  je  v  velik i m eri odvisen 
n ad a ljn ji obstoj in  bodoči razvoj slovenske 
narodne skupnosti na  Koroškem . Zato bo 
m oral Slovenski vestn ik  tu d i v bodoče po
s tav lja ti zahteve, da postane naš človek 
enakopraven avstrijsk i državljan , da bo 
p riznan  njegov jezik, da m u bo zagotov
ljena  izobrazba v m aterinščini.

D osedanja pot glasila Zveze slovenskih 
organizacij na  K oroškem  je  jam stvo, da 
bo lis t svoje velike naloge tu d i v bodoče 
izpolnjeval s svojim  velikim  čutom  odgo
vornosti, k i m u jo nalaga vloga narodne
ga, dem okratičnega in  naprednega lista.

S re ča n ja  z našim i delavci 
v A v striji

Naša sta tis tična  služba nam  še ne m ore 
n u d iti točnih  podatkov o tem, koliko n a 
ših ljud i je  na  sezonskem  delu v tu jin i. 
M orda bi b ila  evidenca o naših  sezonskih 
delavcih bolj popolna, če n eka te ri kand i
da ti za zaposlitev v inozem stvu ne bi za
puščali dom ovine s tu ristično  vizo. V Po
m urju , k je r  so že p red  le ti obnovili t r a 
dicijo svojih  očetov in  dedov, trad icijo  
sezonstva, ugotavljajo , da je  vzrok večine 
odhodov na  delo čez m ejo — nepotešena

želja po h itre jšem u dvigu življenjskega 
standarda. Zato je  današn ja  podoba se
zonstva v P om urju  drugačna kot je  bila  
nekdaj: L jud je  se poslavljajo  brez solz in 
žalosti, zakaj večina ve, da odhajajo  za 
k ra tek  čas, da se bodo km alu  v rn ili k 
svojim  ognjiščem. Sprem enjena podoba 
m est in  vasi na tej in  oni s tran i M ure, 
m očan gospodarski u trip , ki p rinaša  tem u 
nekdaj tako zapostavljenem u svetu  nove 
šole, zdravstvene domove, asfa ltirane  ce
ste  in  gospodarske objekte velike raz
sežnosti, sili lju d i nazaj v ta  svet, k je r  po 
vojni še nihče ni pogrešal k ruha .

K ljub  tem u dela danes samo v  sosednji 
A vstriji blizu deset tisoč Pom urcev. Sedem 
tisoč jih  je  odšlo na  delo prek  zavoda za 
zaposlovanje, ostali pa so si zaposlitev p re 
skrbeli sami, k a r  je  pogosto vzrok izkori
ščanja s s tran i tu jih  delodajalcev.

N a nedavnem  popotovanju  po A vstriji, 
k i smo ga nam enili obiskom naših  sezon
skih delavcev, smo se spoznali s številnim i 
usodam i naših  ljud i v tej deželi. Mnogi 
od n jih  so uspeli, p rih ran ili so si toliko, 
da se lahko m irno vrnejo  v domovino, 
mnogi pa še vedno čakajo ugodnejših  p ri
ložnosti. B o ro  B o ro v ič

D u n a js k i  f i j a k a r j i  s p o m in ja jo  še  n a  s ta r e  
ro m a n tič n e  čase

2
N a G ra d iš č a n s k e m  v  A v s t r i j i  je  z ap o s le n ih  p re c e j 

n a š ih  l ju d i ,  p re d v s e m  h rv a ts k e  n a ro d n o s t i

3
Ob n e d e l ja h  je  d o lg ča s , p ra v i jo  n a š i  l ju d je .  T a k r a t  
se  še  p o s e b n o  s p o m in ja jo  d o m a č ih  k r a je v  in  sv o jih  
l ju d i.  T u d i 11-le tn i J a n e z  (n a  s l ik i  le v o ) , k i  je  p r iš e l 
v  A v s t r i jo  s  s ta r š i ,  p ra v i,  d a  se  m u  to ž i po  p r i j a te 

l j ih  iz  S lo v e n ije

S l o v e n s k a  i z s e l j e n s k a  m a t ic a  

in  z a l o ž b a  M l a d i n s k a  k n j ig a  

sta  iz d a li

S L O V E N S K O  O P E R O  

G O R E N J S K I  S L A V Č E K  

N A  P L O Š Č A H

N a j l e p š e  d a r ilo  za  v a š e  d r a g e !

N a r o č i t e  t a k o j  pri  

S l o v e n s k i  i z s e l j e n s k i  m a t ic i !
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G O S T I L N A  R D E Ufi Z L O T A  K A R L I H

P R I  » Z L A T I  K A P L J I «  V  M O K R O N O G U
JO Ž E  VETRO V EC

Č eprav je  z avto ceste do znam enite go
stilne v M okronogu, ki ji  je  lastn ik  P e te r 
Deu nadel ime »Zlata kaplja«, iz T rebnjega 
17 km  slabe ceste, p rav  toliko pa tud i ka
dar zapeljete v M okronog p ri Novem m e
stu, je  v om enjeni gostilni iz dneva v  dan 
več p rija te ljev  dom ačih salam  in dobrih 
vin. P e te r Deu je  gostilno odprl šele pred 
k ra tk im  in veliko njegovih znancev še ne 
ve, da je  v M okronogu njegova gostilna t i 
sta, k i je  najboljša. Zakaj?

P e te r Deu je dolgo časa razm išljal, ali 
bi gostilno odprl ali ne. Končno se je  od
ločil, zbral je  precej m ilijonov in spodnje 
prostore svoje hiše preured il v gostilno. 
Res je, da je  tod gostilna pred  24 le ti že 
bila, toda sedanja je  u re jena  povsem  na 
novo. Ne samo vino in  žgane pijače vseh 
vrst, meso v  vseh oblikah — P e te r Deu 
postreže celo z doma narejen im  sladole
dom, pa čeprav to v slovenskih vaseh ozi
rom a m estecih n i navada.

Obiskali smo ga in  povedal je, da je 
posebnost njegove gostilne to, da vsakem u, 
ki si naroči klobaso, postreže s klobaso na 
lesenem  pladnju , v  ka terega  zabode pi- 
pec. P rav i p ravcati pipec, ki ga lahko

M o k ro n o šk i b ir t
P e te r  D eu  s sv o jim i 

»-zadružniki-«

vsakdo p ri njem  tud i kupi. Za reklam o 
pa m u visi visoko nad  točilno mizo pipec, 
ki m u ga na Dolenjskem  n i para. Več 
kot m eter je  velik in  ni ga žejnega, ki 
se je že ustav il v m okronoški gostilni, da 
ne bi s presenečenjem  zrl k  stropu, k 
pipcu.

V P etrov i gostilni je nenavadno p ri
jetno. Za to ne poskrbijo le dobre domače 
salam e vseh vrst, klobase in  druge mesne 
dobrote, m arveč tud i oprem a gostilne. Na 
steni vise puške, s tare  po nekaj desetletij, 
pa različne palice, k a te rih  ročaji so um et
no izrezljani. Tako na p rim er lahko n a j
dete palico, ki je  izrezljana iz korenine in 
im a nam esto navadnega ročaja izrezljan 
m efistovski obraz. Na zapečku njegove 
peči sedijo zadružniki. Vsakdo jih  opazi, 
pa čeprav so veliki komaj toliko, kolikor 
dve škatli vžigalic skupaj. P e te r Deu pa 
zbira tud i najrazličnejše starine. Od s ta rih  
kolovratov, izkopanin, s ta rih  svečnikov 
do starega vinogradniškega orodja, k i je 
razstavljeno v zidanici.

Tudi o zidanici se splača napisati nekaj 
stavkov. Letos je  p rvega m aja  ured il tudi 
v zidanici gostišče. Za zidanico je postavil

klopi in stole te r  seveda mize, v zidanici 
trdno  stoje sodi s sto in  sto litr i  vina, v 
stransk ih  p rostorih  zidanice pa n i le p ro 
stora  za prešanje, m arveč se najde tud i 
kakšna miza in  klop in  se da zv rn iti m ar
sikateri polič v ina tud i k ad ar zunaj ne
usm iljeno dežuje. P e te r seveda ne toči le 
vina, m arveč pred  zidanico peče meso na 
žaru, gostom pa postreže tud i z drugim i 
jedm i, tako kot v gostilni v M okronogu.

»V zidanici sem nared il gostilno zato,« 
p rav i P e te r Deu, »ker je  tu  bolj prijetno  
kot v gostilni. Med sam im i vinogradi vino 
lažje teče, pa tud i prigrizne se lahko. Zi
danica je tako sk rit k ra j, da priha ja jo  
sem predvsem  ljudje, k i se žele dobro 
okrepčati in ki ne m arajo  gostilniškega 
h rupa. Med delavniki si lahko vino točijo 
k a r sami, le zapisati m orajo, koliko poli- 
čov ga stočijo. Potlej pa obračunam o, toda 
veliko je  vredno, če se ga lahko v m iru, 
m ed trtam i, sredi sončnega pobočja . . . «

V P etrov i gostilni ni n ik d ar prazno. To
da še posebno živahno je ob sem anjih 
dneh. T ak ra t se natepejo v gostilno ljud je 
od blizu in daleč in  p rije tno  je  gledati, 
kako si ob poliču segajo v roke.
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Z A  H I T R E J Š I  R A Z V O J  
S A M O U P R A V L J A N J A
BO GO  G O R JA N

Skoraj vsak dan berem o o nenadnih  sprem em bah v državah, 
s ta rih  in  novih, na  vseh celinah tega sveta. V ojaški udari, poli
cijski udari m enjavajo  vlade prek  noči, krize vlad, borba za oblast, 
p ri čem er se posam ezniki in  s tran k e  poslužujejo vseh mogočih 
sredstev in  načinov. P r i tem  pa berem o in poslušamo, da se vsi 
bore za dem okracijo ali v n jenem  im enu.

Veliko pozornosti so v  svetu  vzbudili tu d i zadnji dogodki v 
Jugoslaviji. V endar so v  tem  p rim eru  tis ti novinarji, k i hočejo 
senzacije, v zadregi, k a jti  vse smo n a red ili javno, m irno, razum 
ljivo in  očividno je  bilo, da ni nihče zaskrb ljen  n iti za svojo p ri
hodnost n iti za usodo naše domovine. To pa ne pomeni, da nismo 
prizadeti. Vsi vemo, da g re  za veliko stvar, da gre za n ad a ljn ji 
razvoj naše družbe, našega sistem a, naše dem okracije. Da, tud i 
p ri nas smo tiste  dni predvsem  in ponovno razp rav lja li o n ad a lj
n jem  razvoju  posebne oblike dem okratičnih  odnosov, k i jih  raz
vijam o v obliki sistem a sam oupravljan ja .

Na IV. p lenum u C entralnega kom iteja Zveze kom unistov 
Jugoslavije, 1. ju lija  letos so člani p lenum a odkrito  in  javno 
razp rav lja li o napakah  Rankoviča, k i se je  zatem  m oral odpo
vedati položaju podpredsednika republike in pa sek re ta rja  Cen
tra lnega  kom iteja  te r  Stefanoviča, k i je  b il član zveznega izvrš
nega sveta  te r  član CK, po tem  plenum u pa je  celo izključen iz 
članstva Zveze kom unistov. Oba sta  b ila  o rganizatorja  in  n a j
v išja  p redstavn ika  službe državne varnosti; vodila sta  to službo 
v času največjih  preizkušenj in  težav in  po n jej. Sedaj pa sta 
b ila  javno obtožena in  tud i dokazano jim a je  bilo, da sta  svoj 
položaj in zaupanje  koristila  za to, da sta  hotela ljudsko oblast 
podred iti službi državne varnosti; da sta  se zoperstav lja la  n a 
daljn jem u razvoju  sistem a sam ouprav ljan ja  in  da sta  delovala 
p ro ti konkretn im  ukrepom , ki smo jih  sprejem ali za h itre jši raz
voj našega gospodarstva.

M edtem ko je za naše državljane precej jasen  odgovor na 
vprašanje, zakaj je  prišlo do navedenih  slabosti, te r  nam  je  jasen 
tud i odgovor na  vprašanje, kako bomo preprečili ponovitev po
dobnih slabosti, bo prav , da tistim , ki našega živ ljen ja  ne poznajo 
dobro, damo nekaj pojasnil na  ti dve vprašanji.

V trd i borbi za narodno osvoboditev in  za zmago delovnega 
ljudstva  nad izkoriščevalci m ed vojno, takoj nato  v  naporih  za 
izgraditev  porušene domovine, p ro ti vsem  poskusom  sabotaže od 
zunaj, le ta  1948, v borbi p ro ti stalinizm u, smo zgradili dobro 
službo državne varnosti, k i je  zarad i velik ih  koristi narodom  
Jugoslav ije  postala uspešna in  p riljub ljena . Im enovana šefa te 
službe pa sta  zlorabila zaupanje in  položaj, ki ga je  služba uži
vala. Želela sta  več oblasti. V endar je  to v našem  sistem u m ed
sebojnega zaupan ja  in soodločanja težko doseči. Posluževala sta 
se ta jn ih  metod, hotela sta  im eti vse pod kontrolo.

K ako se lahko zgodi, da se pošten človek, k i se je  iskreno 
boril za pravice naroda, potem  izrodi v človeka, ki hoče im eti 
vso oblast in  ne zaupa več p rija te lju , n iti narodu, za katerega 
se je  p rej boril? Na to vprašan je  nam  je  lepo odgovoril tovariš 
Tito: »Ni lahko presoditi, zakaj se to dogaja. Mislim, da razm ere, 
v  k a te rih  človek živi in  dela, lahko včasih pripeljejo  do tega, da 
se izneveri sam em u sebi in  ubere pot, na katero  ne bi smel n iti 
pom isliti. P r i tem  gre n a jvečk ra t za ljudi, ki so prišli na odgo
vorna m esta, a jim  v v išji fazi razvoja niso kos.«

N apake in  slabosti v službi državne varnosti so tesno pove
zane, lahko bi celo dejal, da so posledica teženj za u v eljav ljan je  
političnega koncepta, k i pa je  naspro ten  politik i nove Jugoslavije  
in  načelom  naše ustave. To je  politika »trde roke«, politika 
m očnega in  cen traliz iranega državnega apara ta , k i naj zadrži 
vso oblast in  m ožnost vm ešavanja ali celo odločanja o vseh v p ra 
šan jih  našega življenja.

N asproti tem  težn jam  in celo poskusom, da se uveljav i oblast 
b irokracije  nad  ljudstvom , v im enu ljudstva, vendar brez njega, 
so se narodi Jugoslavije  takoj za tem, ko smo se up rli stalinizm u, 
odločili, da izgradim o sistem, v  k aterem  delovni lju d je  sami, 
neposredno odločajo o vseh v p rašan jih  sedanjega ž iv ljen ja  in 
naše bodočnosti.

To svojo voljo uveljav ljam o v sistem u sam oupravljan ja , 
navk ljub  tihem u odporu vseh tistih , k i so za oblast mogočnega 
državnega apara ta . Ta odpor je  bil včasih tud i dobro organiziran, 
saj je  im el podporo celo tak ih  funkcionarjev  ko t sta  b ila  R an- 
kovič in  Stefanovič. K ljub  tem u pa nas te  ovire niso odvrnile 
od začrtane po ti in  nismo v  nobenem  tre n u tk u  podvom ili v 
njeno pravilnost.

Že v razp ravah  na p lenum u je bilo ugotovljeno, da je  eden 
od razlogov za to, da je  v našem  sistem u lahko ta jno  delovala 
skupina ljudi, tu d i p rem ajhen  nadzor, ki ga je  im ela družba 
nad  delom  državne varnosti. Kot vse druge službe državne 
uprave, m ora tud i ta  b iti pod kontrolo skupščinskih organov, 
p rek  k a te rih  narod  izvršuje svojo oblast, k a jti sveti in nedotak
ljiv i niso in teresi neke službe, sveti so in teresi delovnih ljudi, 
k i im ajo zato pravico in  dolžnost, da vedo za vse, k a r  se dela v 
njihovem  im enu in  za zaščito njihovih interesov.

Če je  b il torej razlog za nek a te ra  nekon tro lirana  dejan ja  
posam eznikov ali pa n ek a te rih  organov državne varnosti v  tem, 
da jim  skupščinski organi niso posvetili dovolj pozornosti, potem  
je  tu d i rešitev  za to, da se podobne s tv a ri ne ponovijo, samo v 
večji kon tro li in  pomoči, k i naj jo ti  organi izvršujejo in  dajejo 
tej službi.

V našem  sistem u sam ouprav ljan ja  so naloge organov državne 
varnosti samo v tem, da onemogočijo vsak poskus tero rističn ih  
in  nam  sovražnih sil, k i im ajo korenine izven narodov Jugoslavije  
in  k i bi želele preprečiti ali ov irati delo organov, k a te re  naši 
lju d je  izvolijo te r  jim  določijo, kaj in  kako naj delajo. L judje  
v sam oupravnem  sistem u sam i izvršujejo tud i po trebni nadzor 
nad  tem , kako se od n jih  določena politika izvaja. Zato nam  v 
zvezi s tem  ni po trebna še neka policijska kontrola.

T udi naša zunan ja  politika je  v  in teresu  delovnih ljudi. 
Velik ugled, ki ga Jugoslav ija  in  naš predsednik  Tito uživata 
v svetu, smo pridobili ravno zarad i odločne borbe p ro ti nasilju  
nad človekom in  narodi. Zato tud i politike, k i se povsod in  ob 
vsaki priložnosti potegne za m ir v svetu in  sodelovanje med 
narodi in  državam i, ni potrebno izvrševati s ta jn im i m etodam i. 
Te m etode m orajo u p o rab lja ti le  tisti, k i skrivajo  pred  ljudm i 
svoje p rav e  nam ene.

Tisti, k i poznajo sedanjo Jugoslavijo, vedo, da je  naša n a j
večja značilnost naš sam oupravni sistem, ki je  tis ta  naša posebna 
dem okracija, o k a te ri smo tu d i ob tej priložnosti več razm išljali 
in odločali. Odločili smo se za to, da. jo  še bolj odločno razvijam o 
in  izpopolnjujem o.



N ovi p o d p re d s e d n ik  J u g o s la v ije  K o č a  P o p o v ič , r e 
v o lu c io n a r , p e s n ik , v o ja k  in  d ip lo m a t, je  d o b ro  
z n a n  d o m a  in  v  s v e tu  k o t  e d e n  p re d s ta v n ik o v  j u 
g o s lo v an s k e  p o li t ik e  a k tiv n e  in  m ir o lju b n e  k o e k s i
s ten c e . N a  p a r iš k i  u n iv e rz i  je  d ip lo m ira l  iz  f ilo zo 
f ije . B il je  š p a n s k i  b o re c , v  n a ro d n o o s v o b o d iln i  
v o jn i je  b il  p o v e ljn ik  I. p r o le ta r s k e  b r ig a d e , v o d il 
je  g la v n i š ta b  S rb ije  in  so d e lo v a l p r i  o sv o b o d itv i 
B eo g rad a . P o  v o jn i je  b il  do  1. 1953 n a č e ln ik  g e 
n e ra lš ta b a  JL A . K o t d rž a v n i s e k r e ta r  z a  z u n a n je  
z ad e v e  je  z a s to p a l J u g o s la v ijo  n a  z a s e d a n j ih  g e 
n e ra ln e  s k u p š č in e  O ZN  in  n a  v s e h  z a s e d a n j ih  
n e b lo k o v sk ih  d rž a v . J e  n o s ile c  š te v i ln ih  v iso k ih  

ju g o s lo v a n s k ih  in  tu j ih  o d lik o v a n j

Zgodovinska obletnica

Vsa Slovenija je  svečano proslavila dan 
vstaje, 22. ju lij in  25-letnico začetka naše 
revolucije. V počastitev tega praznika so 
v L jub ljan i p rv ik ra t podelili nagrade vsta
je slovenskega naroda, p rv i nagrajenci pa 
so bili: k ip a r S to jan  B atič za spom enik 
revolucije v  Zagorju, pisatelj M atevž Hace 
za zbirko novel L jubezen in  orožje, k ipar 
Zdenko K alin  za spom enik na grobišču 
borcev in  talcev v L jubljan i, zgodovinar 
Stanko Petelin-V ojko za zgodovinsko delo 
Osvoboditev Slovenskega prim orja, režiser 
in  scenarist Zvone Sintič za film  Pesem  
borb in zmag te r  sk ladatelj Alojz S rebot
n jak  za kan ta to  na besedilo Srečka Koso
vela Ekstaza sm rti.

O srednja republiška slovesnost ob dnevu 
vsta je  je  b ila  letos na Črnem  kalu  blizu 
Kopra, k je r so ob tej priložnosti odkrili 
spom enik 189 padlim  borcem, izveden po 
konceptu a rh itek ta  M ihevca. G lavna go
vornica na tej slovesnosti je  b ila  p red

sednica glavnega odbora SZDL Slovenije 
Vida Tomšičeva. D obršen del govora je 
V ida Tomšičeva posvetila sedanjem u raz
voju sam oupravljan ja  p ri nas te r  pouda
rila, da »današnji čas zahteva od nas d e 
jan j, ne pa besed«.

P rav  tako pom em bne proslave so b ila  
tud i praznovanja dneva vstaje  drugod po 
Sloveniji: na V rhniki, k je r so odprli nov 
zdravstveni dom, v Slovenskih Konjicah, 
na Rogli, v Bohinjski B istrici.

Tudi v B ohinjski B istrici so na  ta  dan 
odkrili spom enik padlim  partizanom , ki 
so se borili v zatišju  bohinjskih  gozdov. Ob 
od k ritju  spom enika je  bilo praznovanje te r 
srečanje  borcev. j. p.

U red itev odnosov  
m ed Ju goslavijo  in  
V atikan om

V Beogradu so 25. ju n ija  podpisali p ro
tokol o pogovorih za u red itev  odnosov 
m ed SFR Jugoslavijo  in  Vatikanom . P ro 
tokol je podpisal v im enu jugoslovanske 
vlade član zveznega izvršnega sveta in 
predsednik  zvezne kom isije za verska 
vprašan ja  M ilutin Morača, kot pooblašče
nec Svete stolice pa m onsignor Agostino 
Casaroli, podsekretar v kongregaciji za 
izredne cerkvene zadeve.

S tem  protokolom  so ponovno vzpostav
ljen i norm alni odnosi med Jugoslavijo  in 
vatikansko državo, ki so bili p rek in jen i 
v le tu  1952, potem  ko je  p rihajalo  do 
ostrih  nasprotij zarad i vatikanske politike 
nepriznavanja  jugoslovanskega načela o 
ločenosti cerkve od države. N orm alizacija 
odnosov je naravna  posledica sprem enje
nih  stališč V atikana do n eka te rih  b istve
nih  vprašanj usode človeštva, kot so boj 
za m ir, razorožitev itd.

S podpisom protokola m ed Jugoslavijo 
in V atikanom  je  položaj katoliške verske 
skupnosti v Jugoslaviji, kot večverski in 
večnarodni državi, tud i form alno urejen. 
Protokol pa pom eni tud i po trd itev  dejan
skega stanja, saj so bila v Sloveniji in  na 
H rvaškem  s pretežno katoliškim  preb i
valstvom  že vseskozi po vojni uve ljav lje 
na ustavna načela o ločitvi cerkve od 
države, o svobodi vesti in veroizpovedi, 
o svobodi verskih  obredov itd. Ta proces, 
ki ga protokol samo še po trju je , bo še 
nadalje  spodbujal naprednejše sile iz v rst 
duhovščine in  katoliške inteligence, ki so

bile že doslej zagovornik norm alnih  odno
sov, verske strpnosti, m edsebojnega spo
štovanja in  hum anizm a. Obenem pom e
nijo  pogovori m ed p redstavnik i Jugosla
v ije  in  Svete stolice zanikanje tis tih  te 
ženj m ed katoliško duhovščino, ki so klile 
iz tradicionalnega klerikalizm a, zavzem a
joč se za vm ešavanje v  politične zadeve.

Protokol o pogovorih m ed predstavniki 
Jugoslavije  in  Svete stolice je  sprožil v 
svetu močan odmev. To je  bilo prvič, da 
v rh  univerzalne katoliške cerkve tako 
u re ja  odnose s socialistično deželo, k i jo 
s tem  priznava kot družbeno in  politično 
resničnost. Način, kako smo p ri nas z 
ustavo in  zakoni ured ili položaj kato li
ških in  drugih  versk ih  skupnosti, je  po
stal tako m ednarodno priznano dejstvo.

Besedilo protokola p rav i med drugim : 
»Vlada SFR Jugoslavije  upošteva p risto j
nost Svete stolice p ri oprav ljan ju  n jene 
ju risd ikcije  nad  katoliško cerkvijo v J u 
goslaviji p ri sp iritua ln ih  vprašan jih  in 
vprašanjih , k i so cerkvenega in  verskega 
značaja, kolikor ne nasprotujejo  no tran ji 
u red itv i SFRJ. Škofom katoliške cerkve 
v Jugoslaviji bo tu d i v prihodnje zago
tov ljena možnost vzdrževanja stikov s 
Sveto stolico, meneč, da im ajo takšn i stik i 
izključno versk i in  cerkveni značaj.« In 
na drugem  m estu: »Sveta stolica po trju je  
načelno stališče, da se m ora dejavnost ka
toliških duhovnikov p ri oprav ljan ju  n ji
hovih duhovniških dolžnosti odvijati v 
versk ih  in  cerkvenih okvirih  in  da v skla
du s tem  ne m orejo zlorabiti svoje verske 
in cerkvene funkcije v  nam ene, ki bi d e 
jansko imeli politični značaj. Sveta stolica 
je  p rip rav ljena  proučiti prim ere, za k a 
te re  bi v lada SFR J m enila, da je  po treb
no, da jo v tem  pogledu opozori.

Sveta stolica — v skladu z načeli kato
liške m orale — ne odobrava in obsoja 
vsako dejan je  političnega terorizm a ali 
podobne krim inalne oblike nasilja, ne 
glede kdo jih  stori.

V prim eru, ko bi jugoslovanska v lada 
ocenila, da so kato lišk i duhovniki sode
lovali v akciji te  v rste  na škodo SFR J in 
sm atrala  za potrebno, da Sveto stolico na 
takšne prim ere opozori, je  v skladu s tem  
Sveta stolica p rip rav ljena  proučiti ta  opo
zorila zarad i podvzem anja postopkov in 
m orebitn ih  ustreznih  ukrepov, k i jih  za 
takšne prim ere predvideva kanonsko p ra 
vo.«



P o letn e p rired itve  
v S lo ven iji

R azlične trad icionalne poletne p rire 
ditve im a v S loveniji več k ra jev : L jub 
ljana, Bled, Koper, R ibnica na  Dolenjskem , 
K ostanjevica na  K rki, Škofja Loka in 
drugi. Te p rired itv e  im ajo velik  tu rističn i 
pomen, saj poleg dom ačih p rivabijo  tud i 
številne tu je  tu riste .

K ako bo s tem i p rired itvam i letos? Tako 
bogate ko t v  p re tek lih  letih , p rav  gotovo 
ne bodo, saj se večina bori s finančnim i 
težavam i. O stala pa je  želja, da bi te  p ri
red itve  ne zam rle, da b i se ohran ila  tra 
dicija, da bi v po letn i sezoni na  ku ltu rnem  
področju  ne p riha ja lo  do m rtv ila . L jub
ljana  je  im ela 11. ju n ija  svojo prvo tra 
dicionalno p rired itev : večer slovenske po
pevke.

D ruga velika p rired itev  v  L jub ljan i pa 
se je  začela 29. jun ija . V letnem  gledališču 
v  K rižankah  je  b ila  otvoritev  XIV. po
le tn ih  k u ltu rn ih  p rired itev . Letos je  na 
v rs ti 4. b a le tn i bienale. N ajprej je  nastopil 
ba le t Slovenskega narodnega gledališča iz 
L jubljane, nato  pa še ba le t beograjskega 
narodnega gledališča, zagrebški ansam bel 
svobodnega plesa, zagrebškega H rvaškega 
narodnega gledališča, H et nacionale balle t 
iz A m sterdam a, zavod za glasbeno in  ba
letno izobraževanje iz L jubljane, akadem 
sko gledališče plesa iz P rage, ba le t iz 
Novega Sada, m adžarski B alle t spianae, 
ba le t N arodnega gledališča z Reke, zagreb
ški studio sodobnega plesa in  b a le t m o
skovskega T ea tra  S tan islavsk i Dančenko.

K oprske fo lk lorne p rired itve , k i so bile 
p re tek la  le ta  po vseh m estih  na  slovenski 
obali, so bile letos samo na  koprskem  trgu. 
Na festivalu, k i je  tra ja l od 26. do 30. ju 
lija, so najp rej nastopile izvirne folklor
ne skupine, nato  am aterji in profesio
nalci: ansam bel Lado iz Zagreba, Kolo iz 
Beograda in  Taneč iz Skopja, zraven  pa še 
najboljša  slovenska skupina »France Ma
rolt« iz L jubljane.

Na Bledu je  bil v dneh od 2. do 5. ju n ija  
trad icionaln i festival jazza, k i je  bil dobro 
obiskan tako po številu  izvajalcev kot 
poslušalcev. Ta festival, si je  m orda od 
vseh pridobil še največji m ednarodni re 
nome.

Festival v R ibnici na D olenjskem  bo 
konec avgusta in  v  začetku septem bra.

F estivales de V eran o  
en F sloven ia

Los tradicionales festivales de verano se 
realizan  en d istintos lugares como ser: 
L jub ljana, Bled K oper, R ibnica na D olenj
skem, K ostanjevica na  K rki, Škofja Loka 
y  en otros sitios. Este tipo de festivales 
tienen  un  g ran  significado p a ra  el desar
rollo del turism o, pues a ellos concurren  
tu ris ta s  de diversos países.

A  pesar de las d ificultades económicas, 
este año se organizan tam bién este tipo 
de festivales, siendo une de los prim eros 
el realizado en L ju b ljan a  el 11 de junio 
próxim o pasado, cuando se efectuó el 
festival denom inado »Noche de la  canción 
Eslovena«.

O tro festival de g ran  envargadura  co
menzó el 29 de junio  en el tea tro  de verano 
»Križanke«, cuando se inauguró  el XIV 
festival cu ltu ra l de verano. Este año se 
realiza  el 4o. festival b ienal de ballet. En 
p rim er lugar se p resen ta rá  el b a lle t del 
tea tro  »Slovensko narodno gledališče« de 
la  ciadud de L jubljana, luego lo h a rán  el 
ba lle t del tea tro  »H rvatsko narodno gle
dališče« de Zagreb, su sim ilar de la  ciudad 
de Belgrado como asi tam bién  el »Het 
Nacionale Ballet« de A m sterdam , T eatro 
académico de baile  de P raga, B allet de la 
ciadud de Novi Sad, el b a lle t húngaro 
»Ballet spranae« y el b a lle t del tea tro  
S tan islavsk i D ančenko de la  ciadud de 
Moscú.

Los festivales folklóricos de K oper se 
rea lizarán  del 26 al 30 de julio. En el 
mismo h a ran  su p resen tación  selecciona
dos grupos folklóricos, en tre  ellos el con
jun to  »Lado« de Zagreb, »Kolo« de Bel
grado, y »Taneč« de Skopje. Ju n to  a ellos 
se p resen ta rá  em m ejor conjunto esloveno 
»France M arolt« de la ciudad de L jubljana.

En Bled se realizó en tre  el 2 y el 5 de 
junio el trad icional festival de Jazz con 
la  participación de un  elevado núm ero de 
orquestas de diversos países que dieron 
renom bre in ternacional al festival.

El festival de R ibnica (en le región de 
Dolenjska) se realizará  p ara  fines de ago
sto y principios de setiem bre. El p rogram a 
se compone de cuatro  presentaciones en el 
tea tro  de verano y diversas exposiciones. 
Sobre estos festivales vam os a in form ar en 
nuestras próxim as ediciones.

V o d ite ljic a  c e j lo n sk e  S tr a n k e  sv o b o d e  g o s p a  S ir i-  
m av o  B a n d a ra n a ik e  se  je  le to s  m u d ila  n a  z a s e b n e m  
o b is k u  v  S lo v e n iji  in  je  v  te m  č a s u  o b is k a la  tu d i  
sed ež  d ru š tv a  SRS za  Z d ru ž e n e  n a ro d e  v  L ju b lja n i .

N a  s l ik i  p o le g  n je  V id a  T o m šič e v a

N ajprej bolnišnica  
z 9 1 1  posteljam i

Vso Slovenijo je  razveselila vest, da je 
končno sp re je t zakon o g radn ji kliničnega 
cen tra  v Sloveniji. P rv a  e tapa g radn je  bo 
obsegala tr i  sam ostojne faze: g radnjo  bol
nišnice z 911 posteljam i, diagnostično te ra 
pevtsk i oddelek in  kom unalno-servisne 
naprave  za po trebe celotnega kliničnega 
centra. Za g rad itev  prve  etape, k i bo p red 
vidom a tra ja la  p e t let, je  denar v  znesku 
19 m ilija rd  s ta rih  d inarjev  že zagotovljen. 
40 odstotkov bo p rispevala  republika, 60 
odstotkov sredstev  pa bo zbralo 22 občin 
ljub ljanskega širšega okolja.

K ako zelo so naši lju d je  zavzeti za grad
njo te  bolnišnice, dokazuje vsota pro
stovoljn ih  prispevkov, k i so jih  Slovenci 
zb rali v  ta  nam en — največ v počastitev 
pokojnih. Do konca ju n ija  je  bilo za g rad 
njo onkološkega in štitu ta  zb ran ih  190 m i
lijonov, za bolnišnico pa blizu 160 m ilijo
nov s ta rih  d inarjev.

Onkološki in š titu t bo predvidom a g rajen  
v  drugi etapi. Začasno pa bo v novo zgra
jen ih  prostorih  dobil za najnu jnejše  po tre
be 200 bolniških postelj.



N eu rja s toro  
so pustošila deželo

V drugi polovici ju n ija  so številna ob
m očja Slovenije zajela huda n eu rja  s točo. 
Z lasti močno so b ili p rizadeti n ekateri 
k ra ji v  Pom urju , S lovenskih goricah, na 
Dolenjskem  in  drugod. V iharji so b ili tako 
močni, da so k lestili drevje, m etali opeko 
s streh, razk riva li hiše. Toča je  v  nekaj 
m inu tah  opustošila polja  in  vinograde. 
Pšenica je  m nogokje letos obetala rek o r
den pridelek  in  je  b ila  tik  p red  žetvijo, 
po tem  n eu rju  pa je  ponekod tako uničena, 
da se jo bo kom aj splačalo požeti. Okle
ščeno je  sadno d rev je  in  vinogradi. V 
km etijskem  obratu  T rška gora p ri No
vem  m estu  so povedali, da jim  je  n eu rje  
uničilo okrog 80 odstotkov pridelka.

Še hu je  je  toča prizadela področje lju to 
m erske občine, k je r  je  uničila  dom ala ves 
pridelek. P redstavn ik i občine v L ju tom eru  
so zagotovili km etovalcem  takojšn jo  doba
vo sem ena prosa in  ajde, da bi lahko na 
opustošenih poljih  ponovno obdelali zem
ljo. V Porčiču in  Šetarovi v Slovenskih go
ricah je  toča uničila okoli 70 hek tarov  se
m enske pšenice in  ječm ena. Tu je  v ihar 
razkrival tud i strehe hiš in  rušil gospo
darska poslopja.

T h e F irst T ro glo d yte  Cam p
A fter the  nice success of th e  in ternatio 

nal troglodyte congress, w hich took place 
in Slovenia last year, the in te rest among 
the troglodytes all over th e  world, for our 
underground beauties of Kras, is very  
much increased. Therefore the  troglodytes 
of Postojna in the  negotiation w ith  the 
tourist societies of N otranjska decided th a t 
they would, up to the  beginning of the 
m ain tou ris t season, m ake a cam ping in 
Rakov Skocijan in tended and equipted 
purposely fo r th e  tou rist troglodyes.

This w ill be the  firs t such cam ping in 
Yugoslavia.

K oča na Sm uku nad Sem ičem
Blizu cerkvice na  Sm uku nad  Semičem 

so letos začeli g rad iti kočo, ki je  last 
sem iških družbenih  organizacij, nam enje
na pa je  razvoju  turizm a. Cerkvico, ki 
stoji tu, so zgradili graščaki, lastn ik i tega 
hriba, in  je  v n jej tu d i grobnica nekdanjih  
gospodarjev.

1 3 0  lad ij iz naših lad jed eln ic
Naše največje  ladjedelnice bodo v na

slednjih  nekaj le tih  zgradile kak ih  sto 
ladij za tu je  naročnike in  okrog 30 za 
dom ača podjetja . V ladjedelnici na  Reki 
bodo v naslednjih  petih  le tih  zgradili 
28 ladij za izvoz s skupno nosilnostjo 
478.000 ton  te r  kak ih  20 ladij za domače 
naročnike. V S p litu  bodo letos zgradili 7 
ladij s 128.000 tonam i nosilnosti, pogajajo 
pa se o dobavi več ladij do le ta  1970. V 
P u lju  je  ladjedelnica zasedena z naročili 
do konca le ta  1968. Doslej so sklenili po
godbe za zgraditev  22 ladij.

T rgo v in a  s k m etijskim i stroji
Novom eška km etijska  zadruga je odprla 

novo trgovino, k je r  im ajo naprodaj razne 
km etijske stroje, tako žage m otorke, s tro j
ne kosilnice, m olzne aparate , op rtne  mo
to rne  škropilnice in  še razne m anjše km e
tijske stroje. Že p rv i dan, ko so dobili v 
,prodajo žage m otorke, so prodali k a r  tri, 
k a r  kaže, da se km etje  vse bolj zanim ajo 
za tovrstno m ehanizacijo.

M ed m la d in o , k i  je  le to s  č e s ti ta la  p r e d s e d n ik u  
J u g o s la v ije  k  ro js tn e m u  d n e v u , so b ili  tu d i  n a š i  
š t ip e n d is ti  iz  tu j ih  deže l. N a  s l ik i  v  d ru ž b i s p r e d 
s e d n ik o m  T ito m  d v a  n a š a  m la d a  r o ja k a  iz  A r g e n t in e : 
E lv ira  O reb , š t ip e n d is tk a  H rv a ts k e  iz se lje n s k e  m a tic e  
in  R o d o lfo  Š te k a r ,  š t ip e n d is t  S lo v e n sk e  iz se lje n s k e  

m a tic e

Sin jska
a lk a

K onjeniška zveza Jugoslavije  je  sk leni
la, da bo dodelila večji del dobička letoš
n je  konjeniške lo terije  narodnem u a lkar- 
skem u d ruštvu  v Sinju. To društvo, ki 
p rire ja  tradicionalno viteško igro »Sinjsko 
alko«, k i je  znana po vsem  svetu, je  inici- 
a to r konjen ištva v tem  k ra ju . Da b i bilo 
konjeništvo v  C etinski k rajin i, ka te re  se
dež je  Sinj, zibelka alkarjev , popolno, so 
sklenili člani N arodnega alkarskega d ru 
štva v  S inju  sporazum  s K onjeniško zvezo 
Jugoslavije, da bo le -ta  finančno podprla 
ustanovitev  konjeniškega k luba  v S inju  in 
bi tako postala »alka« v pravem  sm islu 
konjeniška prired itev , v  okviru  k a te re  bi 
b ile  galopske d irke in  tekm ovanja v p re 
skakovanju  zaprek tu rn irskega značaja.

Za izvedbo Sinjske alke so najbolj p ri
m ern i arabsk i in  lipicanski konji, za vzre
jo k a te rih  je  Sinjsko polje naravnost ide
alen  k ra j, popolnom a enak Lipici p ri 
Sežani. Že sam  izvor Sinjske alke, ki je  
nasta la  po znani zmagi nad  T urk i p ri S in ju  
le ta  1715, nam  zgovorno dokazuje, da im a
mo vsi Jugoslovani v konjen ištvu  zares 
tradicijo , k i ne zaostaja za drugim i na
rodi. JO Ž E  M E JA Č

A lk a r  n a  k o n ju  z o p ro d o



H O T E L  Z A  U P O K O J E N C E  
V  L J U B L J A N I

I n a  S lo k a n

In April this year pensioners were given another very modern arranged hotel for that 
purpose in Ljubljana, which is actually the first of its kind in Slovenia. The seven storey 
building with single and double-bed rooms was intentionally built for that purpose. In 
that hotel there are no strict house regulations, as it is usual in nursing homes. The in
mates are living perfectly comfortably. The up-to-date furnished rooms have balconies, 
their own toilets, the inmates may bring their individual remembrances, souvenirs like: 
paintings, carpets, clocks etc. The couple Rakuše brought to their new home even their 
parrot. Among the inmates there are also three former American ¡migrants of Slovene 
origin. In the picture we represent you our former Chicago citizen Tončka Erdeck, whom 
we met on our visit in that hotel.

T u d i v e se li p a p a g a jč e k  J a k e c  se  je  p re s e li l  z z a k o n c e m a  R a k u š č e k  v n o v i h o te l 
za  u p o k o je n c e  n a  T a b o ru

P ro č e lje  h o te la

P o s n e te k  iz  je d iln ic e

K akor v  d rugih  deželah po svetu  se je 
tud i p ri nas starostna  m eja pom aknila da
leč naprej. Tudi um rljivost med starejšim i 
jo dosti m anjša, kako r je  b ila  včasih. V le
tu  1961 so s ta tis tik i izračunali, da je  12.3 
odstotka preb ivalcev  v Sloveniji starih  
nad 60 let.

O stareli lju d je  živijo večji del p ri svo
jih  družinah, ozirom a p ri d ružinah  svojih 
odraslih  otrok, k je r  so številn i dedki in 
babice — seveda dokler so še p r i močeh 
— p rav i blagoslov za m lade zaposlene 
ljudi, saj jim  vodijo gospodinjstvo in  va
ru je jo  otroke. D rugače pa je  s tistim i, ki 
so na s ta ra  le ta  ostali sami, posebej še 
s tistim i, k i so bolehni, te r  odvisni od 
dobre volje drugih. Ti so nujno  potrebni 
oskrbe v domovih. V Sloveniji im am o 32 
domov za ostarele, k i im ajo blizu 3200 
oskrbovancev. N ada ljn jih  1000 s ta rih  lju 
di pa je  v  oskrbi p ri tu jih  družinah.

Domovi za ostarele p ri nas so p reu re 
jene  stavbe, k i so bile zgrajene v druge 
nam ene. Med n jim i je  veliko nekdan jih  
gradov. Večinom a so ti domovi zunaj več
jih  naselij, v m an jših  k ra jih , ali v  okolici 
večjih  mest. Res je, da si s ta re jš i ljud je  
žele m iru, drži pa tud i to, da niso radi 
od trgani od živ ljen ja  drugih, da si žele 
k u ltu rn ih  p rired itev , k i so jim  nedoseg
ljive, če žive daleč od središč.

Letos pa smo v Sloveniji dobili svoj 
p rv i hotel za upokojence, ki je  bil načrtno 
zgrajen  v ta  nam en. Na Taboru  v L jub 
ljani, v predelu, k i se v zadnjem  času 
intenzivno razvija, k je r  vse naokrog g ra
de m oderne stanovanjske hiše, je  zrasla 
m oderna sedem nadstropna stavba, s ka
tero  je  ljub ljanska  občina C enter u resn i
čila večletno zamisel, da naši upokojenci 
dobe svoj dom hotelskega tipa, v katerem  
se ne bi počutili v ničem er u tesnjeni, k je r 
bi ne bilo običajnih »uradnih  ur« za obi
ske in  sprehode, k i jih  določa h išni red 
večine domov in zavodov.

V aprilu  je  novi hotel sprejel p rve sta
novalce in  zdaj lahko bi rekli, da živi in 
diha s polnim i pljuči. V hotelu  je prostora 
za 120 stanovalcev. Sobe so enoposteljne 
in  dvoposteljne. Vse enoposteljne sobe so 
že zasedene in  tu d i veliko dvoposteljnih. 
V hotelu je  trenu tno  nastan jen ih  blizu 80 
stanovalcev, nekaj n ada ljn jih  prosilcev pa 
je  že vložilo ponudbe za sprejem .

Med stanovalci so tud i tr ije  naši am e
riški ro jaki: M edved, k i se je v rn il iz K a



nade te r  N achtigal in Erdeckova iz ZDA. 
N ekdanja C ikažanka Tončka Erdeckova je 
še posebej naša znanka, saj velikokrat 
p riha ja  k nam  na matico. Ko nam  je po
vedala, da zdaj s tanu je  v hotelu za upo
kojence na Taboru, smo sklenili, da jo 
obiščemo.

Ko sva s fo to reporterjem  dopoldne vsto
pila v novi hotel, je  bil ta  precej prazen, 
ker je  bila večina stanovalcev na spreho
dih ali pa k je  po svojih opravkih. No, ne
kaj sva jih  le dobila doma, m ed njim i tud i 
našo »Amerikanko« Tončko.

Zm otili smo jo, ko je  ig rala  »pasijans«. 
V svetlo, p rije tno  sobico je  sijalo sonce. 
K ar nič hotelskega in  neosebnega n i v 
tem  kotičku, ki si ga je  izbrala  Tončka 
Erdeckova za svoj dom. Povedala nam  je, 
da je  u p rav a  do stanovalcev zelo široko
grudna. S seboj lahko prinesejo  svoje n a j
ljubše stvari, da se bolj domače počutijo: 
rože, preproge, slike, p reg rin ja la  za po
stelje  in sploh vse tiste  drobne stvari, ki 
so ji bile doma najljubše.

R ojakinja Tončka nam  je s ponosom 
razkazala svojo sobico, ki je  res p rije tna : 
ima balkon, kot vse druge, te r  tud i lastne 
san itarije . O prem a sob in ostalih p rosto
rov je  po švedskem  vzorcu, okusna, p rak 
tična te r udobna, p rilagojena potrebam  
stare jših  ljudi.

K er smo želeli v ideti tud i dvoposteljne 
sobe, smo po trkali p ri zakoncih Rakuš- 
čkovih. B ila sta dom a in z n jim a n jun  
nerazdružni p rija te lj Jakec — papagajček. 
Rakuščkova sta velik  del svojega živ lje
n ja  preživela na P o ljanah  v L jubljani, 
k je r sta nedavno slavila že svojo železno 
poroko. Po sm rti svoje hčerke — m edi
cinske sestre, sta  se počutila osam ljena. 
In ko sta  na televiziji v idela lepe prostore 
novega hotela za upokojence, sta se odlo
čila, da se preselita  vanj. K er sta oba 
upokojenca, jim a tudi z m ateria lne  stran i 
to ni bilo pretežko. Najbolj pa sta b ila  za
dovoljna, da sta poleg drugih  svojih d ra 
gih s tvari v svoj novi dom lahko prinesla 
tud i k letko s svojim  papagajčkom  Jakcem .

D voposteljne sobe so podobne enopo
steljnim , le da so seveda prim erno večje. 
K ar se oskrbnine tiče, je razum ljivo, da 
je  v hotelu  prim erno višja, kakor v do
movih. Za osebo je  treb a  plačati 66.000 
s ta rih  d inarjev  mesečno. Ta vsota je sicer 
za naše upokojence precej visoka, še daleč 
pa ni p re tiran a  za usluge, ki so jih  v ho

telu  deležni. Tistim , ki im ajo nižje pokoj
nine, doplača razliko p risto jna občina. Po
vedali so nam , da žive v hotelu upoko
jenci iz vse Slovenije. S tanujejo  res so
dobno in  udobno, p reh rana  pa je p rila 
gojena potrebam  stare jših  ljudi. Poleg 
običajne h rane  p rip rav lja jo  tud i dietično 
za bolne na  žolču in na je trih . Hotel ima 
tud i nekatere  zunanje abonente, nekateri 
upokojenci, ki s tanujejo  v bližini, pa po
šiljajo  po hrano, da jo dobivajo na dom.

N e k d a n ja  C ik a ža n k a  T o n č k a  E rd ec k  o b d a n a  
s sv o jim i s p o m in k i

K o tič e k  za  p o m e n k e

Upokojenci iz bližine p rav  radi p rih a 
jajo  na obisk k znancem  v hotel, k i ima 
tud i prim erno založen bife z ne predrago 
pijačo in prigrizki. Streže seveda natakar, 
kako r se spodobi v hotelu. Za razvedrilo 
im ajo dva televizorja in razne družabne 
igre. U re ja ti so si začeli tud i knjižnico.

Če je  kaj narobe z zdravjem , priskoči 
na pomoč m edicinska sestra, v resnejših 
p rim erih  pa pom aga zdravnica, ki redno 
p riha ja  ob določenih dnevih.

VW m ilijone  
dom u za  o starele

Letos spom ladi je  um rl v Domu za one
mogle v Črnem  potoku p ri L itiji 83-letni 
Jože Zupančič. Bil je  dolenjski rojak, ro
jen  le ta  1883 v m ali vasici Ježenvrh, kaki 
dve u ri od Litije. Ta vasica je  bila med 
vojno na m eji Nem čije in Italije , zato jo 
je  dal nem ški nasilnik porušiti, da bi na 
ta  način očistil mejo in otežkočil p artiza 
nom prehode iz ene v drugo okupatorsko 
državo. P artizan i pa niso priznali nobenih 
meja! Niso jih  zadržali ne m ejniki ne 
okupatorski stražniki.

Zdaj po 25 letih  od začetka vojne ni v 
Ježenvrhu  nobenega od Zupančičeve d ru 
žine več. Po domače so jih  im enovali Rug
ljeve.

R ugljevi so im eli več otrok. Po hrib ih  
obširne litijske  občine, ki sega prav  v 
Tem eniško dolino in do razglednega vino
rodnega Prim skovega nad dolenjsko želez
nico, je  slaba zemlja. L judje v preteklem  
sto letju  niso im eli tam  kaj p rida  zaslužka. 
Saj v tis tih  časih, ko je začel hoditi v šolo 
Jože Zupančič — Rugljev, niso imeli 
druge šole, kakor zasilno šolo na 
Prim skovem . Tam  je  poučeval otroke 
znani dolenjski hom eopat in jasnovidec 
župnik H um ar, nazvan tud i Holm ar. Ta je 
naučil dekleta in bolj počasne šolarčke le 
b ran ja , kdor pa je bil bolj bister, ta  se je 
naučil tud i pisanja. Za računstvo ni bilo 
več dosti časa, k er je  zasilni učitelj, prim - 
skovški gospod župnik, uporabil največ 
časa za veronauk.

K er ni bilo po domačih hribovskih vaseh 
nobenega zaslužka, razen tistega, k a r ga 
je nudila zemlja, da si šel sosedu za dni
narja , so odhajali m ladi ljud je  v tujino. 
Med prvim i, ki se je  odpravil z doma, je 
bil Zupančičev Tone, Jožetov brat. Ta se



je  odpeljal p rek  m orja  v A m eriko. P a 
tam  n i im el sreče. P rišlo  je  domov le spo
ročilo, da je  padel ko t delavec v  neki 
o ljarn i v kotel v relega olja in  ga niso 
mogli več rešiti. U m rl je  v nenavadni ko
peli. Ta novica n i u strašila  b ra ta  Jožeta, 
k i se je  kak ih  dvajse t le t s ta r  odpravil 
tud i sam p rek  »velike luže« v Ameriko.

Jože je  p riše l v  tu jino  z mnogo volje za 
delo, a brez vsakega p ravega znanja. Lotil 
se je  vsakega posla, k i se m u je  nud il in 
obetal, da si bo lahko kaj p rih ran il.

V tistem  času, ko je  delal Jože v  Am e
riki, se je  raznesel glas, da so odkrili v 
daljn i severni A ljask i spet nekaj bogatih 
žil zlata. Zato so se začeli odp rav lja ti p ro ti 
tej vab ljiv i deželi m nogi popotni ljudje, 
k i so bili p rip rav ljen i, da se spoprim ejo

s trd im  podnebjem  in z vsem i drugim i te 
žavami.

M ladi dolenjski ro jak  Jože Zupančič se 
je  odpravil na A ljasko v  m anjši druščini. 
Doživel je  mnogo in  b i se o tem  dala na
p isati debela knjiga. Kot zlatokop je  imel 
srečo. Ko je  im el v m ošnjičku nekaj zlata, 
se je  naveličal puste  pokrajine. Le k je  bi 
Dolenjec, ki je  vajen  p rijazn ih  gričev in

vesele druščine, mogel dolgo zdržati na 
A ljaski.

Za denar, k i m u ga je  v rg la  A ljaska, si 
je  kup il v A m eriki m ajhno  farm o. A kot 
km et n i im el sreče. P ra v  tedaj je  nam reč 
v A m eriki nastopila gospodarska kriza. 
Z arad i pom anjkan ja  d enarja  n i bilo nobe
ne kupčije in  celo fa rm arji niso mogli p ro 
da ti svojih pridelkov. To je  Jožeta sp ra
vilo v  obup. Hudo je  zbolel. Njegovo živ
ljen je  je  viselo na  n itk i. M edtem  je  n je 
gova farm a p rišla  na  kant. Brez sredstev 
je  m oral v bolnišnico.

T rdna narava, k i jo je  v m ladosti učv r
stilo dolenjsko sonce in  prijazne  sapice 
okrog Prim skovega, v  zrelih  le tih  pa u tr 
dili snežni zam eti in  b u rja  na A ljaski, ga 
je  izm azala iz bolezni. V endar več kot 
golo živ ljenje m u n i ostalo. Bil je  že p re 
cej v letih, ko je  končno začel p re jem ati 
skrom no am eriško pokojnino.

Po d rug i svetovni vo jn i ga je  zam ikala 
dom ača zem lja in  osvobojena domovina. V 
dolenjskih vaseh bom  spet užival svojo 
m ladost, čeprav im am  že precej le t na 
grbi, si je  dejal in  se v rn il na  Dolenjsko.

N ajprej se je  naselil p ri sorodnikih v 
okolici M oravč in G abrovke, zadnjih  deset 
le t pa je  preživel v  Domu za onemogle v 
Črnem  potoku. Tu je  bil silno zadovoljen

s postrežbo in  prehrano . P rv i upravn ik  
Slavko Zagorc, dom a s Tep pod Polšni- 
kom, je  lepo sk rbel za svojega starega va
rovanca. P a  tu d i sedanji up rav n ik  Vlado 
Prim c, je  sto ril vse, da m u je  olajšal zad
n ja  leta, ko je  am eriški Jože zbolel in  za
rad i starosti h iral. Oba u p rav n ik a  sta  bila  
partizana  in  sta  zato še bolj gledala na 
svojega gosta, k i ga je  p rav  ljubezen do

rodne grude p ripe lja la  na  s ta ra  le ta  v 
staro  domovino.

»V A m eriki bi za te  do larje  stradal, tu  
pa sem gospod in  m i streže k a r  dvanajst 
ljud i v  črnopotoškem  gradu. Saj živim  tu  
res kakor nekdan ji graščak. To je  moje 
res lepo napredovanje,«  se je  rad  šalil, »da 
sem zdaj graščak, ko sem bil zm eraj le  
knap  in  kopač, pa delavec.«

V isoka le ta  so m u počasi pila  življenje. 
Včasih je  b il samosvoj in  betežen. To so 
bile posledice trdega  življenja.

V dom u v Črnem  potoku lepo sk rbe za
me, je  de ja l zadnja le ta  večk ra t in  je  dal 
sestav iti oporoko. Vse svoje p rih ran k e  — 
varčen  je  bil vse živ ljenje — je  dal za
p isa ti Dom u za onem ogle v  Č rnem  potoku. 
Tako se bom  oddolžil svoji domovini, je  
dejal. Ko smo ga zdaj sp rav ili na  posled
njo  pot, smo m u izrek li zahvalo za njegovo 
volilo: t r i  m ilijone v  ko rist varovancev 
črnopotoškega zavoda. Postavil si j'e lep 
Spomenik! T e k s t in  s l ik e  J o ž e  Z u p a n č ič
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1
P o k o jn i  iz se lje n e c  Jo že  Z u p a n č ič  

2
G ra d  Č rn i p o to k  s  p r is ta v a m i in  h le v i lež i v  p r i j e tn i  
o k o lic i. V  o z a d ju  v a s  V ita r je v e c  in  J a v o r je ,  p a  F e lič  
v rh ,  k j e r  je  ra z v o d n ic a  m e d  Z a s a v je m  in  D o le n jsk o

3
P ro č e l je  g ra d u , k j e r  je  z d a j d o m  za  o s ta re le

4
S k u p in a  o s k rb o v a n c e v  v  d o m u . F o to :  J .  Ž u p a n č ič
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T A B O R S K O  J A M O

Z A X I M I V O S T I  
X O V I C E

Taborska jam a blizu G rosupljega je 
znana tu ristična  zanim ivost naše lepe Do
lenjske. Z lasti ob nedeljah  jo rad i obisku
jejo izletn ik i od blizu in  daleč, saj je  zdaj 
lepo urejena, im a električno razsvetljavo, 
p red  vhodom  je  pa prijazno gostišče, k je r 
se lahko spočiješ in  okrepčaš po »lede
nem  sprehodu« skozi jamo.

Taborska jam a je  kom aj 6 kilom etrov 
daleč od G rosupljega, m alokdo ve, da le
tos poteka četrto  desetle tje  od tak ra t, ko 
so jo slučajno odkrili. P ravzap rav  so 
dom ačini iz tis tih  k ra jev  že dolgo poznali 
nekatere  podzem eljske jam e v  tam kajšn ji 
okolici. N ajbolj znano Ledenico om enja 
celo Valvasor. V n jej so se dom ačini sk ri
vali, k ad a r je  p rih rum el v deželo Turek.

Konec m aja  le ta  1926 je km ečki fan t 
Tone H abjan, ponoči, ko se je  v račal skozi 
gozd, padel v  eno izmed brezen, iz k a te 
rega se n i mogel rešiti. K ratkom alo  izgi
n il je. Dom ačini so ga iskali po vsem go
zdu, pa zastonj. N ihče n i vedel, katero  iz
med brezen ga je  pogoltnilo. K ar se je 
nekom u zazdelo, da iz podzem eljske jam e 
p ri Opolzkem kam nu p riha ja jo  oddaljeni 
klici na  pomoč. Poklicali so še druge in 
tudi oni so slišali klice. T ak ra tn i šen tju r
ski župan Josip Perm e, se je  po dolgi lestvi 
spustil 11 m etrov v  globino. Sledil m u je 
tudi njegov sin Jožek in  še nek a te ri drugi 
domačini. Tako so odkrili novo veliko pod
zem eljsko jam o z lepim i kapniki.

Ko so rešili ponesrečenega fanta, se je 
župan Perm e, k i so ga prevzele podze
m eljske lepote nove jam e, odločil, da ured i 
novo odkrito  jamo, da bo lahko sprejem ala 
obiskovalce. Med staro  Ledenico in  novo 
jam o je  dal skopati rov, u red ili so tud i 
vhod. Nova jam a je dobila ime po županu 
Perm etu  — im enovala se je dolga leta 
Županova jam a. Župan Perm e je  to tudi 
zaslužil, saj je  za njeno u red itev  žrtvoval 
skoraj vse svoje im etje. Malo pred  začet
kom druge vojne je  um rl.

Po osvoboditvi je  prevzela u red itev  j a 
me naša skupnost. Jam a je  dobila elek
trično razsvetljavo in  pred  vhodom  p r ija 
zno gostišče. Tudi ime je  zam enjala. Zdaj 
se im enuje T aborska jam a po bližnjem  
šentjurskem  taboru , k i je  v času tu ršk ih  
vpadov dom ačinom  služil za obrambo. 
Zdaj im a T aborska jam a na  leto po več 
tisoč obiskovalcev.

V T a b o rs k i  ja m i so le p i k a p n ik i

P o s n e te k  iz p re d  n e k a j  le t ,  k o  so  se  ob  o d k r i t ju  A d a m ič ev e g a  s p o m e n ik a  n a  
G ro s u p lje m  z b ra li  n a  p ik n ik u  p re d  T a b o rs k o  ja m o  š te v i ln i  ro ja k i  in  g o s tje . 
V  s re d i  s e d ita  p rv i  p re d s e d n ik  S lo v e n sk e  iz se lje n s k e  m a tic e  p is a te lj  T o n e  

S e liš k a r  in  p o k o jn i r o ja k  D u rn  iz C le v e la n d a

Jo ž e  P e rm e , s in  ž u p a n a  P e rm e ta ,  k i  je  s k u p a j  z o č e to m  o d k r il  ja m o



Š P O R T N E  N O V I C E

Na izbirnem  tekm ovanju  telovadcev,
k je r  so sestavili jugoslovansko reprezen
tanco, k i nas bo zastopala na svetovnem  
prvenstvu  v  telovadbi, k i bo letos v  D ort
m undu, Miro C erar spet ni im el resnej
šega tekm eca. Še najbolj se m u je p rib li
žal drugi L jub ljančan  B rodnik, tre tj i  pa 
je  p redstavn ik  H rvatske Anic. Na četrtem  
in petem  m estu pa sta  spet p redstavn ika  
S lovenije Kiissel in  Kersnič.

Na kotalkališču  v V elenju so 3. ju lija  
nastopili najbo ljši tekm ovalci iz Jugosla
vije, Ita lije  in  Zahodne Nemčije. P rired i
tev  je  b ila  na najv išji kakovostni ravni.

Vsa n ajv išja  m esta so zasedli tekm ovalci 
iz Zahodne Nemčije.

Na am atersk i kolesarski d irk i Tour de 
1’A venir je  sodelovala tud i jugoslovanska 
reprezentanca: Bilič, Šantavec, Pavlik , K a
lan, Pocrnja. N ajuspešnejši m ed njim i je 
bil Bilič.

V državnem  prvenstvu  v nogom etu je
ljub ljanska  O lim pija zasedla osmo mesto. 
Naslov državnega p rv ak a  pa si je  letos 
p riborila  Vojvodina iz Novega Sada. Osmo 
m esto za L jubljančane je  vsekakor uspeh, 
saj vemo, da so bili letos v p rv i ligi no
vinci, in da je  vsako leto velika borba za

obstanek klubov v ligi. Novo državno p r
venstvo v nogom etu za obdobje 1966-67 
se začne že konec avgusta, do ta k ra t pa 
bodo m ladi ljub ljansk i nogom etaši odigrali 
še nekaj tekem  v m ednarodnem  tekm o
v an ju  za R appanov pokal, te r  v pokalnem  
tekm ovanju  sejem skih mest.

K ošarkarski klub O lim pija je letos spet 
resno posegel v borbo za naslov držav
nega prvaka. N ajvečjega tekm eca im a v 
beograjskem  klubu  C rvena zvezda. D rugi 
ljub ljansk i klub v zvezni košarkarsk i ligi 
Slovan pa letos nim a kaj uspeha — vse 
kaže, da bo m oral iz lige.



S te k m o v a n ja  ja d ra lc e v  n a  Z b iljs k e m  je z e ru

B a rb e l K o rn e r  iz Z a h . N e m č ije , z m a g o v a lk a  v  m e d 
n a ro d n e m  s la lo m u  s k a ja k i  v  T a c n u  26. ju l i ja  le to s

Avto-m oto — Na doslej največji p rire 
ditvi z avtom obili in  m otorji v Jugosla
viji — na ra lly ju  »Bratstvo-enotnost« v po
častitev zgodovinske b itke na T jen tištu  ob 
Sutjeski je  sodelovalo 1030 tekm ovalcev, 
ki so s ta rta li v šestih  m estih  v  šestih r e 
publikah. Na cilj je  prišlo  708 tekm oval
cev. Med ekipam i je  zm agala H rvatska  II.

R okoborba — Sredi ju lija  so bile v  L jub 
ljani ba lkanske rokoborske igre. V grško- 
rim skem  slogu je  zm agala Bolgarija, p red  
Turčijo in  Jugoslavijo , v prostem  slogu je 
prav tako zm agala Bolgarija, Jugoslavija  
pa je  b ila  četrta . V grško-rim skem  slogu 
so Jugoslovani osvojili eno zlato, t r i  sre
brne in  tr i  b ronaste  m edalje, v  prostem  
slogu pa  eno srebrno  in  eno bronasto.

K ošarka — Po končanem  prvem  delu 
tekm ovanja v  zvezni m oški košarkarsk i 
ligi je  b il tak le  v rs tn i red: 1. O lim pija 
(Ljubljana) 20, 2. C rvena zvezda 18, 3. P a r 
tizan 16, 4. Z adar 14, 5. Željezničar 12, 6. 
Lokom otiva 10, 7. Split 10, 8. R adnički 10, 
10. S lovan (L jubljana) 6, 11. Borac 6, 12. 
Ivangrad  0.

Veslanje — Jugoslovanski veslači se 
mrzlično p rip rav lja jo  na svetovno prven- 
sto v veslanju , k i bo letos septem bra na 
Bledu. M ednarodna regata  v  L uzernu  (Švi
ca), k je r so sodelovali tud i naši veslači, je 
pokazala, da bi bil le naš osmerec sposoben 
poseči tud i v boj za eno najv išjih  mest. 
Veslači tega našega odličnega čolna so čla
ni najboljših  veslaških klubov v državi, 
med n jim i tud i z Bleda, od tu  pa je tudi 
njihov tre n e r P e te r K lavora. P red  svetov
nim  prvenstvom  so se naši veslači ude
ležili še neka te rih  d rugih  m ednarodnih  
tekm ovanj.

A tletika — Na tekm ovanju  za atletski 
pokal Jugoslavije  je  m ed m oškim i zm a
gala C rvena zvezda iz Beograda, m ed žen
skam i pa S lavonija iz Osijeka. C eljski K la- 
divar, ki je  lan i v obeh konkurencah za
sedel drugo m esto je  letos razočaral: med 
m oškimi je  šele četrti, m ed ženskam i pa 
šesti.

Sm učanje — Na poletnem  sm učišču nad 
Češko kočo pod G rintavcem  je  bil 31. ju lija  
tradicionalni slalom  z m ednarodno ude
ležbo. Med člani je  zm agal K ran jčan  Jam 
nik, m ed članicam i pa M ajda Ankele. Ta 
dan je  bilo sm učarsko tekm ovanje tudi 
na P lazu pod Prisojn ikom  nad  K ranjsko 
goro. Tu je  zm agal m ed člani Lakota, med 
članicam i pa K leindienst, oba z Jesenic.

Moderna ribogojnica v Dvoru pri Žužem
berku. Slovenci smo v minulem letu pojedli 
150 ton rečnih rib. Od tega je dala 50 ton 
kalifornijskih postrvi ribogojnica v Dvoru, ki 
je zgrajena po najmodernejših principih, z 
velikim pretokom vode. Pozneje, ko bo ribo
gojnica povsem dograjena, bodo gojili tudi 
rečne postrvi, lipane in sulce. Da bo ribogoj
nica privlačna tudi za turiste, bodo preuredili 
staro kovačnico, ki stoji v bližini zadnjega 
bazena, v ribjo restavracijo, kjer si bo gost 
lahko sam izbral in ujel za ponev godno 
postrv.

V Celjski Cinkarni: skoraj tri milijone no
vih dinarjev na leto za stanovanja. Celjska 
Cinkarna dobro skrbi za svoje delavce. Že 
doslej je zgradila več samskih blokov ter več 
kot 300 družinskih stanovanj v blokih. Ker

pa je bilo to še premalo, so začeli graditi na
selje Selce. Na prej zapuščenem, močvirnem 
zemljišču je zraslo 45 hišic in ena še posebej 
za otroško varstvo. Cinkarna je uredila zem
ljišče in pomagala s posojili delavcem, ki so 
želeli graditi. Tudi na Hudinji so zgradili 24 
hišic, 20 pa jih je še v gradnji.

Za dva milijona zdravilnih zelišč. Množica 
zdravilnih zelišč v Sloveniji pomeni za naše 
gospodarstvo veliko, vendar še neizkoriščeno 
naravno bogastvo. Zanimanje za zdravilna 
zelišča pa je tako pri nas kot v tujini zelo 
veliko; zato je Rdeči križ Slovenije tudi letos 
pripravil akcijo zbiranja in gojenja zdravil
nih zelišč. 2e lani so v petih mesecih nabrali 
blizu 35 ton raznih rastlin in si tako pridobili 
dovolj izkušenj za letošnje nabiranje in go
jenje. Obenem pa so pripravili vso potrebno

strokovno literaturo, ki vsebuje vse podatke 
in napotke o najvažnejših zdravilnih rastlinah 
Slovenije.

Spominska plošča Stanku Bloudku. V Idriji 
so odkrili spominsko ploščo rojaku inž. Stan
ku Bloudku na njegovi rojstni hiši. Obenem 
pa so odprli tudi razstavo o delu in življenju 
tega idrijskega rojaka. Inž. Stanko Bloudek 
je avtor številnih športnih naprav, med njimi 
»planiške velikanke«. Njegova zamisel je tudi 
gradnja velikega zimsko-športnega središča 
na Velem polju pod Triglavom, ki je pa žal, 
za enkrat, še niso mogli uresničiti.

Portoroški zaliv bo čist. V Piranu so spu
stili v pogon prvi del obširnega kanalizacij
skega sistema, s katerim bodo po prečrpalnih 
napravah zbirali odpadne vode in jih očistili; 
po drugem cevovodu pa bo odtekala v morje 
povsem čista voda. Nova kanalizacija je ve
lika pridobitev za turistično gospodarstvo in 
prebivalstvo piranske občine. Ta bo poslej 
slovela ne le po zeleni in cvetoči pokrajini, 
marveč tudi po čistem in vabljivem morju.

Kmalu prvi kilogrami »Yulona«. V ljub
ljanski kemični tovarni bo v kratkem začela 
obratovati tovarna za izdelavo poliamidne 
svile tipa perlona, ki so ji dali domače ime 
— yulon. V tovarni, ki bo letno dajala 1150 
ton yulona, bo zaposlenih 250 ljudi. Reforma 
je pretila, da bo gradnja tovarne zastala, saj 
je banka ustavila vse kreditiranje. Tedaj pa 
so priskočila na pomoč tekstilna podjetja iz 
vse države in ponudila potrebno posojilo. To 
pa je tudi dokaz, da je novozgrajena tovarna 
potrebna in zaželena, saj bo z novim izdel
kom prihranjenih mnogo dragocenih deviz.

Dom pisatelja Ivana Tavčarja na Visokem 
bo znova zaživel. Novi lastnik Tavčarjeve 
domačije Mirko Šinkovec iz Čabrač ima ve
like načrte. Najprej bo uredil hlev za 16 
čistokrvnih konj, ki že zdaj privabljajo tu
riste — celo iz tujine. Uredil bo hipodrom, pri
jatelj iz Konjeniške zveze pa bo vodil jahalno 
šolo. Postopoma bo preuredil tudi hišo. Naj
prej bo odprl le majhno točilnico, kjer bo 
postregel z domačimi jedili in pijačo. Pozneje 
pa bo s pomočjo strokovnjakov in Zavoda za 
spomeniško varstvo uredil tudi sobe in jedil
nico za goste. Tudi Tavčarjevo sobo bodo iz 
škofjeloškega muzeja spet prenesli na Visoko.

Steklarski izdelki gredo dobro v izvoz.
Hrastniška steklarna je v minulih petih me
secih izvozila za 710.000 dolarjev izdelkov v 
najrazličnejše dežele sveta, med drugimi v 
Belgijo, Anglijo, Italijo, ZDA itd. Izvoz bo še 
večji, ko bo končano popravilo peči in ko se 
bo izboljšala kakovost kremenčevega peska.

Lendava — eno samo gradbišče. V mestu 
so začeli asfaltirati ceste, obnavljati pročelja 
hiš, hotel »Park« pa bo v kratkem dobil dva 
manjša gostinska prostora, enega v lovskem 
in drugega v prekmurskem stilu. Poznavalci 
Lendave pravijo, da po osvoboditvi v mestu 
še ni bilo na delu toliko pridnih rok. Pre
bivalci Lendave se žele čim bolje pripraviti 
na odprtje obmejnega prehoda, kakor tudi 
za občinski praznik.
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G A Š P E R I N O V  P E P I  TO EO  P R E G A N J A L
(O d lo m ek )

D ruga največja  vas v  V rem ski dolini so Škofije. P rebivalci 
te  vasi govorijo jezik, k i je  zelo podoben slovenskem u. K adar 
rečejo: »Pesti kotu, pače roč!« pom eni to v našem  jeziku »Pusti 
kotel, k e r  peče ročaj!« Kdo ve, m orda smo si res jezikoslovno 
sorodni. N jihov d ržavni grb je  rak , a o tem  bom pozneje kaj 
povedal.

Škofeljci so se proslav ili že v davnih  dneh. O dhajali so 
nam reč v  velik ih  tru m ah  v pivške gozdove in  tam  nab ira li m rav 
ljinč ja  ja jca . V p le ten ih  op rtn jak ih  so jih  odnašali v T rst in 
jih  tam  p ro d a ja li tistim , k i so im eli kanarčke, papige in  po
dobne pevce.

Ta n ekdan ja  znam enita škofeljska in d u strija  je, žal, v  po
sledn jih  dese tle tjih  povsem  propadla. Le v  spom inu se nam  je  
še ohranila. Na vsak način  pa, ko boste srečali na  cesti človeka iz 
V rem ske doline in  bo dišal po m ravljincih , lahko stav ite  svete 
Neže doto, da je  to Škofeljc.

Škofeljci so znani ko t hudi oholači vedno p rip rav ljen i, da 
potegnejo nekoga za nos in  p ri tem  nim ajo  u sm iljen ja  n iti do 
svoje lastne m atere. Pokojni Pepi GAŠPERINOV, k i je  im el na 
Škofijah  oštarijo, je  nekega dne spoznal, da im ajo njegovi sodi 
v  k le ti žalostno votle glasove in  da bolehajo za sušico. P o trebna 
je  b ila  h itra  pomoč. S pnevm atoraksom  ali s kakim  drugačnim  
p ihanjem  zraka  v sode b i se bolezensko s tan je  še poslabšalo. 
Samo ena pomoč se je  nudila : n a je ti b rž  voznika in  odrin iti 
v Istro  po vino. Kot pam eten  in  razsoden možak je  tu d i tako 
naprav il.

N alival je  nek je  na K oprskem . Dobro črno vino, skoro sam  
refošk. Km et, od kate rega  je  kupil, je  točil v  visoko, od oblasti 
»cem entirano« mero. Pepi n i delal drugega, ko t da je  štel mero 
za m ero in  p ihal na  vso moč v rdeče pene, da bi noben odm erek 
ne mogel b iti prepičel. Površina v ina  je  m orala  p ri vsakem  od
m erku  doseči »zacahnano« črtico in  jo m alce prekoračiti.

»Dobra vaga v nebesa pomaga!« je  razlagal Pepi Istranu  
in, kako r da dvom i v moč tega krščanskega nauka, je  dodal: 
»Kaj se boš gn jav il za m rvico vina! Pusti, naj cu rlja  še pol 
m inute, saj ti  n i na  srcu  zraslo!« Ej, Pepi je  bil p re tk an  tič.

P r i tem  prijaznem  opravku pa je  nekdo navzočih opazil, da 
se zbirajo  težki oblaki in  da v  n jih  sum ljivo šumi. Zunaj na 
dvorišču je  sosed MENIGO zavpil: »Toča bo!« T udi ostali va
ščani Toni, B artolo, Keko in  d rugi so b ili tega m nenja. Novica 
je  b ila  porazna. Vsi griči in  vse doline, kam orkoli se je  človek 
ozrl, vsa je  pokrivala  v inska tr ta , polna žlahtnega, že zorečega 
grozdja. Toča v takem  času je  b ila  katastro falna. Na obrazu 
vsakega se je  izražal n ep rik rit obup in  groza.

P a se oglasi neprid ip rav  Pepi, k i n i mogel n iti zdaj zatajiti 
svoje škofeljske n rav i:

»Kaj praviš, Janez  (proti vozniku), ko bi m idva to točo od
p rav ila  dalje?«

»Lahko,« je  rekel Janez, k i je  b il p rav  tako  m rcina, čeprav 
molčeč. »Če vam  bodo kaj plačali zato.«

Skrom ni is trsk i km etje, k i so v ideli v vsakem  tu jcu  nekaj 
čudežnega, so takoj p lan ili na  noge.

»Hekto v ina dobita, če bosta točo res preprečila.«
»Pojdi Janez in  naredi, da bo prav.«
Janez je  odšel na dvorišče in  se ozrl p ro ti pretečim  oblakom. 

M rm ral je  nerazum ljive besede in  križal z rokam i. N ikakega 
uspeha n i bilo opaziti. O blaki so b ili čedalje bolj m rk i in  groz
ljivo m rm ran je  v  n jih  je  še bolj naraščalo.

»Kako kaže, Janez?« je  zaklical Pep i iz kleti.
»Slabo. Že v tre tje  sem zmolil kozjo m olitvico, pa nekam  

nič ne pomaga.«
»Eh, že vidim , da brez m ene ničesar ne zmoreš!« je  godrn jal 

Pepi. S težavo se je  skobacal na  noge, k i so b ile  v ideti čudno 
šibke in  negotove. Brez dvom a posledica p ihan ja  v insk ih  pen! 
P rije l se je  za obod v ra t in  s težavo pom ikal na dvorišče.

»Um akni se, Janez; zdaj bom  že sam opravil.« Z ahteval je 
m ajoliko vina. V rhnjo polovico vsebine je  izpil držeč m ajoliko 
v desnici: ko je  izpil še spodnjo, je  položil m ajoliko v  levico. 
Pogladil si je  m okre brke  z veliko rdečo ru to  in  se svečano 
ozrl v oblake. D vignil je  prazno m ajoliko p ro ti n jim  in začel:

»Hokus pokus im poratus, m arš oblakus, niks točakus!«
In  oblaki, k i so p rih a ja li od N abrežine, so se polagom a po

m ikali p ro ti B ujam  in izginjali na  jugu. P re tk an i P ep i je  pač 
računal z dejstvom , da oblaki s to k ra t pretijo , p reden  stresejo 
svoje ledeno zrnje, in  uspelo m u je.

H valežnost istrsk ih  vaščanov je  b ila  brezm ejna. Iz vseh k le ti 
so m u nosili v ina in  napolnil je  z n jim  sodček, k i je  držal več 
ko t sto litrov. N ajpam etnejši so se d ren ja li okoli n jega in  ga 
prosili, naj tu d i n je  nauči te  koristne um etnosti.

»Ne smem, lju d je  božji, sem zaprisežen. Saj bi vam  tud i 
nič ne koristilo, če vas naučim . Tisti, k i hoče točo odpravljati, 
m ora b iti v  to na  poseben način  posvečen. M ene je  posvetil 
sam  p a tr ija rh  tržašk ih  ščavonov.« (Ščavoni: svečeniki srbske 
pravoslavne cerkve v T rstu , k i si pogostom a naku jejo  lepe de
narce na  račun  ljudskega praznoverja.)

»Vidiš, Janez,« je  m odroval Pepi, ko sta  vozila p ro ti domu, 
»človek si m ora znati pom agati, kakor je  rekel tis ti berač, ki je 
vrečo z glisto prevezal. K dor si hoče pom agati na tem  svetu, 
m ora im eti zm eraj odprto glavo in  ne kakor ti, k i im aš odprto 
glavo samo tak ra t, ko se ti zdeha.«
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U L T U R AOpera
(gorenjski slavček

N A  P L O Š Č A H

Slovenska izseljenska m atica je  s sodelovanjem  založbe M ladinska kn jiga v 
L jub ljan i nedavno izdala ploščo znane slovenske opere A ntona F oersterja  G orenjski 
slavček. To je  prvo slovensko operno delo, ki je  posneto na plošči, k a r je  vsekakor 
vredno poudariti. S tem  smo p reh ite li m noge večje narode po svetu, ki še nim ajo 
svojih dom ačih opernih del na ploščah.

P rav  gotovo bo ta  novica še posebej razveselila naše ro jake po svetu, saj je  to 
operno delo sam  pester šopek domače m otivike in  naših  lepih narodn ih  pesmi.

Skladatelj A nton Foerster (1837— 1926), po rodu Čeh, je  bil ob koncu preteklega 
sto letja  ena vodilnih osebnosti v slovenskem  glasbenem  življenju. U veljav lja l se je  kot 
d irigen t in pevovodja, obenem  pa tud i ko t plodovit sk ladatelj. U stvaril je  blizu 400 
skladb, predvsem  klav irsk ih  del, sam ospevov, zborov, k a n ta t itd. N ajpom em bnejše 
njegovo delo je  opera »G orenjski slavček«, k i je  b ila  n a jp re j nap isana ko t opereta na 
besedilo pesnice Luize Pesjakove. P rv a  izvedba je  bila  27. ap rila  le ta  1872 v L jubljani. 
Pozneje pa je  lib re tis t E. Z tingl delo razširil v  tridejansko  opero. V tej p redelan i obliki 
je  G orenjski slavček zaživel na  odru slovenske opere v L jubljan i. Delo je nato  doživelo 
vrsto  ponovitev, izboljšav in  predelav  in  je  p rav  do danes ostalo najuspešnejša in  n a j
bolj p rilju b ljen a  slovenska ljudska opera.

O pera »G orenjski slavček« si je  m ed drugim  uspešno u tr la  pot tud i m ed naše 
am eriške rojake. Pevski zbor sam ostojne Z arje jo je  prvič uprizoril v nedeljo 23. no
vem bra 1930 v dvorani Slovenskega narodnega doma. To je bil pom em ben k u ltu rn i 
dogodek za naše clevelandske Slovence. Opero so nato  uspešno ponovili 30. novem bra 
v m estni dvorani. Delo so predstav ili z novim i scenskim i dekoracijam i, ki jih  je  ustvaril 
akadem ski slikar B ožidar Jakac, ki je  bil ta k ra t na obisku v A m eriki.

V operi G orenjski slavček, ki je posneta na ploščah, nastopajo najboljši solisti 
ljub ljanske O pere te r  zbor in orkester. G lavni vlogi po jeta  sopran istka V ilm a B ukov
čeva in  tenorist Rudolf Franci. V ostalih  solističnih vlogah nastopajo: bariton ist Samo 
Sm erkolj, basist Ladko Korošec, a ltis tka  Bogdana S trita rjev a  te r še v rsta  drugih  p ri
znanih  pevcev in  pevk.

O pera je  posneta na dveh ploščah in  sicer v mono in v stereo tehniki. Plošče 
je  izdelala naša največja  tovarna  gram ofonskh plošč Jugoton v Zagrebu in ji je delo 
odlično uspelo. Tudi oprem a je zelo lepa. Na naslovni s tran i ovitka je  barv n i posnetek 
slike pokojnega slovenskega um etn ika slikarja  F ranceta  Pavlovca Pod Triglavom . Na 
ovitku  plošče je  tud i k ra tek  življenjepis sk ladate lja  F oersterja  te r vsebina opere, oboje 
v slovenščini in  v angleščini.

O pera "G orenjski slavček« na ploščah je  nedvom no najlepše darilo, s katerim  
lahko razveselite svoje drage ob raznih  praznovanjih . Posebej dragoceno darilo  je  za 
naše Slovence po svetu, saj jim  bo z domačo glasbo in  pesm ijo v njihove daljne domove 
prineslo topel, p rijazen  pozdrav njihove ro jstne dežele.

N aročila za ploščo sprejem a Slovenska izseljenska m atica v L jubljan i, C ankar
jeva 1. Dve plošči v stereo tehn ik i v e lja ta  8.5 dolarja, dve plošči v mono tehn ik i pa 
7.5 dolarja. Plošče lahko plačate tud i v drugih  valu tah  v vrednosti, k i jo navajam o 
v dolarski valu ti. Vsem, ki se zanim ajo, svetujem o, da z naročili pohite, k er je  naklada 
omejena.
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U L T U R AR om an o slovensk ih  
izseljencih

Rom an A ntona Ingoliča »Lastovka čez 
ocean« smo v Rodni g rud i p red  časom že 
napovedali. Zdaj je to obsežno, štiristo- 
petdeset s tran i obsegajoče delo končno 
pred nam i, in  k e r opisuje problem e in 
usodo naših  rojakov, am eriških izseljen
cev, je  prav , da vam  ga še posebej p red 
stavim o in priporočim o v bran je .

M orda se še spom injate Ingoličevega 
potovanja po A m eriki, k i jo je  obiskal 
p rav  v  želji, da bi se bliže spoznal s slo
venskim i izseljenci in  nato  iz dobljenih 
vtisov sestavil daljše um etniško delo, ki 
naj prikaže usodo naše k rv i na tujem . Ro
m an je  zato tu d i zanim iva štud ija  o zgo
dovini slovenskega izseljevanja čez »ve
liko lužo« in  o težkih  preizkušn jah  te r  
usodnih duševnih in  socialnih sprem em 
bah, k i so jih  v desetle tjih  doživljali am e
riški rojaki.

»Lastovka« je jugoslovanska poltovorna 
ladja, ki plove iz New Y orka na Reko in 
vozi pisano skupino ljudi, ki potujejo  v 
staro  domovino za zm erom  ali le na obisk. 
Na dolgem potovanju  prek  oceana spo
znamo njihove živ ljenjske zgodbe, p rep le
tene s tren u tk i sreče in veselja, pa spet 
s tragičnim  razočaranjem  in usodnim i za
pleti — zgodbe, kak ršne  zna p isati le živ
ljenje. Rojaki, ki jih  je  bil Ingolič obiskal 
na svojem  potovanju  po Am eriki, bodo 
m orda v drobcih opisane usode spoznali 
delček sebe, delček svojega življenja. 
Brez dvom a še zm erom  živi nekaj »Gru
mov«, ki so se borili za socialne in  ku l
tu rn e  pravice slovenskih izseljencev; nekje 
živi tud i babica, ki si želi prgišče p rs ti z 
domače njive, k je r  je  prvič vzela srp v 
roke; pa »Rotar«, ki je izgubil svojo moč 
in zdrav je  v am eriških  gozdovih.

Seveda je  pisatelj m arsika te ri ž iv ljen j
ski zgodbi dodal dobršen del svoje um et
niške dom išljije, da bi bilo b ran je  pestre j
še in bolj napeto.

A nton Ingolič, ki je  v dosedanjih delih 
z izseljensko tem atiko opisal usodo slo
venskih izseljencev v evropskih deželah, 
je s svojim  najnovejšim  rom anom  »La
stovka čez ocean« zaokrožil in izpopolnil 
svojo izseljensko epsko tem o in  v sodobno 
slovensko književnost vpisal pomemben, 
še neraziskan motiv.

D vaiset
let
slovenskega
film a

V letošnjem  le tu  proslavljam o dvaj
seto obletnico slovenske kinem atografije. 
Proslava je  m alce pozna, saj je  p rv i povoj
ni slovenski film  »L jubljana pozdravlja 
osvoboditelje« nastal že le ta  1945, zato pa 
bo proslava dvajsetletn ih  prizadevanj naših 
film skih delavcev nem ara še bolj svečana. 
V te  proslave spadata tud i prem ieri dveh 
novih slovenskih film ov — Babičevega 
»K ratkega poletja« in Stigličevega »Aman- 
dusa«, ljub ljanska  K inoteka pa bo jubilej 
počastila z retrospektivo slovenskega filma.

Ko se oziramo na p retek lih  dvajset le t 
slovenskega film a (v tem  času je  bilo po
snetih  28 celovečernih in  preko- 120 k ra tk ih  
filmov), se spom injam o številnih priznanj, 
ki so jih  doma in na tu jem  dosegali naši 
film i Kekec, Dolina m iru, Tistega lepega 
dne, Balada o troben ti in oblaku, Samo
rastniki, Ples v  dežju itd., če omenimo sa
mo nekatere  najpom em bnejše. Znana so 
nam  im ena režiserjev F ranceta Štiglica, 
Jožeta Galeta, Igorja P re tnarja , B oštjana 
Hladnika, pa igralcev M ajde Potokarjeve, 
S taneta  in Lojzeta Potokarja, S taneta  Se
verja, in  znane so nam  tud i nagrade, ki 
so jih  vsi ti  dobili za svoje delo. In  prav  
zato, k e r so uspehi, ki jih  je  dosegla slo
venska kinem atografija  v letih  1945— 1965, 
bolj ali m anj znani, naj to k ra t steče beseda 
o p ionirjih  slovenskega filma, o ljudeh, ki 
so postavljali tem elje naši narodni kine
m atografiji.

V prvi v rsti velja om eniti Janeza P uhar
ja, ki je  že le ta  1839, tak ra t, ko je fran 
coska A kadem ija priznala »daguerrotipijo« 
(kot so ta k ra t im enovali fotografijo) za 
izum  izrednega pomena, fotografijo- izpo
polnil z nekaterim i zelo važnim i iznajdba
mi. Zal pa P u h a r ko t reven župnik ni zmo
gel sredstev, da bi svoje iznajdbe uveljavil, 
tako da so postale znane šele po njegovi 
sm rti.

Druga pom em bna osebnost slovenskega 
film a je  bil Anton Smeh, k i je  po letu  1924 
snem al film ske aktualnosti o Jugoslaviji in 
jih pošiljal pod jetju  G aum ont-Pathe, ki jih

je uvrščalo v  svoje film ske novice. K asneje 
je  Smeh postal učitelj slovenskih film skih 
snem alcev in  je  bil njihov m entor vse do 
svoje sm rti le ta  1953.

N ajstarejša  ohran jena slovenska film a je 
leta 1905 ali 1906 posnel odvetnik dr. K a
rel Grosman. Oba film a — n juna naslova 
sta »Semenj v L jutom eru« in »Odhod od 
m aše v  Ljutom eru« h ran i ljub ljanska A ka
dem ija za gledališče, radio, film  in TV.

Film ski zgodovinar tud i ne  m ore mimo 
Jožeta Žnidaršiča — Lista, ki je  bil 34 le t 
snemalec in fotograf v  Hollywoodu in ki 
je  po drugi vojni prišel domov g rad it novo 
slovensko kinem atografijo. N adalje ne 
smemo prezreti igralk Ite  Rine — K rava
nje, znane film ske zvezde UFE, pa M arije 
Vere, ki je  debitirala v  nem škem  film u 
»Bismarck« in A vguste Danilove, ki je  
svoj p rv i film  posnela v  Ameriki.

Posebno m esto med začetki slovenskega 
film a zavzem ata prva slovenska celovečer
na film a »V k ra ljes tv u  Zlatoroga« in 
»Triglavske strm ine«. Prvega je  posnel 
Janko R avnik in na začetku zapisal tele 
besede: »Ta film  je  nem, toda k ljub  tem u 
doni v  naših srcih mogočno pesem  »Sveta 
si zem lja Slovenska«. Če bo film  vzbudil 
to občutje pri slehernem , je  dosegel več 
kakor svoj nam en.« Leto dni kasneje — 
1932 — je  posnel M etod B adjura, znani 
film ski snem alec in  še danes ak tivn i pe
dagog slovenskih film skih delavcev, »Tri
glavske strm ine«. Film  je  režiral gledališki 
režiser Ferdo Delak, igrali pa so poklicni 
gledališki igralec A nton C erar — Danilo 
in  z n jim  planinci M iha Potočnik, Joža 
K unstler, Uroš Zupančič in  njegova žena 
Pavla M arinko te r  zvesta sprem ljevalka 
M etoda B ad ju re  in  odlična učiteljica m la
dega slovenskega m ontažerskega rodu Mil
ka B adjura. F ilm  je  v  L jubljani dosegel 
zelo lep uspeh, izredno toplo pa so ga spre
jeli tud i slovenski izseljenci v  Clevelandu, 
k je r  je  bila prem iera 16. avgusta 1933. 
Režiserja obeh om enjenih film ov sta za 
glavnega igralca porabila naj lepše, kar 
prem ore Slovenija — njene gore.

Od vseh, ki jim  je bil pred trideset in 
več leti p ri srcu naš domači film, smo ome
nili le nekatere. Proslava dvajsetletnice 
slovenske k inem atografije se bo prav  go
tovo spomnila vseh teh  in drugih, brez 
katerih  nem ara slovenski film  danes ne bi 
bil takšen kot je. m . m .
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M A R IČ K A  Ž N ID A R ŠIČ

Upanje

N e k o č  s i m e  o tr o k a  u lo v i lo  z a  ro k o  
in  m e  o b  p e s m i  v o d i lo  v  tu j e  k r a je .  
K a k š n e  n e p o z a b n e  m e lo d i je  so  b i le  to ,  
k a k š n i  č u d n i p r ip e v i .
V sa  s e m  se  p o to p i la  v a n je .

K o  s i se  u m a k n ilo ,  
s e m  s r e d i  n e z n a n ih  k r a j e v  
in  s r e d i  te h  p e s m i  o s ta la  sa m a ,  
d r h te č a , jo k a jo č a  in  p r a z n ih  ro k .
P r is to p i la  j e  ž a lo s t  in  m e  to la ž i la .
T e b i j e  o s ta l  v  s p o m in u  o tr o k  
s  p r o s e č im i  in  v d a n im i  o č m i,  
z a to  s i  s e  z n o v a  p o v r n i lo .
T e  o č i j e  tr e b a  n a p o ln i t i  z  u p a n je m  — 
s i m i  r e k lo .
S e  t i s t o  n o č  s i  j i h  n a p o ln ilo .

Z  u p a n je m  v  o č e h  s e m  h o d ila  d o lg o , d o lg o ,  
d o k le r  m i  z a d n je g a  u p a n ja  n is o  u k r a d l i  
n a  t i s t i  b r e z k o n č n i p o t i .
Z d a j  so  m o je  o č i b r e z  u p a n ja ,  
v o t l e  in  p r a z n e ,  
k a k o r  o č i m r lič a .

M A RIČK A  Ž N ID A R ŠIČ

Hope (T ra n s la te d  b y  M a r i ja n  T a v č a r)

O n ce  y o u  c a u g h t m e  — a  c h ild  — b y  th e
h a n d

a n  le d  m e  w i t h  s o n g s  to  fo r e ig n  la n d s .  
W h a t u n f o r g e t ta b le  m e lo d ie s  w e r e  th e s e ,  
w h a t  s tr a n g e  r e f r a in s .
M y  w h o le  b e in g  p lu n g e d  in to  th e m .

W h e n  y o u  r e t r e a te d ,
I r e m a in e d  a lo n e  a m id s t  th e  u n k n o w n

la n d s ,
a m id s t  th e s e  so n g s ,
tr e m b l in g ,  w e e p in g ,  e m p ty - h a n d e d .
G r ie f  jo in e d  a n d  c o m f o r te d  m e .
In y o u r  m e m o r y  th e  c h ild  p e r s is t e d  
w i t h  b e s e e c h in g , d e v o te d  e y e s ,  
a n d  th e r e f o r e  y o u  r e tu r n e d .
T h e se  e y e s  a re  to  b e  f i l l e d  w i t h  h o p e  — 
y o u  to ld  m e .
A n d  th a t  v e r y  n ig h t  y o u  f i l l e d  th e m .

W i th  h o p e  in  m y  e y e s  lo n g , lo n g  d id  I w a lk ,  
u n t i l  th e  la s t  h o p e  w a s  s to le n  f r o m  m e  
o n  th a t  e n d le s s  w a y .
N o w  m y  e y e s  a re  w i t h o u t  h o p e ,  
h o llo w  a n d  v a c a n t  
l ik e  th o s e  o f  a  c o rp s e .

M arička Ž nidaršič  
p esn ica  izpod S n ežn ik a

Vsak um etn ik  vnese v  svoje delo del 
sebe, del svojega živ ljen ja  in  okolja, v 
k a terem  živi. Vse to najdem o tud i v pes
m ih M aričke Žnidaršič — (nekaj ste jih  
lahko p reb ra li tud i v Rodni grudi) — n jen  
domači k ra j pod n o tran jsk im  Snežnikom  
in svet okrog C erkniškega jezera, pa n je 
ne sanje, h repenenja , ljubezen in  razoča
ran je .

»Pišem le o tistem , k a r  doživim in ob
čutim,« pripoveduje  pesnica. »Zato je  n a j
več m ojih pesm i posvečenih N otranjski, 
k je r  sem se rodila in  preživela večji del 
svojega življenja.«

M A R IC K A  Z N ID A R S lC

Hoffnung (Ü b e rs e tz u n g  — d r .  F r a n jo  S m e rd u )

E in s t  e r g r i f f s t  d u  m ic h  a ls  K in d  b e i d e r
H a n d

u n d  f ü h r te s t  m ic h  m i t  L ie d e r n  in  d ie
F r e m d e .

S e l t s a m e , u n v e r g e s s l ic h e  G e sä n g e  
k la n g e n  a n  m e in  O h r.
M e in  S e in  v e r s a n k  in  ih n e n .

A ls  d u  v o n  d a n n e n  g in g s t ,  
b l ie b  ic h  a l le in  in  f r e m d e n  L a n d e n ,  
a l le in  m i t  je n e n  K lä n g e n ,  
z i t t e r n d ,  w e in e n d ,  le e r e r  H ä n d e .
D a  t r a t  d ie  T r a u r ig k e i t  z u  m i r  u n d  s p r a c h

m ir  T r o s t  zu .
D ir  w a r  e in  K in d  m i t  b i t te n d e n ,  e r g e b e n e n

A u g e n
in  E r in n e r u n g  g e b lie b e n ,  
d a r u m  k e h r t e s t  d u  w ie d e r .
D ie s e  A u g e n  s o l le n  w ie d e r  v o l l  v o n  H o f f 

n u n g  se in ,
s p r a c h s t  d u  z u  m ir .
S ie  w a r e n  v o l l  v o n  H o f fn u n g , e h e  e s  A b e n d

w u r d e .

S o  w a n d e l t e  ic h  la n g e , la n g e  m e in e s  W e g e s
d a h in ,

b is  m i r  a u f  d ie s e m  e n d lo s e n  W e g  
d ie  l e t z t e  H o f fn u n g  g e s to h le n  w u r d e .
N u n  s in d  m e in e  A u g e n  o h n e  H o ffn u n g ,  
h o h l u n d  le e r
w ie  d ie  A u g e n  e in e r  L e ic h e .



M arička Žnidaršič je  polna naravnih  
ta len tov  in z občutljivo, m ehko ubrano 
notranjostjo . Vsako doživetje, lepota  in 
sreča, žalost in  razočaranje, vzbudi zven 
v n jen i duši in tega pesnica pozneje p re 
liva v  rime.

»Bila sem posebne v rste  otrok,« se nam  
razkriva  v  svojih  spom inih. »Rada sem 
risala, lepo sem pela in  pesm i sem pisala 
že v  osnovni šoli.«

N jena ž iv ljen jska zgodba je  otožna, pol
na neizpolnjenih hrepenenj. Oče ji  je  padel 
v p rv i svetovni vojni, še p reden  je  b ila  
rojena. Vso m ladost je  nosila s seboj v ro 
čo željo po očetu, k i ga ni nikoli poznala. 
Eno svojih  najlepših  pesm i je  posvetila 
p rav  njem u, k i je  tako m lad um rl in  so 
m u ob sm rti nam esto zvonov peli topovi.

N jena pesem  poje večinom a v um erjen i 
vezani obliki, zato se je  p rilju b ila  širo
kem u krogu bralcev. Pogosto jo vabijo na 
lite ra rn e  nastope, k je r bere  svoje pesmi 
odraslim  in  v šolah.

»Vesela sem, da so m oje pesm i všeč 
tud i m ladim  ljudem ,« p rav i pesnica. »Radi 
me poslušajo in  spet in  spet me vabijo, 
naj jih  obiščem.«

Kako je  p rilju b ljen a  m ed bralci, doka
zuje tud i to, da so n jene  prve tr i  pesni
ške zbirke že zdavnaj razprodane. Ena od 
teh  — »Nalom ljena veja«, bo verje tno  le 
tos izšla v grščini. Tudi pesnik in  pisatelj 
Ribeiro Conto, k i je  b il nekaj le t velepo
slanik B razilije  v Beogradu, je  želel p re 
vesti in  izdati p rav  to zbirko. Žal pa za
rad i nenadne sm rti ni mogel tega u res
ničiti.

P red  k ra tk im  je  ob n jen i petdese tle t
nici izšla že če trta  zbirka »Ugasla luč«, 
k i je  nekakšen pregled  n jenega doseda
njega pesniškega dela. Ta zbirka zajem a 
pesmi, k i jih  je  M arička Žnidaršič izdala 
v kn jigah  »Pesmi izpod Snežnika« (1950), 
»Človek in  zemlja« (1953) in »Nalomljena 
veja« (1957), tridese t pesm i pa je  novih. 
Brez dvom a zajem a ta  izbor n jene n a j
lepše pesm i in  p repričan i smo, da bodo 
tud i naši ro jak i rad i segli po zbirk i »Uga
sla luč«, saj jim  p rinaša podobo domačega 
sveta in  izpoved dom ačega človeka.

J a n a  M ilč in sk i

Pod Kozlovim vrhom v Tolminu nadalju
jejo arheološka raziskovanja. Lani so tu iz
kopali okrog 150 grobov, za katere menijo, da 
so to grobovi plemen, ki so živeli na našem 
ozemlju približno 900 let pred našim štetjem.

K u l t u r a  
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U L T U R AKove knjige
V prijetno razvedrilo na počitniškem popo

tovanju vam bo branje knjige »Filmska po
potovanja«, ki jo je spisal France Brenk, 
izdala pa mariborska založba Obzorja. Avtor, 
ki so ga dolžnosti filmskega strokovnjaka 
vodile križem po svetu, se nam je v svoji 
knjigi predstavil kot izviren, razgledan in du
hovit potopisec. Na svojih popotovanjih je z 
ostrim očesom kritično opazoval svet in ljudi 
in ta svoja srečanja in opazovanja zbral v 
potopisnih pričevanjih, ki so napisana tako 
živo in razgibano, da jih z njim vred doživlja 
tudi bralec. Avtorjev tekst dopolnjujejo šte
vilne filmske fotografije.

Koprska založba Lipa je izdala izbor novel 
Bogomira Magajne »Življenje in sanje«. Ta 
izbor nam predstavlja Magajno kot novelista 
in mladinskega pisatelja. Že naslov knjige 
opozarja na tematiko, ki je bila pisatelju 
blizu: ljudje, ki so razpeti med življenjem, 
kakršno je, in med sanjami, ki so jih sanjali 
in bili večinoma zanje ogoljufani. Knjiga je 
razdeljena na pet pripovednih ciklov in pred
stavlja skoraj kronološki izbor vseh pripo
vednih tekstov, ki so najboljši pa tudi naj
značilnejši za pisatelja. Na koncu knjige je 
natisnjena tudi bibliografija Bogomira Ma
gajne, ki jo je zbral in sestavil Marjan 
Brecelj.

V isti založbi je izšla knjiga »Zarjavele 
medalje«, ki jo je spisal Saša Vuga. Njen 
avtor sodi med mlajše slovenske pisatelje 
(piše tudi radijske in televizijske igre), nje
gova dela pa so večinoma posvečena primor
skim rojakom in vojnemu času. Tudi v »Za
rjavelih medaljah« najdemo oboje: kraje ob 
Soči in preproste, poštene primorske borce, 
ki so med vojno krvaveli in se borili za svo
bodo dežele ob Soči.

Državna založba Slovenije je v zbirki To
kovi časa izdala knjigo novel Jožeta Snoja 
»Gospa z mentolom«. Knjiga prinaša tri no
vele: Mojster za smrt, Kavke in Gospa z 
mentolom. Vse tri kažejo Snojevo stilno pri
zadevanje po modernem in intelektualno za
htevnem izražanju. Problemsko jedro objav
ljenih novel je vezano na vrednotenje sodob
nega življenja in na človekove notranje stiske.

V knjižni zbirki Zenit, ki jo izdaja Mladin
ska knjiga, pa je izšel zanimiv roman Bena 
Zupančiča »Meglica«. V tem svojem najno
vejšem delu opisuje pisatelj en sam dan v 
Ljubljani od zore do zore jutrišnjega dne. In 
v tem edinem dnevu nam naniza vrsto usod 
najrazličnejših prebivalcev našega mesta.

V založbi Mladinska knjiga pa je izšla tudi 
pestra izbira knjig za otroke:

Knjigo zgodbic »O deklici, ki je prehitro 
rasla« je napisala naša znana likovna ustvar
jalka Marija Vogelnik in jo tudi sama ilustri
rala. Zgodbice so prežete z bogato domišljijo 
in odsevajo našo vsakdanjost ali bolj določe
no, življenje današnjih mestnih otrok.

»Andrejev lok« je spisala Marja Cerkovnik, 
ilustrirala pa Marija Jemec. Fantastična in 
mikavna pripoved mlade pisateljice je doži
vela svojo uprizoritev že v barvnem lutkov
nem filmu. Po sprejemu, ki ga je bila delež

na filmska interpretacija zgodbe, lahko do
mnevamo, da bo »Andrejev lok« tudi v knjiž
ni obliki otrokom zelo všeč.

Naš najplodovitejši in med otroci in mla
dino najbolj priljubljeni pisatelj France Bevk 
je v slikanici »Naše živali« oživel spomin na 
svojo mladost in napisal zgodbo o živalih, s 
katerimi žive kmečki otroci. Likovno podobo 
pa je dala živalim slikarka Roža Piščanec.

Mnogi starejši bralci se verjetno radi spo
minjajo pravljic mladinskega pisatelja Frana 
Milčinskega, ki so jih brali v svoji mladosti. 
Zdaj smo dobili ponatis veselih in prijetnih 
pravljic pod naslovom »Tolovaj Mata j«, z iz
virnimi ilustracijami Ivana Vavpotiča.

Tisti, ki imajo radi uganke, bodo veseli 
zbirke »Slovenske uganke«, ki jih je zbrala 
in uredila Darinka Petkovšek, ilustrirala pa 
Jože Ciuha in Marička Koren.

Spomini otrok na čas osvobodilne borbe so 
zbrani v knjigi »Otrok med bojem«. Knjigo 
je opremila Lidija Osterc.

V Doberdobu na Goriškem so pred krat
kim odprli občinsko knjižnico, katere poseb
nost je ta, da ima italijanski in slovenski 
oddelek. To je prva knjižnica take vrste na 
Goriškem. Ustanovili so jo z občinskimi sred
stvi in s podporo državne uprave. Knjige za 
slovenski oddelek so bile kupljene v Ljub
ljani.

Glasbena matica iz Ljubljane z dirigentom 
Igorjem Lavričem je bila junija na turneji 
po Poljski, kamor jo je povabilo pevsko dru
štvo »Harfa« iz Varšave. Na vsej turneji je 
poljsko občinstvo pokazalo izredno zanima
nje za slovensko in jugoslovansko zborovsko 
glasbo. Ugledni stodvajsetčlanski moški zbor 
»Harfa« iz Varšave pa bo prišel k nam na 
gostovanje v prihodnji sezoni.

Na IV. bienalu mladih umetnikov, ki je bil 
julija na Reki, je žirija podelila prvo nagrado 
za kiparstvo ljubljanskemu umetniku Fran
cetu Rotarju. Med 54 jugoslovanskimi kiparji 
in slikarji, ki razstavljajo svoja dela na tej 
tradicionalni prireditvi, ki druži umetnike po 
32 let, so štirje kiparji (Boljka, Černe, Čadež, 
Lapajne) in štirje slikarji (Ajdič, Meško, Moč
nik, Appolonio Zvest) iz Slovenije.

Ladko Korošec v Chicagu. V začetku sep
tembra bo znani basist ljubljanske opere 
Ladko Korošec odšel na gostovanje v Zdru
žene države Amerike. Angažirali so ga za 
štiri nastope v operi »Boris Godunov«, kjer 
bo pel vlogo Varlaama. Naš basist bo ob 
tej priložnosti nastopil skupaj z nekaterimi 
najboljšimi opernimi umetniki sveta. Ladko 
Korošec je doslej gostoval že v večini držav 
Evrope, od Sovjetske zveze do Španije, na
stopal na številnih festivalih v Angliji, Irski, 
Nemčiji, gostoval v Egiptu, na Japonskem in 
drugod. Skupaj z našo rojakinjo Dolores Ivan- 
chich, ki se prav te dni vrača v ZDA s štu
dijskega izpopolnjevanja v Ljubljani, pri
pravljata tudi vrsto nastopov za naše rojake 
v Chicagu, Milwaukee in drugod.



cAnton o Melik
S r e d i  d e la  in  s n o v a n j  j e  9. ju n i ja  v  L ju b 

l ja n i  u m r l  a k a d e m ik  u n iv .  p r o f .  d r . A n to n  
M e lik ,  d o lg o le tn i  p r o f e s o r  in  o r g a n iz a to r  
g e o g r a f i je  n a  l ju b l ja n s k i  u n iv e r z i ,  n je n  
b iv š i  r e k to r ,  s o u s ta n o v i te l j  in š t i tu ta  za  
g e o g r a f i jo  u n iv e r z e  v  L ju b l ja n i ,  p r e d s e d n ik  
S lo v e n s k e  m a t ic e  in  n je n  p o m e m b n i  k n j i 
ž e v n i  s o d e la v e c ,  r e d n i  č la n  S lo v e n s k e  a k a 
d e m i je  z n a n o s t i  in  u m e tn o s t i  in  ta jn ik  
r a z r e d a  za  p r ir o d o s lo v n e  in  m e d ic in s k e  
v e d e ,  u p r a v n ik  in š t i tu ta  za  g e o g r a f i jo  p r i  
S A Z U , d o p is n i  č la n  S r b s k e  a k a d e m i je  z n a 
n o s t i  in  u m e tn o s t i .

V  z g o d o v in i  s lo v e n s k e  k u l tu r e  bo  o s ta lo  
im e  a k a d e m ik a  p r o f .  d r . A n to n a  M e l ik a  v  
t r a jn e m  s p o m in u . N a m  p a  j e  b i l  še  p o s e b 
n o  b l i z u  z a r a d i  iz r e d n e g a  p o s lu h a , v e l ik e g a  
z n a n ja  in  č u te č e g a  src a , k i  g a  j e  im e l  z a  
s lo v e n s k e  i z s e l j e n c e  v  n o v i  d o m o v in i .  P r a v  
o d  u s ta n o v i t v e  S lo v e n s k e  i z s e l j e n s k e  m a 
t ic e  j e  s o d e lo v a l  v  n je n e m  o d b o r u  in  o s ta l  
n je n  z v e s t  č la n  d o  z a d n j ih  a n i s v o je g a  
ž iv l j e n ja .  K o  se  j e  p r e d  d e s e t im i  l e t i  u d e 
le ž i l  m e d n a r o d n e g a  k o n g r e s a  g e o g r a f o v  v  
Z D A , j e  s v o je  b iv a n je  i z k o r i s t i l  tu d i  za  
p r o u č e v a n je  ž i v l j e n ja  a m e r iš k ih  S lo v e n c e v .

P lo d  n je g o v e g a  š tu d i j s k e g a  o b is k a  v  Z D A  
j e  o b š ir n a  k n jig a  p o p o tn ih  z a p i s k o v  » A m e 
r ik a  in  a m e r iš k a  S lo v e n i ja « .

L e ta  1963 j e  b il  u s ta n o v l je n  v  L ju b l ja n i  
š t u d i j s k i  c e n te r  z a  z g o d o v in o  s lo v e n s k e g a  
i z s e l j e n s t v a  p r i  S lo v e n s k i  a k a d e m i j i  z n a 
n o s t i  in  u m e tn o s t i  in  p o k o jn i  p r o f .  d r . A n 
to n  M e l ik  j e  b i l  v s e  o d  z a č e tk a  č la n  in ic ia 
t i v n e g a  o d b o r a  in  p o z n e je  č la n  s v e ta  š tu 
d i j s k e g a  c e n tr a . P o  d o b r ih  tr e h  le t ih  n je g o 
v e g a  d e lo v a n ja  so ž e  v id n i  s a d o v i  in  u r e s 
n ič i t e v  z a m is l i  p r o f .  M e lik a . m i l a  s e n k

c Marjan cKozina
S lo v e n c i  s m o  s p e t  i z g u b i l i  v e l ik e g a  č lo 

v e k a  in  u m e tn ik a .  V  le t ih ,  k o  b i  la h k o  še  
p o ln o  u s tv a r ja l ,  s t a r  k o m a j  d e v e t in p e td e s e t  
le t ,  j e  p o  h u d i in  d o lg i  b o le z n i  u m r l  s k la 
d a te l j  in  r e d n i  č la n  S lo v e n s k e  a k a d e m i je  
z n a n o s t i  in  u m e tn o s t i  M a r ja n  K o z in a .

Š e  n e d o lg o  te g a  j e  m o j s t e r  K o z in a ,  
č e p r a v  b o la n , p o to v a l  v  P ra g o , k j e r  j e  
l ju b l ja n s k a  O p e r a  i z v a ja la  n je g o v  » E k v i 
n o k c ij« ,  d o s le j  n a ju s p e š n e jš e  s lo v e n s k o  
o p e r n o  d e lo . T o  j e  b i l  n je g o v  p o s le d n j i  
v e l i k i  u sp e h , p r i z n a n je  v e l i k e m u  u m e tn ik u ,  
n e k d a n je m u  š tu d e n tu  p r a š k e g a  k o n s e r v a 
to r i ja .  M a r ja n  K o z in a  j e  b i l  o b d a r je n  z  
m n o g im i ta le n t i ;  b i l  j e  o d lič e n  m a te m a t ik ,  
š a h is t ,  p r e v a ja le c  in  d u h o v i t  p is e c . N je g o v a  
p r v a  in  n a jv e č ja  l ju b e z e n  p a  j e  v e l j a la  
g la s b e n i u m e tn o s t i .

V d o lg i  v r s t i  k o m p o z ic i j ,  k i  j i h  j e  b il  
n a p is a l, n a j  o m e n im o  le  n e k a te r e :  z v o č n o  
b o g a to  k a n ta to  » L e p a  V id a « , » S im f o n i jo « 
n a  te m a t ik o  o s v o b o d i ln e  v o jn e ,  k i  o b se g a  
š t i r i  s im fo n ič n e  p e s n i tv e ,  m e d  k a te r im i  je  
z la s t i  z a s lo v e la  č u s tv e n o  r a z k o š n a , m e h k a  
» B e la  k r a j in a « ;  n a d a l je  ž e  p r e j  o m e n je n o  
o p e r o  » E k v in o k c i j« ,  k i  s i  j e  u tr la  p o t  tu d i  
i z v e n  d o m a č ih  m e ja ,  p a  s k la d a te l je v e  o d 
lič n e  p a r t i z a n s k e  p e s m i  t e r  g la s b o  z a  v e č  
f i lm o v .

M a r ja n  K o z in a  p o č iv a  z d a j  n a  p o k o p a 
liš č u  s v o je g a  r o d n e g a  N o v e g a  m e s ta .  N je 
g o v a  d e la  p a  b o d o  ž i v e la  n a p r e j  k o t  d o k a z  
v e l ik ih  u s tv a r ja ln ih  s i l  s lo v e n s k e g a  m u z ik a .  
M o js te r  K o z in a  s i j e  s  s v o j im  d e lo m  z a 
s lu ž i l  v e l j a v n o  m e s to  v  z g o d o v in i  s lo v e n 
s k e  p a  tu d i  s v e t o v n e  g la s b e  in  n a m  z a p u s t i l  
b o g a to  d e d iš č in o  s v o je  g la s b e n e  u s t v a r ja l 
n o s t i . T TVT

Igralka
V ladoša S im čičeva

P red  k ra tk im  so gledališki lepaki v 
L jubljan i, Celju, T rstu  in drugod vabili 
na um etniški večer slovenske igralke Vla- 
doše Simčičeve. N astopila je  z recitalom  
pesm i in  proze, predvsem  C ankarjeve; v 
»Requiemu zahvale« pa je  b ra la  pism a ta l
cev, k i so um rli za svobodo.

Tak recitacijsk i večer im a za gledalca 
poseben čar.

»Pa ne le za gledalca, tud i zame,« je  
pripom nila igralka. »Spom inja me na  re- 
citacijske večere, k i sva jih  z m ojim  po
kojnim  možem Jožetom  T iranom  p rire ja la  
na  gozdnih jasah, ob siju  lun in ih  žarkov 
za najhvaležnejše poslušalce ■—• za p a r ti
zane. Še danes, po dvajsetih  le tih  in  več, 
se rad a  spom injam  tistih  časov.«

Ozrem se v  njeno drobno, tenko po
stavo in  ugibam : kako je  m ogla ta  nežna, 
k rh k a  žena p renašati trdo te  partizanske
ga življenja?

»Tega sem se tud i jaz ta k ra t bala. Sploh 
sem bila p repričana, da je  vojskovanje le 
za m oške in  da m ore ženska v vojni po
m agati le kot zdravnica ali bolničarka. A 
ko so m e po dveletnem  ilegalnem  delu v 
L jub ljan i povabili v partizane, rekoč: »Ra
bimo tebe —  igralko!« sem brez oklevanja 
privolila: »Če me rabite , grem!«

In  tako sem se v  po letju  le ta  1943 n a 
potila  m ed partizane. Da bi b ila  m anj 
sum ljiva, sem odšla iz m esta v lahkem  k ri
lu, s šopkom um etn ih  cvetic na zavihku 
svilene bluze in  v po letn ih  čevljih.

Prihod  na osvobojeno ozemlje, p rva  slo
venska zastava, srečanje s p rvim  p a rtiz a 
nom, vse to je  bilo po m orečem  vzdušju 
v okupiran i L jub ljan i kot lep, a neresn i
čen sen. Zato pa so bili napori p rv ih  m ar
šev, nek a te ri so tra ja li tud i dvajset u r  in 
več, trd a  in  neizogibna resničnost. Toda 
sčasoma sem se vsega privadila: naporn ih  
pohodov, lakote, obstre ljevan ja  sovražnih 
letal, spanja  na golih tleh.

Zato pa je bilo potem , ko je nevarnost 
m inila, toliko lepše. Zvečer ob ognju, smo 
peli partizanske pesmi in z možem sva 
rec itira la  pesm i P rešerna, Gregorčiča in 
C ankarja, pa Bora in K ajuha. To so bili 
čudoviti, nepozabni večeri na gozdni jasi.«

Pozneje, po kapitu lac iji Italije , sta  z mo
žem in drugim i igralci in pevci odšla na 
osvobojeno ozem lje v Belo krajino.



»Tam je bilo lepo,« pripoveduje igralka. 
»Ljudje so bili dobri ko t k ru h  in  so nam  
dajali z obema rokam a. Spom injam  se 
m ladega dekleta, k i m i je  nasu la  polno 
naročje jabolk. »Na, tovarišica! Ti si p ri 
nas še nova!« Ali pa žene, k i me je  pova
bila v hišo, ko sem bila zarad i bolne noge 
na poti v bolnišnico, in  m i postregla s 
kruhom  in kuhanim  vinom. N ikoli nisem  
užila boljšega!

V Č rnom lju se nas je zbralo več g leda
liških delavcev in km alu  smo začeli s p ra 

vim  poklicnim  delom. Spočetka smo p ri
re ja li recitacij ske večere po vsej Beli k ra 
jini, pozneje pa smo im eli p rave gledališke 
p redstave v dvorani z odrom, kulisam i in 
lučmi. Igrali smo M olierovega »Namiš
ljenega bolnika«, C ankarjevega »K ralja na 
Betajnovi«, Čehova »Snubače«, pa L in
hartovo »Županovo Micko« in seveda Bo
rovo »Težko uro« in  »Raztrgance«.

Celo v am eriškem  vojaškem  časopisu je 
izšel članek, ki je  z navdušenjem  pisal o 
partizansk ih  um etn ik ih  in  o gledališki
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predstavi, v k a te ri je še posebej pohvalil 
tu d i mojo vlogo.«

V ojna je m inila in  »partizanka Kaja« 
— takšno je  bilo Vladošino partizansko 
ime — je slekla uniform o in se v rn ila  v 
gledališče, na jp re j v T rst in nato  v L jub
ljano. O digrala je  galerijo  velik ih  vlog, od 
nepozabne Nine v C ankarjevem  »K ralju  
na Betajnovi« do igralke Stelle v »Dra
gem lažnivcu«, pa še dolgo vrsto  drugih.

J a n a  M ilč in sk i



¡Sove popevke  
novi pevci

Ta naša zdaj že trad ic ionalna  zabavno 
glasbena p rired itev  je  letos p rinesla  18 
novih slovenskih popevk, ki jih  je  izmed 
100 predloženih izbrala  posebna žirija. Iz
b ran e  m elodije so delo naših znanih  kom 
ponistov zabavne glasbe, besedilo zanje 
pa je  napisalo osem avtorjev , od teh  dva 
začetnika — pesnika F rance  V urnik  in 
M iroslav K ošuta. Lahko se pohvalim o, da 
so dobri, izvirn i teksti posebna odlika slo
venskih  popevk.

Tudi kom isija, ki je  letos ocenjevala in 
nag rad ila  najboljše popevke (za razliko

od p re jšn jih  let, ko so bile popevke raz
vrščene po okusu poslušalcev), je  izbrala 
tiste, k i so im ele vse tr i  odlike: izvirno 
m elodijo, dober aranžm a in lepo besedilo. 
P rvo m esto je  kom isija prisodila skladbi 
Ju re ta  R obežnika »Ples oblakov«, za k a 
tero  je  napisala  besedilo Elza B udau-M lil- 
le r in  je  bila  zanj tud i nagrajena. Na
slednji nagrad i pa sta  dobila M ojm ir Sepe 
za »Polnočno pravljico« te r  Boris Kovačič 
za »Onkraj dneva in  noči«. Besedilo za ti 
dve popevki je  napisal G regor S trniša. 
N agrajene pesmi so pele dobro znane pev

ke M arjana Deržaj, M ajda Sepe in  Elda 
Viler. Večer slovenskih pesmi, k i je  bil le
tos v dvorani Tivoli, o rganizirala pa sta  ga 
lju b ljan sk i radio in  televizija, je  bil lepo 
in  skrbno p rip rav ljen . Veliki rad ijsk i re
v ijsk i o rkester je  vodilo k a r pe t d irigen
tov, ki so napisali tu d i uspele aranžm aje. 
Nastopilo pa je  deset pevcev, od teh  trije  
novi in  to z velikim  uspehom : A lenka 
P interič , M ira Polanc in  F renk  Centa.

O bčinstvo v dvorani, pa tud i poslušalci 
rad ia  in  televizije, so b ili z večerom  za
dovoljni.



P evk a z b lestečo  
koncertno bodočnostjo

Zadnje tedne b ivan ja  v Sloveniji, k je r 
je  bila  na študijskem  izpopolnjevanju, je 
Dolores Ivanchich iz M ilwaukee, Wis., iz
koristila  za nekaj zelo uspelih  nastopov 
po Sloveniji. V organizaciji Slovenske iz
seljenske m atice je  nastopila v Idriji, Ko
baridu in  v Rogaški Slatini, brez dvom a 
najuspešnejši koncert pa je  im ela 28. ju 
nija v Slovenskem  ku ltu rn em  domu v 
Trstu. T ržaški »Prim orski dnevnik« je o 
tem koncertu  m ed drugim  napisal:

»Sopranistka Dolores Ivanchich je  brez 
dvoma izredno k u ltiv iran a  pevka, k i v 
svojem p e tju  ne išče nobenih  lahkih  učin
kov, tem več poje čisto in dognano, lahko 
bi rekel šolsko vzorno, p ri čem er je  dejan
sko šolska samo štud ijska serioznost n je 
nega petja , in te rp re tac ija  in  plem enitost 
glasu pa  sta  ji že povsem  zreli um etniški 
svojstvi. In  če k tem  njen im  lastnostim  
dodam še čistost n jene slovenske dikcije, 
kar n ikakor n i malo spričo dejstva, da se 
je pevka rodila in  šolala (razen zadnjih  
dveh let) izključno v ZDA, te r  p rikupnost 
njenega nastopa z izredno kom unikativ 
nostjo v pevskem  smislu, potem  nam  je 
lahko jasno, da smo poslušali pevko z iz
razito individualnostjo  in nevsakdanjo  
um etniško močjo, pevko z blestečo kon
certno bodočnostjo, k a jti očitno je, da je 
p rav  koncertna zv rst solopetja tista, ki se 
podaja barv i in  obsegu n jenega glasu.«

Šola  v H udinji
H udinja je  bila včasih vas blizu Celja. 

Danes pa jo tovarne  in delavska naselja, 
ki so se po vojni razrastla  zunaj Celja, že 
povezujejo z mestom. Sredi teh  novih na
selij so pred nekaj leti postavili novo šolo, 
ki je  s pomočjo tovarniških  podjetij, ki 
zaposlujejo starše  šolarjev  in  s pridnim  de
lom otrok in  učiteljev, postala ena n ajna
prednejših  šol v Sloveniji. Sola je  velika, 
svetla in  sodobno oprem ljena; im a lepo te 
lovadnico in vzorno oprem ljene delavnice 
za tehnični pouk. Na 4 ha  velikem  zem lji
šču, ki p ripada šoli, so šolarji z lastnim  
delom uredili šolski v rt, park  in sadov
njak  te r  zgradili športno igrišče. Ze sam 
v rt je  v reden  nekaj m ilijonov. Ko so ga 
začeli zasajati, so kup ih  za 100.000 d inar
jev sadik. V nekaj letih  so sadike razm no
žili. Zdaj im ajo svoj skaln jak  s planinskim  
cvetjem, okrasna grm ičja in cvetice iz vse 
Slovenije in  sadno d rev je  vseh vrst.

B ek ord  v izvozu film ov
Poslovno združenje Jugoslavija-film  je 

lahko zelo zadovoljno z lanskim  letom. Po 
vrednosti je  nam reč ustvarilo  doslej n a j
večji izvoz film ov; izvozih so jih  za 40,2 
odstotka več ko t le ta  1964, vrednost skup
nih aranžm ajev pa se je  v m inulem  letu  
povečala za 22,5 odstotka. Ig rane film e je 
združenje prodalo v  38, k ra tk e  pa v  70 
držav.

Nenehno raste  število dežel, ki se se
znanjajo z jugoslovanskim  filmom. N ajveč 
film ov so v  m inulem  letu  prodali m ladim  
afrišk im  državam , dosti pa tu d i v  A vstra
lijo.

Po zaslugi televizije in uspehov kratk ih  
film ov na m ednarodnih festivalih  smo lani 
dosegli izredne izvozne uspehe na teh 
področjih. Povečanje izvoza v  prim erjavi 
z letom  1964 je  odlično: porasel je  za 87 
odstotkov. Opozorimo naj na zanimivo 
dejstvo, da je  poseben urad, ki. ocenjuje 
film e v  Zahodni Nemčiji, dal 21 našim  
k ra tk im  film om  posebna priporočila. Tako 
smo v  teh  ocenah prišli na tre tje  mesto, 
takoj za Zahodno Nemčijo in Anglijo. 
M noge znane produkcija so ostale daleč za 
nami.

N ajveč kratkom etražnih  film ov smo lani 
prodali DR N em čiji — k a r šestdeset. Na 
drugem  m estu je  A lžirija (56), sledijo pa 
Francija  (40), Nizozemska (27), K uba (37), 
Zahodna Nemčija (26), Poljska1 (34), A ngli
ja  (21) in druge dežele.

Lepo smo prodajah  tud i igrane film e in 
presegli smo načrt izvoza v  socialistične 
dežele za 23 odstotkov. B olgarija je  kupila 
15 igranih filmov, CSSR 9, DR Nemčija 
16, Poljska 14, Rom unija pa 9. V kubanskih 
kinem atografih  bodo predvajali k a r  17 na
ših igranih  filmov.

V m inulem  letu  smo slednjič prodrli 
tud i na am eriško tržišče. Združene države 
Am erike so kupile 13 naših igranih filmov. 
Tako se nam  odpira tud i širša možnost 
p rodaje v druge dežele angleško govore
čega področja, k e r im am o pravico do 
angleške verzije vseh filmov. K anada je 
lani odkupila 10 naših igranih filmov.

Prodor našega film a dokazuje, da se je  
lepo afirm iral v  hudi konkurenci močnih 
film skih industrij. Tako lahko pričakuje
mo še lepše rezultate, p ri čem er pa m ora 
storiti vse tud i naša film ska proizvodnja s 
kvalitetn im i deli.

R ecord  In Export 
of our F ilins

The business association of Yugoslavija- 
film  was highly satisfied w ith  th e ir  work 
last year. In quan tity  they  produced, up 
to now, th e  biggest export of films. They 
exported 40,2 procents m ore than  in  the 
year 1964, and th e  value of jo in t a rra n 
gem ents also increased by 22,5 procents 
last year. The sold fea tu re  films in  38 
countries.

The num ber of countries acquainting 
them selves w ith  the  Yugoslav •films is 
continually increasing. The m ajo rity  of 
film s w ere sold to young A frican coun
tries, and also to A ustralia.

On the  m erit of the  television and suc
cess of our short films in the  in ternational 
festival, we atta ined  special results in th a t 
field last year. The increase of export in 
relation to the  year 1964 is excellent: it 
showes a rise of 87 procents. We wish to 
draw  your a tten tion  to  the  in teresting  fact 
th a t a special office w hich assesses film s 
in W est G erm any gave 21 of our films 
special recom endation. And so w e came, 
in th a t estim ation, second to W est G er
m any and England. M any well know n pro
ducers w ere left fa r  behind.

The m ajority  of short film s w ere sold to 
East G erm any. They bought as m any 
as sixty ou r films. In th e  second place 
A lgeria (56), then  follow F rance (40), Ne
therlands (27), Cuba (37), W est G erm any 
(26), Poland (34), G reat B rita in  (21) and 
other countries.

F eatu re  film s w ere also sold very  suc
cessfully, and we surpassed th e  plan of our 
export to  socialist countries by 23 pro- 
cents. B ulgaria bought 15 fea tu re  films, 
Russia 9, E ast G erm any 16, Poland 14, and 
R oum ania 9. They are  going to show as 
m any as 17 of our film s in  Cuban movies.

Last year w e a t last entered th e  Ame
rican m arket. U nited States of Am erica 
have already bought 13 of our fea tu re  
films. And thus m ore possibilities a re  open 
fo r us to sell our film s in o ther English- 
speaking countries, as we have the righ t 
of producing English version of all our 
films. Also Canada bought ten  of our 
fea tu re  films last year.

The break through of our film s well 
affirm s th a t they are  able to compete w ith 
strong film  industries. And so w e can 
expect still b e tte r results, to  which our 
film  production m ust render its qualita
tive work.



O T R O C I
B E R I T E

GITICA JAKOPIN:

P I K A P O L O N I C A
STREŠICA RDEČA,
PIKICE ČRNE -  
NIČ SE NE ZGANE,
NIČ NE OBRNE.

STREŠICA RDEČA.
PIKICE ČRNE -  
ŽE JE VZLETELA,
VEČ SE NE VRNE.

LJUBI  O T R O C I !
ZADNJIČ SVA BILA Z OČKOM NA KONCERTU. PELI SO PO

TOMCI NAŠIH ROJAKOV IZ CLEVELANDA.
KO SVA SE VRAČALA DOMOV, ME JE OČKA VPRAŠAL:
»Sl SLIŠAL, KAKO LEPO SO ZAPELI SLOVENSKE PESMI? PA 

SO ROJENI V AMERIKI IN MNOGI OD NJIH SPLOH NE ZNAJO 
GOVORITI PO NAŠE.«

»LEPO SO ZAPELI,« SEM PRITRDIL. »TUDI JAZ BOM ZMEROM 
PEL DOMAČE PESMI IN VSE SLOVENSKE OTROKE, MOJE PRI
JATELJE ŠIROM SVETA, BOM PROSIL, NAJ POJEJO Z MANO.«

»TAKO JE PRAV!« JE REKEL OČKA. »LEPA DOMAČA PESEM 
JE KOT POTNI LIST, KI ODPIRA VSE MEJE. DOMAČA PESEM JE 
KOT SONCE, KI RAZVESELI IN OGREJE SRCE!«

LEPO VAS POZDRAVLJA VAŠ MIHEC.

PAVLE ZIDAR:

K R U H E K

STREŠICA RDEČA, 
PIKICE ČRNE -  
SONCE POZDRAVI, 
OBLAKE SREBRNE!

ČRTOMIR ŠINKOVEC

U G A N K A
BELI MLINARJI,
ZDRAVI DNINARJI; 
PIŠKAVI -  POMNI -  
GRDI SO IN BOLNI.

(afqoz)

KLIP, KLAP 
KUP, KLAP 
MELJE MLINČEK. 
HIJ, HO,
HIJ, HO,
NAŠ VOLIČEK. 
SIKA, SAK,
SIKA, SAK,
ŽANJE MAMA. 
PIKA, POK,
PIKA, POK,
MLATI STRIČEK. 
KRUHEK BEL, 
KRUHEK BEL,
JAZ BOM MLEL. RISALA: LIDIJA OSTERC



S K O P U Š K I  M LIN A R  
IN G O S J A  PASTIRICA
(Belokranjska)

OB KOLPI JE ŽIVEL MLINAR, KI JE BIL TAKŠEN SKOPORITEC, DA NIHČE NI HOTEL SLUŽITI PRI NJEM. Z VSAKIM POSLOM, KI 
SE JE BIL KDAJKOLI PRI NJEM UDINJAL, SE JE TAKOLE POGODIL:

»ČE Ml BOŠ SLUŽIL LETO DNI, Tl BOM DAL IZGOVORJENO PLAČO, ČE PA BOŠ ODŠEL PRED LETOM, Tl NISEM NIČESAR 
DOLŽAN...

PRI NJEM SO SLUZILI HLAPCI IN DEKLE, A NIHČE NI VZDRŽAL PRI SKOPUHU LETO DNI, KER JIM JE NALAGAL PREVEČ DELA, 
JESTI PA JIM JE DAJAL PREMALO.

POTLEJ SE JE PRI NJEM ZGLASILA UBOGA DEKLICA IN GA PROSILA, NAJ JO SPREJME V SLUŽBO.
..PRESLABOTNA Sl,« SE JE MLINAR PONORČEVAL. »A ČE ZA DRUGO RABO NISI, GOSI BOŠ LAHKO PASLA...
»JIH PA BOM,« JE PRISTALA DEKLICA.
»KOLIKO PO ZAHTEVAŠ ZA PASTIRJEVANJE?«
»NIČ VEČ KOT TOLIKO, KOLIKOR BO TISTEGA DNE, KO BOM ZAPUSTILA VAŠO HIŠO, ŠLO NA MOJ ŽVIŽG ZA MENOJ!« Sl 

JE IZGOVORILA DEKLICA.
MLINAR Sl JE MISLIL: EH, NA TVOJ ŽVIŽG BO ŠEL ZA TEBOJ SAMO MOJ PES. TA JE PA ŽE STAR IN NE BO Ml ŽAL ZANJ, 

ČE Ml GA BOŠ SPELJALA OD HIŠE.
IN JE PRISTAL NA PASTIRIČINO ZAHTEVO.
DA BI BIL TEGA NIKOLI NE STORIL! GOSJA PASTIRICA JE POTLEJ DAN ZA DNEM PASLA MLINARJEVE GOSI, KI JIH JE BILO 

TOLIKO, DA BI JIH NE PREŠTELA TRI DNI IN TRI NOČI. NA PAŠI PA JE GOSI NAUČILA, DA SO JI POVSOD, KAMORKOLI JE ŠLA, 
SLEDILE NA NJEN ŽVIŽG.

MINILO JE LETO IN MLINAR JE DEJAL:
»KO BOŠ OB SONČNEM ZAHODU PRIGNALA GOSI S PAŠE, LAHKO GREŠ, OD KODER Sl PRIŠLA. NE POTREBUJEM TE VEČ!«
POZNO POPOLDNE JE GOSJA PASTIRICA PRIGNALA JATO GOSI PRED MLIN IN REKLA:
»GOSPODAR, ZDAJ GREM, OD KODER SEM PRIŠLA.«
IN ODHAJAJOČ JE ZAŽVIŽGALA. VSE GOSI SO SE GAGAJOČ ZAPODILE ZA NJO.
»KAM PA, KAM?« JE ZAKLICAL MLINAR IN Sl PULIL LASE, KO JE SPOZNAL, KAKO BOGATO Sl JE PASTIRICA NAPLAČALA. 

BESNEL JE IN KLEL, POTLEJ PA Z VERIGE SPUSTIL PSA, DA BI PASTIRICO ZAPODIL OD JATE GOSK IN JO PRAZNIH ROK NAGNAL 
PO SVETU. DEKLICA PA JE POŽVIŽGALA ŠE PSU, KI JE POMAHLJAL Z REPOM IN SE PRIDRUŽIL NJEJ IN GOSEM.

ZDAJCI JE MLINAR SAM POHITEL ZA PASTIRICO. A PREDEN JO JE UHITEL, SE JE VANJ ZAPODIL STAR GOSAK, GA KLJUNIL 
V NOS IN MU OBVISEL NA NJEM, DOKLER SE MLINARJU NI NOS PODALJŠAL PRAV DO BRADE.

TAKO JE PREBRISANA PASTIRICA UKANILA SKOPUŠKEGA MLINARJA, KI JE Z DOLGIM NOSOM GLEDAL ZA IZGUBLJENIMI GOSMI.



U m r l  j e  l f  i 1«in M e d v e š e k
I z g u b i l i  sm o  v e l ik e g a  p r i ja t e l j a ,  u p r a v 

n ik a  P r o s v e te  M ila n a  M e d v e š k a ,  d o b r e g a  
p o z n a v a lc a  s lo v e n s k e g a  i z s e l j e n s t v a  v  
A m e r ik i ,  e n e g a  i z m e d  n a jm o č n e jš ih  s t e 
b r o v  s l o v e n s tv a  v  i z s e l j e n s k ih  o r g a n iz a 
c i ja h  A m e r ič a n o v  s lo v e n s k e g a  p o r e k la ,  v e 
l ik e g a  r o d o l ju b a ,  k i  j e  d o  s m r t i  l ju b i l  s v o 
jo  s ta r o  d o m o v in o  z  e n a k im  ž a r o m , k a k o r  
j o  j e  l ju b i l  v  s v o j ih  p r v ih  le t ih  in  k a k o r  
jo  j e  l ju b i l  v  n a j t e ž j ih  č a s ih  d r u g e  s v e 
to v n e  v o jn e .  S m r t  n a m  je  u g r a b i la  z v e 
s te g a  r o ja k a , k i  j e  s  s v o j im i  v e l i k im i  o r 
g a n iz a c i j s k im i  s p o s o b n o s tm i  in  z  g lo b o k o  
l ju b e z n i jo  d o  s lo v e n s k e g a  je z ik a  z v e s to  
s k r b e l  z a  P r o s v e to ,  g la s ilo  n a jv e č j e  s lo -  
v e n s k o - a m e r i š k e  iz s e l j e n s k e  o r g a n iz a c ije .

S m r t  n a m  g a  j e  u g r a b i la  p r a v  v  d n e h ,  
k o  so  se  o r g a n iz a to r j i ,  s o d e la v c i  in  b ra lc i  
P r o s v e te  p r i p r a v l j a l i  n a  p r a z n o v a n je  n je n e  
p e td e s e t l e tn i c e ;  u m r l  n a m  je  n je n  u p r a v 
n ik  p r a v  v  d n e h , k o  j e  p o č a s t i l  s  s v o j im i  
to p l im i  b e s e d a m i e n e g a  iz m e d  n je n ih  n a j-  
d e la v n e j š ih  d o p is n ik o v ,  c le v e la n d s k e g a  r o 
ja k a  F ra n c a  Č e sn a . U m r l j e  M ila n  M e d v e 
š e k  v  d n e h , k o  j e  s lo v e n s k i  i z s e l j e n s k i  p e v 
s k i  z b o r  G la s b e n a  M a tic a  p e l  p o  s lo v e n s k ih  
o d r ih , v  d n e h , k o  se  j e  o d p r a v l ja l  n a  p o t  
d r u g i  s lo v e n s k i  p e v s k i  z b o r ,  Z a r ja , d a  z a 
p o je  v  s ta r i  d o m o v in i  n e k a j  s v o j ih  n a j
le p š ih  p e s m i;  u m r l  j e  v  d n e h , k o  so  n a š i  
p r o s to r i  n a  I z s e l j e n s k i  m a t ic i  p o ln i  p r i ja 
t e l j e v  i z  C h ic a g a , C le v e la n d a , P i t ts b u r g h a ,  
C a lifo r n i je ,  F lo r id e , p o ln i  b r a lc e v  n je g o v e  
P r o s v e te !

K o  s e m  b ila  v  m a ju  v  C h ic a g u , j e  b i l  
M ila n  b o la n . N i g a  b ilo  n a  s k u p n e m  se 
s ta n k u  S N P J , P r e š e r n a  in  P r o g r e s iv n ih  
S lo v e n k ,  n a  k a te r e m  sm o  se  r a z g o v a r ja l i  
o s o d e lo v a n ju  m e d  i z s e l j e n s k im i  o r g a n iz a 
c i ja m i in  S lo v e n s k o  iz s e l j e n s k o  m a tic o .  
S r e č a la  s v a  se  p o z n e je ,  n a  s e d e ž u  S N P J ,  
v  n je g o v i  d e lo v n i  so b i , v  u p r a v i  P r o s v e te .  
D o lg o  s v a  g o v o r i la .  S  to p lo  b e s e d o  j e  o c e 

n je v a l  r o ja k e ,  k i  b i  n a m  p o m a g a l i  p r i  z b i 
r a n ju  in  p is a n ju  z g o d o v in e  s lo v e n s k e g a  i z 
s e l j e n s t v a  v  Z D A  t e r  z  ž a lo s t jo  g o v o r i l  o 
te m , k a k o  se  r e d č i jo  v r s t e  i z s e l j e n c e v  p io 
n ir je v .  I z r a z i l  j e  ž e l jo ,  d a  b i d o b i l i  z a  P r o 
s v e to  v e č  d o p is n ik o v  i z  r a z n ih  k r a j e v  S lo 
v e n i j e .  K o t  p o z n a v a le c  m iš l je n ja  n a š ih  r o 
ja k o v  m i  j e  d a l  m n o g o  p o b u d  z a  p is a n je  v  
R o d n i g r u d i  in  S lo v e n s k e m  iz s e l j e n s k e m  
k o le d a r ju ,  h k r a t i  p a  i z r e k e l  p o h v a lo  o d o 
s e d a n je m  u r e j e v a n ju  n a š ih  p u b l ik a c i j .  G o 
v o r i la  s v a  o u č b e n ik u  s lo v e n s k e g a  je z ik a ,  
k i g a  j e  iz d a la  S lo v e n s k a  i z s e l j e n s k a  m a t i 
ca  in  j e  p o n o v n o  n a r o č i l  50  i z v o d o v .  G o 
v o r i l  j e ,  d a  b i  b ilo  k o r is tn o  i z d e la t i  k r a tk o  
z g o d o v in o  s lo v e n s k e g a  n a r o d a . Z  v e s e l j e m  
j e  s p r e je l  n o v ic o , d a  p r ip r a v l ja m o  p lo š č o  
z a  p o u k  s lo v e n s k e g a  je z ik a  in  d a  bo  iz d a la  
M la d in s k a  k n j ig a  v r s to  p lo š č  z  la h k im  s lo 
v e n s k im  b e s e d i lo m . R a z v e s e l i l  se  j e  z la s t i  
n o v ic e ,  d a  bo  S IM  k m a lu  p o s la la  m e d  r o 
ja k e  p lo š č o  o p e r e  G o r e n js k i  s la v č e k . Z e lo  
se  j e  v e s e l i l  k o n c e r ta  S lo v e n s k e g a  o k te ta .  
S p r o š č e n o  v e s e l  n a s m e h  j e  b i l  n a  n je g o v e m  
o b r a z u , k o  j e  to  g o v o r i l  a li  p o s lu š a l. S v e t lo  
v e s e l je  j e  z a s i ja lo  v  n je g o v ih  o č e h  tu d i  v  
t r e n u tk ih ,  k o  sva g o v o r i la  o  n je g o v i  v r 
n i t v i  v  s ta r i  k r a j ,  o L ju b l ja n i ,  o r e k i  n j e 
g o v ih  o tr o š k ih  le t ,  o  z e le n i  K r k i .  N ik d a r  n e  
b o  v e č  v id e la  o b  s v o j ih  b r e g o v ih  s a m o t
n e g a , z a m iš l je n e g a  s p r e h a ja lc a  i z  C h ic a g a  
s  s r e č n im , o tr o š k im  n a s m e h o m  v  o č e h  . . .

M ila n  M e d v e š e k ,  r o je n  l. 1908 v  N o v e m  
m e s tu ,  j e  s in  L u d v ik a  M e d v e š k a , iz s e l j e n 
ca  p o v r a tn ik a  i z  Z D A , č a s tn e g a  č la n a  S IM , 
k i s m o  g a  p o k o p a l i  le to s  s p o m la d i  n a  š m i-  
h e ls k e m  p o k o p a l i š č u  v  N o v e m  m e s tu .  L e ta  
1928 j e  o d š e l  M ila n  z a  o č e to m  in  b r a to m  
J a k o b o m  v  C le v e la n d  in  se  ta k o j  v k l ju č i l  
v  d r u š tv e n o  d e ja v n o s t  s lo v e n s k ih  o r g a n i
za c i j .  I m e l  j e  v e l i k  d a r , d a  j e  z n a l  n a v d u 
š i t i  l ju d i;  b i l  j e  d o b e r  ig r a le c  in  r e ž is e r ,  
p r i z a d e v e n  d r u š tv e n i  d e la v e c ,  n a v d u š e n  
p a t r io t  in  s o c ia l is t .  V  E n a k o p r a v n o s t i  je  
b il  z a p o s le n  k o t  p o m o ž n i  d e la v e c ,  k a s n e je  
p a  se  j e  iz u č i l  za  s ta v c a . S v o j  p r o s t i  čas, 
k o l ik o r  m u  g a  j e  o s ta lo , j e  u p o r a b i l  z a  p r i 
d o b iv a n je  n o v e g a  z n a n ja ;  u č il  se  j e  a n g le 
š č in e . e k o n o m ik e  in  p o l i t i č n ih  v e d .  H o te l  
j c  n a m r e č  n a p r e d o v a t i ,  n je g o v  n e m ir n i  d u h  
se  n i  z a d o v o l j i l  z  z n a n je m , k i  g a  j e  p r in e s e l  
s s e b o j  i z  s ta r e g a  k r a ja ,  k j e r  j e  k o n č a l  
t r g o v s k o  šo lo . K m a lu  je  p o k a z a l  n o v e  s p o 
s o b n o s ti .  Z a č e l j e  p i s a t i  p o m e m b n e  p r i 
s p e v k e  v  P r o s v e to ,  E n a k o p r a v n o s t ,  P r o le 

ta r c a  in  S lo v e n s k o  a m e r iš k i  k o le d a r . K o t  
č la n  s lo v e n s k e  s e k c i je  ta k r a tn e  a m e r iš k e  
so c ia ln o  d e m o k r a ts k e  s t r a n k e  j e  b i l  s o d e 
la v e c  E tb in a  K r is ta n a ,  in  k o  so  se  b i l i  v  
n je g o v i  s ta r i  d o m o v in i  t e ž k i  b o j i  za  o s v o 
b o d i t e v ,  j e  b i l  v n e t  p r i s ta š  p a r t i z a n s k e  v o j 
sk e , a k t i v e n  s o d e la v e c  v s e h  a k c ij ,  k i  so  j ih  
a m e r iš k i  S lo v e n c i  in  d r u g i  J u g o s lo v a n i ta 
k r a t  v r š i l i  z a  č im p r e j š n jo  z m a g o  ju g o s lo -  
v a n js k ih  n a r o d o v  n a d  f a š iz m o m  in  k a s n e je  
z a  p o m o č  n o v i  J u g o s la v i j i  v  n je n i  iz g r a d 
n ji .  T a k o  j e  z la s t i  p o m e m b n a  M ila n o v a  d e 
ja v n o s t  v  S A N S . K o t  o f ic ia ln i  p r e d s ta v n ik  
S A N S  j e  s k u p n o  z  M ir k o m  K u h l j e m  o b i
s k a l  J u g o s la v ijo ,  k j e r  j u  j e  s p r e je l  tu d i  
p r e d s e d n ik  T ito  in  p o k o jn i  B o r is  K id r ič .

M ila n  M e d v e š e k  se  j e  k a s n e je  i z  C le v e 
la n d a  p r e s e l i l  v  C h ic a g o .. T a m  j e  p o s ta l  
n a jp r e j  p o m o ž n i  u r e d n ik  P r o s v e te ,  k a s n e je  
p a  n je n  g la v n i  u r e d n ik .  K m a lu  p a  se  je  
p o k a z a la  p o tr e b a  p o  č lo v e k u ,  k i  b i  g o s p o 
d a r s k o  v o d i l  t i s k a m o  in  h k r a t i  u p r a v o  
P r o s v e te .  T o  o d g o v o r n o  m e s to  j e  p r e v z e l  
M ila n  in  g a  j e  u s p e š n o  v o d i l  d o  s m r ti .

I z g u b i l i  s m o  p r i ja t e l j a .  S lo v e n s k a  iz s e 
l je n s k a  m a t ic a  z  v s o  b o le č in o  č u t i  v r z e l ,  
k i  j e  n a s ta la  s  s m r t jo  M ila n a  M e d v e š k a .  
B il j e  e d e n  iz m e d  t i s t ih ,  k i  so  n a jb o l j  p o 
z n a l i  i z s e l j e n s k o  v p r a š a n je .  B il  j e  e d e n  i z 
m e d  n a jč v r s te j š ih  in  n a jz a n e s l j iv e j š ih  č le 
n o v  v  v e r ig i  n a š ih  p r i ja t e l j s k ih  s t ik o v  z 
r o ja k i  o n s tr a n  A t la n ts k e g a  o cea n a .

Z im a  V ršča j
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■  P e t  d esetle tij P r o s v e te  iz C h icaga

Letos 1. julija je glasilo Slovenske narodne podporne jednote, 
Prosveta iz Chicaga slavila svojo petdesetletnico. To je vsekakor 
pomemben zgodovinski mejnik, ki lahko s ponosom prevzame 
slehernega ameriškega Slovenca, jubilej, ki živo izpričuje našo 
življenjsko tvornost na daljnih ameriških tleh.

Pravzaprav segajo začetki Prosvete še bolj nazaj, saj je bilo 
že na tretji konvenciji SNPJ, ki je bila septembra 1907 v La Sallu,
111. sklenjeno, da dobi organizacija svoj časopis. Prva številka 
tega lista, ki je bil sprva mesečnik, je izšla januarja 1908. Ko je 
čez dobro leto Glasilo SNPJ postalo tednik, je bil izvoljen za 
urednika Frank Kerže. Za njim pa je prevzel uredništvo znani 
delavski voditelj Jože Zavertnik, ki je ostal urednik do upoko
jitve leta 1928. V letu 1912 je časopis dobil tudi svojega prvega 
upravnika in sicer je te posle prevzel Filip Godina in jih vodil 
do upokojitve 1. 1952, to je skozi štiri desetletja. Za njim je postal 
upravnik Milan Medvešek.

Pravo rojstvo Prosvete je bilo po šesti konvenciji SNPJ, ki je 
bila septembra 1915 v Pittsburgu. Na njej so sklenili, da se Gla
silo SNPJ spremeni iz tednika v dnevnik in se imenuje Prosveta. 
Ta konvencija je sprejela in pozneje uresničila tudi drug po
memben sklep: da SNPJ dobi lastno tiskarno.

Pred petimi desetletji, 1. julija 1916, je izšla prva številka 
dnevnika Prosvete, ki je imela takrat že 3000 naročnikov. Poleg 
glavnega urednika Jožeta Zavertnika je postal drugi urednik 
Ivan Molek, tretji pa Anton J. Terbovec. List, ki izhaja ob sredah, 
pa je ostal uradno glasilo SNPJ, ki ga prejemajo vsi člani te 
organizacije.

Skoz pet desetletij so za uredniško mizo Prosvete sedeli šte
vilni ugledni slovenski možje. Po upokojitvi Jožeta Zavertnika 
leta 1928, je postal glavni urednik Ivan Molek, od leta 1944 je bil 
urednik Anton Garden, zatem sedanji upravnik Milan Medvešek, 
od leta 1952 do 1957 Frank Zaitz, od tedaj dalje pa je glavni 
urednik Prosvete Louis Beniger, ki je bil prej vrsto let pomožni 
urednik.

Prosveta polno zasluži svoje ime, kar je neštetokrat dokazala 
v teku let. Vseskozi je bila odločen pobudnik in zagovornik slo
venske narodne in napredne misli. V težkih dneh svoje rodne 
dežele, med zadnjo vojno, je zvesto stala na braniku njenih pravic 
in v svojih stolpcih z jasno in odločno besedo zakrivala resnico, 
kdo v Jugoslaviji se bori za njeno svobodo in neodvisnost. Tudi 
v povojnih letih pri obnovi dežele in vseskozi do danes, kadar so 
Jugoslavijo zadele elementarne nesreče, je bilo glasilo Slovenske 
narodne podporne jednote, Prosveta vselej med prvimi, ki so se 
odločno zavzeli za pomoč. Skoz pet desetletij si je Prosveta pri
dobila dolgo vrsto odličnih dopisnikov, od katerih danes žal 
mnoge že krije ameriška zemlja.

Ob jubileju želimo Prosveti, da bi ostala tudi v bodoče, ko 
bo prihajala v domove med potomce našega rodu, tako odločen 
pobudnik in zagovornik slovenske narodne in napredne misli 
kakor doslej in da bi slavila še mnoge jubileje. u re d n iš tv o

■  J u b ile jn a  k a m p a n ja  P r o s v e te

Ob 50-letnici Prosvete je uprava publikacij in tiskarne SNPJ raz
pisala jubilejno kampanjo za nove naročnike Prosvete. Kampanja bo 
trajala od 1. julija do konca letošnjega leta. Novi naročniki, ki se v 
tem času naroče na dnevnik Prosveto, jo dobe za polovično ceno. 
Jubilejna številka Prosvete bo izšla skupno z vsakoletno povečano 
izdajo ob Delavskem prazniku in Narodnem dnevu SNPJ v začetku 
septembra. To bo prav gotovo vsebinsko izredno bogata in pestra 
izdaja, ki jo bodo tudi slovenski podjetniki in drugi inserenti izdatno 
podprli z inserati, kakor za to svojo posebno priliko tudi zasluži.

■  P o č a s tite v  F r a n k a  Česna
Društvo V boj št. 53 Slovenske narodne podporne jednote je 

v nedeljo 19. junija na svoji izletniški farmi priredilo piknik, ki je 
imel posebno prazničen značaj. Pred začetkom piknika so namreč 
s slavnostnim kosilom in posebnim programom počastili svojega čla
na in zaslužnega javnega delavca Franka Česna.

Glavni govornik na tem lepem slavju je bil zdaj žal že pokojni 
upravnik publikacij SNPJ Milan Medvešek, ki takrat še ni slutil, da 
je to njegov zadnji nastop pred javnostjo. Izbrane točke programa 
so pa izvedli pevci Zarje, Jadrana, Slovana in Mladinskega pevskega 
zbora SDD. Frank Česen je med rojaki v ZDA eden najvidnejših 
javnih in kulturnih delavcev, ki je res zaslužil takšno lepo poča
stitev.

Slavljenec je po rodu iz Domžal, kjer se je rodil v Dobu 1. 1890.
V Ameriko ga je odpeljala ladja leta 1906, to je pred šestimi desetletji.
V teh šestih desetletjih je bil res najmarljivejši orač na polju naše 
kulture v ZDA. Dolgo bi lahko samo naštevali, če bi hoteli navesti 
vsa društva, pri katerih je deloval. Začel je v Clevelandu pri društvu 
Lunder-Adamič št. 20 SSPZ, bil nato pri društvu Ivan Cankar, ki je 
bilo ustanovljeno 1. 1919, prvi predsednik. V tistem času je drama
tika v Clevelandu dosegla višek in dela je bilo čez glavo. Bil je dober 
igralec in spreten režiser. Kakor v Clevelandu, se je pozneje izkazal 
na področju slovenske kulture tudi v Detroitu, kamor se je preselil 
z družino 1. 1928. Bil je pobudnik ustanovitve gledališkega odra pri 
SDD, med ustanovitelji dramskega društva Bled, ki je skozi 10 let 
uprizorilo 23 večjih in manjših iger in 7 operet.

V letu 1938 se je za stalno spet naselil v Clevelandu. V letih 1940 
do 1943 je bil član in predsednik pevskega zbora Slovan v Euclidu.
V tem času je režiral tudi več njihovih operet.

Vseskozi pa je bil Česnov poglavitni konjiček: pisanje in seveda 
branje. Je med najstarejšimi in najbolj prizadevnimi dopisniki lista 
Prosveta, pri kateri sodeluje že 48 let, v zadnjih letih je tudi njen 
stalni clevelandski poročevalec. Bil je dopisnik Proletarca in Enako
pravnosti, sodelavec Ameriškega družinskega koledarja, Majskega 
glasu itd., ter seveda tudi publikacij Slovenske izseljenske matice. 
Sodeloval je tudi pri Narodnem odboru za svobodni tisk v ZDA.

Med prvo svetovno vojno je bil član Jugoslovanskega republi
kanskega združenja, ki ga je vodil Etbin Kristan. Med zadnjo vojno in 
po njej je aktivno sodeloval pri SANS ter bil njegov zadnji predsednik. 
Sodeloval je pri akciji za gradnjo slovenskega kulturnega doma v 
Trstu itd. Bil je član številnih podpornih društev, Slovenske narodne 
čitalnice, Čitalnice Slovenskega delavskega doma itd. itd.

Našemu uglednemu rojaku in sodelavcu k lepemu slavju in pri
znanju za njegove zasluge na področju slovenske kulture v ZDA, ki 
so mu ga izkazali naši ameriški rojaki, tudi naše uredništvo toplo 
čestita!

■  C aro le  R . R o gelj — d okto r filo zo fije
Dne 16. junija je promovirala iz zgodovine na Columbia univerzi 

v New Yorku Miss Carole R. Rogelj, hčerka Rose in Janka N. Roglja, 
znanega društvenega in javnega delavca iz Euclida, Ohio. V doktor
ski disertaciji — Slovenci in jugoslovansko vprašanje — je obdelala 
zgodovino Slovencev v razdobju 1898—1914 in prejela naslov doktorja 
filozofije.

Carole Rogelj je študirala na Euclid Senior High School, nato na 
Mather College-Western Reserve v Clevelandu, kjer je dosegla stop
njo B. A. — Bachelor of Arts in kjer je graduirala z redom Magna



Cum Lauda. Leta 1961 je nadaljevala študije na Columbia univerzi, 
kjer je dosegla stopnjo Master of Arts Degree. Naslednje leto je do
bila diplomo za Program of East Central Europe. Po končanih štu
dijah na Columbia univerzi je odpotovala v Slovenijo in se na uni
verzi v Ljubljani vpisala kot slušateljica zgodovine. Istočasno pa je 
študirala tudi francoski, nemški, ruski in srbohrvatski jezik. Zelo 
dobro obvlada tudi slovenščino. Zadnji dve leti je poučevala ameriško 
in rusko zgodovino na Ohio State univerzi v Columbusu.

Carole je članica Ameriške bratske zveze in Slovenske dobro
delne zveze. Tudi Mr. Rogelj je bil pred leti devet let član izvršnega 
odbora Slovenske dobrodelne zveze, sedaj pa je član izvršnega odbora 
Ameriške bratske zveze. Med vojno je bil eden izmed vodilnih od
bornikov slovenske sekcije Odbora za pomoč Jugoslaviji (JPO-SS) in 
Slovensko ameriškega narodnega sveta (SANS), v katerem je sodelo
val z Louisom Adamičem in Mirkom Kuhljem.

Mladi ameriški Slovenki, ki je prišla ta mesec že šestič na obisk 
v Jugoslavijo, iskreno čestitamo k njeni promociji, zlasti še, ker se je 
posvetila študiju zgodovine naroda, iz katerega izhaja! Želimo ji še 
veliko uspehov! M. Š.

H O b p etn a jstletn ici S lo ve n sk e g a  o kteta

Ob zaključku gostovanja Slovenskega okteta v ZDA je cleve
landski prireditveni odbor v soboto 4. junija pripravil posebno poča
stitev ob petnajstletnici njegove ustanovitve. Prireditev, ki je obsegala 
slavnostno večerjo in koncertni program, je bila v soboto 4. junija 
v Slovenskem narodnem domu na St. Clairu. Udeležilo se ga je blizu 
500 gostov, med njimi so nekateri prišli tudi iz oddaljenih naselbin. 
Med udeleženci sta bila tudi jugoslovanski generalni konzul in kon
zul s soprogama. Uvodno besedo je spregovoril predsednik cleve
landskega koncertnega odbora Leo Poljšak, nato pa je program vodil 
John Sušnik.

Po ameriški in slovenski himni, ki ju je zapela Cecilia Valenčič, 
so v koncertnem programu nastopili: kvartet Mladinskega zbora iz 
Waterloo rd, J. Valentinčič in D. Vadnal od krožka št. 2 SNPJ, kvar
tet zbora Slovan, duet Margaret Peresutti in Ella Samanich od zbora 
Triglav, Frank Kokal in Jennie Fatur od pevskega zbora Zarje, duet 
pevskega zbora Jadran (Angela Žabjek in Toni Primc) ter mešani 
kvartet Glasbene matice, v katerem so zapeli Edi Kenik, Frank Bra- 
dach, Caroly Budan in June Price. Slavnostni govornik je bil Michael

Kumer, ki je v vznešenih besedah v imenu naših ameriških rojakov 
čestital oktetu k jubileju. Govorili so še okrajni sodnik Prijatelj in za 
Slovenski oktet Bogdan Pogačnik, ki se je zahvalil za topel sprejem 
in pozornost ter poudaril velik pomen naše pesmi pri krepitvi kultur
nih stikov ne le z ameriškimi Slovenci, temveč tudi z drugimi narodi 
po svetu. Za zaključek je zapel še Slovenski oktet.

Brzojavke in pismene čestitke so poslali: društvena delavca Tone 
in Tončka Garden, pevski zbor Jadran, pevski zbor Glasbene matice, 
predsednica Slovenske izseljenske matice Zima Vrščaj in drugi.

H P r e d v a ja n je  film o v

Filmi: »Lastovke se vedno vračajo«, »Nenavadni lov«, »Na sliko
viti obali«, »Iz snega v cvetje« in »V dolini Soče« so bili predvajani 
v naslednjih naselbinah: Klub upokojencev v Euclid, Ohio 15. janu
arja 1966. Priredil Krist Stokel. Prispevali so $ 50. Klub upokojencev 
na St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 6. februarja. Priredil Joseph Okorn. 
Prispevali so $ 20. Klub upokojencev v Middlesex, Pa. 20. februarja. 
1966. Priredil Anton Valentinčič. Prispevali so $ 20. Klub upokojencev 
na Holmes Ave. Cleveland, Ohio 5. marca 1966. Priredil John Trček. 
Prispevali so $ 20. Klub upokojencev v New Smyrna Beach, Florida 
27. marca 1966. Priredil Louis Rebol. Prispevali so $ 29. Društvo »Si
mon Gregorčič« Toronto Ont. Canada 17. aprila 1966. Priredil L. A. 
Stegu. Prispevali so $ 6,25. Klub upokojencev iz Waterloo Rd. Cle
veland, Ohio 6. maja 1966. Priredila Mary Debevec. Zbrali so $ 12,50. 
Frank Rokavec je daroval za slike $ 5. Klub upokojencev iz Barber
ton, Ohio 22. maja 1966. Priredil Anton Okolish. Prispevali so $ 25. 
Klub upokojencev v Fontana, California 29. maja 1966. Priredil Mi
chael Glad. Društvo št. 304 SNPJ v San Francisco, California 5. ju
nija 1966. Priredila Mrs. Mary Sommers. Za zadnji dve še ni odgo
vora glede prispevkov.

Skupni prispevki od predvajanja filmov znašajo $ 187,75. Za 
poštnino, zavarovalnino, znamke in papir so znašali izdatki $ 32,75. 
Preostanek $ 155 je bil izročen Slovenski izseljenski matici.

K ris t  S to k e l
B  Slo vesn o st v  P itts b u r g h u

Slovenski književnik Matej Bor, ki se je mudil v Združenih drža
vah Amerike kot predstavnik slovenskega PEN kluba na newyorškem 
kongresu PEN klubov, je v imenu društva slovenskih pisateljev 26. 
julija izročil univerzi v Pittsburghu doprsni kip ameriškega književ
nika slovenskega rodu Louisa Adamiča. Na slovesnosti ob tej prilož
nosti sta o življenju in delu Louisa Adamiča govorila ameriška knji- 
ževnica Ruth Mitchel in Matej Bor.

A R G E N T I N A

B F o lk lo rn i fe stiv a l

Sestro Odilo iz Buenos Airesa že poznamo po njenem delu v bol
nišnici Alvear, kjer je glavna sestra na kirurgičnem oddelku, po
močnica dr. Botininija. Rodila se je v Polju pri Ljubljani, študirala 
v Ljubljani in Avstriji in se kot mlada sestra podala na dolgo pot 
v Argentino, kjer je že nad trideset let nepogrešljiva sestra-bolni- 
čarka.

Pa tudi na kulturnem področju se vneto udejstvuje. Dne 15. maja 
je organizirala velik folklorni festival, na katerem so sodelovali Če- 
hoslovaki, Poljaki, Rusi in Jugoslovani. Na festivalu je nastopil me
šani zbor društva Zarja in Gospodarskega podpornega društva pod 
vodstvom Jožeta Samca, ki je zapel nekaj priljubljenih narodnih 
pesmi. Sodelovali so tudi predstavniki Avstrije in seveda domači 
ansambli iz Argentine. Program je bil odlično izveden in sestra Odila 
je bila zasluženo lahko zadovoljna. Od dobička namerava kupiti kino
projektor, da bo lahko predvajala filme svojim bolnikom.

M.
|  D ru štve n a  o b le tn ica

V soboto 21. maja je Gospodarsko podporno društvo v Villa De- 
voto praznoval 31. obletnico ustanovitve. Za ta dan so člani pripravili 
prijeten program. Uvodno besedo je imel predsednik društva Silvio



N A S  ■ P O  S V E T U

P e v s k i z b o r  L ju d s k e g a  o d ra  v  A rg e n tin i .  V s re d i p e v o v o d ja  N e s to r  Š k o f, o k a 
te r e m  sm o  p o ro č a li v  p r e jš n j i  š te v i lk i ,  d a  se  je  s m r tn o  p o n e s re č il

Paulin, potem pa nam je znani otroški zborček pod vodstvom Branka 
Lična in Hektorja Bonana zapel nekaj priljubljenih slovenskih na
rodnih pesmi. Ti otroci so zares bodočnost in ponos slovenske nasel
bine v Villa Devoto in starejši naseljenci niso zaman ponosni nanje. 
Program so nadaljevali z igro v španskem jeziku, za konec pa je 
mešani zbor pod vodstvom Jakoba Kreblja zapel nekaj slovenskih 
narodnih pesmi. Prireditev je bila dobro obiskana. m .

■  A sad o p ri L ju d ik e n i odru

Republika Argentina praznuje 25. maja praznik neodvisnosti, ko 
se je leta 1810 osvobodila izpod španskega jarma. Skoraj vsako leto 
na ta dan priredi društvo Ljudski oder asado. Tako je bilo tudi letos. 
Asado je bil zelo dobro obiskan, mnogi niso več niti dobili vstopnic. 
Vse priznanje kuharjem in kuharicam za tako odlično pripravljen 
asado. Posebej smo bili veseli, da smo v svoji sredi lahko pozdravili 
našega priljubljenega poslanika Pavla Bojca s soprogo, kulturnega 
atašeja R. Strelca in druge z jugoslovanskega poslaništva. m .

I Ee]io p rizn a n je
Slovensko čebelarstvo ima svojo tradicijo. Ponosni smo na našega 

bohinjskega rojaka Antona Janšo, ki se je prvi izkazal tudi pred 
tujim svetom na tem področju. Tudi v Argentini je precej razvito 
čebelarstvo, zlasti v provinci Buenos Aires, kakor poroča majska 
izdaja Lipe. Z veseljem in ponosom smo iz tega lista tudi zvedeli, 
da je bil naš rojak Franc Gustinčič, ki se kot čebelar lepo uveljavlja 
na velikem posestvu »La Violeta« na zahodu province Buenos Airesa, 
letos izvoljen za predsednika tamkajšnjega čebelarskega društva. S to 
izvolitvijo so mu hoteli izkazati posebno priznanje za njegove zasluge 
in strokovno znanje na področju čebelarstva.

H N ovi {(robovi
V majski Lipi je tudi osmrtnica Rezke Škodnikove, rojene Humar, 

ki je v Buenos Airesu umrla letos 22. aprila. Tudi v Sloveniji nas je 
ta vest presenetila in pretresla, saj smo se z gospo Rezko srečali ko
maj pred nekaj leti. Tako vesela je bila in živahna, vsa polna vtisov.

Njenemu soprogu Jožetu Škodniku in vsem ostalim izrekamo 
iskreno sožalje. Enako izrekamo globoko sožalje svojcem pokojnega 
Tomaža Kodelje, kateremu je v istem izvodu Lipe njegov prijatelj 
Tone P. posvetil lepe poslovilne besede ter v njih jasno prikazal njegov 
lik zavednega sina naše dežele, ki se je zlasti izkazal pri zbiranju po
moči za domovino. U re d n iš tv o

Š V E D S K A

H D o b ili bom o dom J u go slo va n o v

Jugoslovani v Kopingu so na posebnem sestanku sklenili, da bodo 
ustanovili svoj dom Jugoslovanov. Švedske oblasti so ustanovitev 
doma že odobrile, zdaj je treba najti le še ustrezne prostore. Na naših 
zelenih poljih se je spet pojavil nov jugoslovanski nogometni klub, 
ki žanje kar lepe uspehe. V moštvu so sami Jugoslovani. Moštvo tega 
kluba nosi bele majice z jugoslovansko trobojnico na prsih. V nogo
metu se Jugoslovani na Švedskem lepo uveljavljajo. Jugoslovan Po
povič iz Zemuna brani gol pri najboljšem nogometnem klubu v Ko- 
pingu, kateri igra v tretji švedski ligi. Za nogometno tekmo med 
Jugoslavijo in Švedsko, ki je bila konec junija v Malmoju, je bilo 
med Jugoslovani veliko zanimanje. Zmagali pa so Švedi.

A lb e r t  Z u p p in

F R A K C I J A

n  N o vice iz zdru žen ju  J u g o slo va n o v v P as-d e-U alaisu

Združenje Jugoslovanov v Pas-de-Calaisu je imelo svoj redni letni 
občni zbor letos 17. aprila v svojih društvenih prostorih v Sallaumi- 
nesu. V novi odbor so bili izvoljeni: za predsednika Franc Kastelic, 
za podpredsednika Hubert Pečnik, za tajnika Ivan Demšar, za bla
gajnika Justin Čebul ter za odbornike Franc Filipič, Nežka Jež, Jože 
Zorko in Viktor Rahle.

Ob občnem zboru je imelo društvo 134 članov, zdaj pa jih ima 
že okrog 160, sklenili pa so, da bodo do letošnjega praznika republike 
Jugoslavije, 29. novembra, število članstva dvignili najmanj na 200 
članov. Članstvo združenja ni več omejeno le na področje Pas-de- 
Calaisa, temveč sega tudi že na področje pokrajine Nord.

Razpravljali so tudi že o letošnjem praznovanju dneva Jugo
slavije 29. novembra. Združenje predvideva za proslavo tega praznika 
20. november. Za sodelovanje na tej prireditvi so naprosili kulturno 
zabavni ansambel iz Zasavja, obenem pa jih bo obiskala delegacija 
trboveljske občine, ki bo obenem tudi gost pobratene občine Sallau- 
mines. V načrtu imajo tudi razstavo, ki bo prikazovala gospodarski 
in kulturni razvoj obeh pobratenih občin — Trbovelj in Sallauminesa.

Dne 14. julija pa so ob francoskem državnem prazniku obiskali 
predstavniki občine Zagorje pobrateno občino Avion, kjer je bila ob 
tem času prirejena tudi razstava o gospodarskem in kulturnem raz
voju občine Zagorje. Tudi letos bo med počitnicami skupina otrok iz 
Trbovelj in Zagorja letovala pri slovenskih družinah v Pas-de-Ca
laisu, kar bo nedvomno še okrepilo medsebojne stike. a . K u k o v ič a

H P r ir e d ite v  v P a r iz u

V soboto 13. junija je društvo Bratstvo in jedinstvo priredilo 
zabavo v občinski dvorani tretjega kvarta v Parizu. Kljub pozni se
zoni za prireditve v zaprtih prostorih, je bila zabava zelo lepo obi
skana. Prišlo je nad tristo obiskovalcev, med njimi poleg članov 
društva tudi številni naši francoski prijatelji. Navzoč je bil tudi jugo
slovanski poslanik Mita Miljkovič s člani poslaništva. To je bila 
zadnja prireditev v tekoči sezoni. Prvo v prihodnji sezoni imamo 
v načrtu za oktober, podrobneje pa se bomo o njej dogovorili na 
društvenem sestanku v juniju. b . P e tro v ič

■  V  P a r iz u  80 p ro sla v ili dan m ladosti

Dne 11. junija je društvo Bratstvo in jedinstvo v Parizu priredilo 
proslavo dneva mladosti. To je bilo že drugič, da je društvo Bratstvo 
in jedinstvo priredilo to proslavo. Na prireditvi se je zbralo krog 
štiristo članov in prijateljev društva. Med udeleženci je bil tudi jugo
slovanski poslanik M. Miljkovič. Navzoče je pozdravil podpredsednik 
društva Anton Čeko. Program prireditve je bil zelo pester. Sodelovali 
so člani orkestra in folklorna skupina ter naša znana pevka popevk 
Tereza Kesovija, ki že dalj časa živi v Parizu. Predsednik društva 
Božo Petrovič je izročil Terezi Kesoviji po nastopu v imenu društva 
šopek cvetja. Po programu je bil ples, ki je trajal do zore.



' P O M E N K I

Prispelo 
je sinovo 
pismo

O hišica očetova, ki so jo zgra
dile roke davnih dedov, tako 
majhna, tako skromna in ven
dar zame tisočkrat lepša in 
dražja mojemu srcu od mo

dernih palač
(O d lo m e k  iz  n e k e g a  p ism a )

Pisala nam je Cilka Kokot iz Rogaške Slatine, ki nam je 
pred meseci poslala žalostno pismo, s katerim je rotila svojega 
sina, ki je odšel v  svet, naj se ji vendar oglasi. Pismo smo objavili 
v Rodni grudi. Vsa srečna nam je zdaj sporočila, da je Rodna 
gruda našla njenega sina. Takole nam piše:

»Sporočam vam, da mi je sin France zdaj vendar pisal iz 
Avstralije. Celih osemnajst mesecev nisem vedela, kaj je z njim. 
Saj razumete, da sem bila v velikih skrbeh. Sporočil mi je, da 
se je med tem oženil s slovenskim dekletom, imel je veliko stro
škov in opravkov z ureditvijo doma in zato ni niti pisal. Res 
velik kamen se mi je odvalil od srca, saj imam samo dva sinova 
in ljudje so me plašili in govorili vse mogoče. Hvala vam!

Zelja matere Cilke Kokotove, ki je iskala in rotila svojega 
sina, naj se ji oglasi, je imela med našimi braci na tujem močan 
odmev. Mnogi so to v  pismih omenjali. Enega od teh pisem, v 
katerem je rojak Kravanja iz Nemčije izlil svoje občutke tudi 
v  verze, smo objavili v  junijski Rodni grudi.

Tako je pač, kakor je povedal rojak Kravanja v svoji pesmi. 
Matere po vsem svetu in skoz vse čase ostajamo enake: vedno 
nosimo prav sredi srca skrb za svoje otroke, za male in velike 
in ta skrb je tem večja, čim delj so odšli naši otroci. Ce se tej 
skrbi pridruži negotovost, se spremeni v najbolj pekočo rano. 
Ali je to težko razumeti?

Seveda, razumeti pa je treba tudi otroke. Treba je raziskati 
vzroke, zakaj ne pišejo. Marsikdaj je temu res vzrok malomar
nost, toda v večini primerov ne. Posebej velja to za naše mlade

ljudi, ki so odšli na delo v tujino. Tam so zaživeli čisto drugače. 
Čeprav morda za svoje delo dobe kar lep zaslužek, pa je njihovo 
življenje v  mnogočem povezano s skrbmi, katerih doma. niso 
imeli. Predvsem se je treba znajti v  čisto novih okoliščinah, se 
priučiti jezika, si urediti življenje. Mnogi se v začetku pri iskanju 
primernejše zaposlitve selijo iz kraja v  kraj, neredko tudi iz 
dežele v  deželo, kakor se je tudi sin Cilke Kokotove, ki se je 
iz Nemčije izselil v  Avstralijo. V želji, da bi si v  kratkem času 
prislužili čim več, se naši ljudje zaposlijo tudi pri nadurnem delu, 
tako da jim ostane kaj malo časa. Seveda pa to ni izgovor, da 
ne bi utegnili toliko sesti in napisati vsaj kratko' kartico domačim.

Mlad Slovenec, ki dela v Nemčiji, nam je o tem  takole 
pisal: »Tudi jaz sem med tistimi malomameži, ki se pol leta nisem  
oglasil domačim. Zakaj? Ob prihodu sem naletel na velike težave, 
ki jih nisem predvideval. Delovno mesto sem štirikrat premenjal, 
tudi stanovanja dolgo nisem imel in sem stanoval pri nekem  
znancu na verandi. Z jezikom sem imel težave — ali naj bi o  
vsem tem pisaril domačim, za katere sem vedel, da imajo svojih 
skrbi zadosti, posebno še, ker jih je v  zadnjem času doletela smrt 
v družini? Raje sem malo počakal, da sem lahko< sporočil vese
lejše n o v ic e ...«  Drugi rojak pa nam je ob svojem obisku po
vedal: »Dober delavec sem, tako pravijo, ampak to vem, da sem 
za pisanje strašno zanič. Prava lenoba. Kar ne morem se pri
praviti, da bi napisal kakšno pismo, niti karte ne. Takšen sem 
pač. Zdaj, ko sem se oženil, bo bolje, moja Tončka pa rada piše 
pisma . . .«



“ P O M E N K I

N ekaj n a sveto v

Pijače na potovanjih in izletih. Prednost dajemo sadnim sokovom, 
mleku, mešanim mlečnim in sadno mlečnim pijačam. S temi pija
čami utrujeni organizem hitro okrepimo, ga oskrbimo z lahko pre
bavljivimi hranili in vitamini. Nudimo mu pa še nekaj! V vsakem 
sadju in v mleku je mnogo rudninskih soli, med njimi tudi kuhinjska 
sol. Ob vročih dnevih se več potimo kot navadno in s potom izločamo 
tudi sol. Ob izrednih naporih, kot so dolge peš hoje, kolesarjenje, 
izredna vročina, s potom izločimo preveč soli. Z omenjenimi pijačami 
pa jo v veliki meri povrnemo.

Kopanje s polnim želodcem je nevarno! Po vsakem obilnejšem 
obroku hrane nastopi večja ali manjša utrujenost, ker sta srce in 
krvni obtok bolj zaposlena pri prebavi. Zato bi moral vsak kopalec, 
glede na obilnost obroka, nehati s kopanjem za eno ali dve uri. To 
velja tudi za mlade in izurjene kopalce. Misel, da nas bo skok v 
mrzlo vodo osvežil in pregnal utrujenost, je zmotna in za mnoge 
lahko usodna, ker pride do nenadnega zastoja v krvnem obtoku in 
s tem do nesreče. Ob vročih dneh in pred kopanjem uživajmo lahko 
hrano in v pogostejših, a manjših obrokih.

V r a t  iz d a ja  r a s a  le ta

Vsakdanjo nego obraza ne smete končati pri bradi. Paziti morate 
tudi na vrat, ki pogosto še takrat, ko je obraz še svež, izdaja vaša 
leta. Prvi nasvet za nego vratu: umivajte vrat vsako jutro z nežnim 
milom in hladno vodo. Mrzla voda je odlično sredstvo za okrepitev 
in osvežitev kože. Tako umiti vrat namažite s hranljivo kremo, toda 
pazite: vtrite jo v kožo od zgoraj navzdol, oziroma od brade proti 
koncu vratu, od ušes proti ramenom. Pri tem ne pozabite na tilnik. 
Tilnik namažite s krožnimi gibi.

Zvečer pred spanjem, ko očistite obraz, očistite tudi vrat. Potem 
ga dobro odrgnite z rokavico za kopanje in nazadnje namažite z 
dobro hranljivo kremo.

Kadar utegnete, mahajte z glavo z leve na desno in z desne na 
levo, sunkovito in krepko. Zjutraj ali zvečer lezite na posteljo, toda 
tako, da vam glava visi navzdol. Potem jo dvigajte počasi, dokler 
ne zagledate prste nog. To vajo večkrat ponovite. In končno: hodite 
vedno z vzravnanim vratom!

L a sje  — o gled alo  va še g a  z d r a v ja  in lepote

Statistika je pokazala, da ima sedem od desetih žensk pokvarjene 
lase zaradi slabo napravljenega trajnega kodranja, barvanja itd. Če 
ste vi med temi nesrečnicami, si lahko pomagate z uspešnim zdrav
ljenjem. Najprej se lotite masaže temena, ki traja deset minut. S konci 
prstov masirajte od tilnika proti čelu. Po tej masaži je na vrsti »hra
njenje« las. Razne drage kreme, ki jih prodajajo- v ta namen, lahko 
zelo učinkovito nadomestite z olivnim ali ricinusovim oljem. Važno 
je le, da olje dobro vmasirate v lasišče, potem pa pramen za prame
nom namažete tudi konce las.

Temu sledi parjenje las, da bo hranljivo- olje še bolje prodrlo 
v notranjost. Za to potrebujete lonec vrele vode. Nad soparo- nagnite 
glavo, tako da vam lasje padajo naprej in pri tem pazite, da z obra
zom ne pridete preblizu. Pazite tudi, da se vam lasje ne namočijo 
v vodi. Čez glavo se pokrijte z brisačo in pustite, da deluje para na 
lase 4 do 5 minut. Potem počakajte toliko časa, da se lasje o-hlade 
in raztegnejo.

Zdaj pride na vrsto umivanje. Namesto dragega specialnega šam
pona vmešajte dva rumenjaka z dvema žličkama mandljevega o-lja. 
S to mešanico namažite lase in jo pustite nekaj minut na lasišču. 
Potem lase izperite in še enkrat namažite. Potem temeljito izperite z 
mlačno — nikakor ne prevročo — vodo.

Vse to- — masažo-, parjenje in pranje — ponovite dva do trikrat 
na teden in to tri tedne po vrsti. Dobro je, če boste med tem zdrav
ljenjem pojedli dnevno dve do tri tablete B vitamina.

Nad uspehom boste navdušeni!

Z a lju b ite lje  m orskih  rib

Skuše na primorski način. Skuše očistimo in pod tekočo vodo 
oplaknemo. Potem jih položimo z glavami navzdol na nekoliko visečo 
desko-, da se odtečejo-. Lahko jih osušimo tudi s krpo. Nato jih naso
limo, potresemo- s po-prom, povaljamo v moki in na ogreti maščobi 
opečemo. Ribe so pečene, ko pri kosti niso več krvave, ostati pa 
morajo še sočne. Pečene zložimo na krožnik. Olju, ki je ostalo- pri 
peki, pa dodamo grobo sesekljan česen in dro-bno- narezan peteršilj. 
Ko o-boje nekoliko- ovene — zarumeneti ne sme — zvrnemo- vse skupaj 
na ribe. Poleg se odlično- poda kuhan krompir ali pa radie s fižolom.

Pečena tunina s paradižnikom. Tunino razrežemo tako, da mesna 
vlakna prerežemo povprek. Kose mesa posolimo, popramo, potresemo 
z moko in na ogretem olju najprej z ene, nato pa še z druge strani 
svetlo rumeno zapečemo. Ko je tunina pečena, odlijemo odvečno olje. 
dodamo paradižnikovo mezgo, žlico vina in malo sesekljanega pe- 
tršilja. Prilijemo zajemavko vode in še malo dušimo. Tako priprav
ljeno tunino- lahko- ponudimo tudi hladno.

Brodeto. Poraba: kilogram različnih vrst rib, 30 dkg' čebule, gla
vica česna, 12 dkg olja, šopek zelenega petršilja, nekaj zrelih para
dižnikov ali žlica paradižnikove mezge, sol, poper, lo-vorov list, vejica 
rožmarina, 1 del razredčenega kisa in 2 del vina.

Izdelava: V dobro po-loščeni kozici ogrejemo olje, dodamo- drobno 
narezano čebulo in pražimo, vendar zarumeneti ne sme. Dodamo česen, 
peteršilj, paradižnikove kocke ali mezgo, prilijemo nekaj vode, kisa 
in polovico vina. Ko dobro prevre, vložimo v to osnovo- na kose raz
rezane očiščene ribe. Poleg kuhamo tudi glave, da bo brodeto okus
nejši. Solimo-, popramo, dodamo lovorov list in vejico rožmarina, 
pokrijemo in pustimo-, da prav počasi vre. Cas kuhanja je sicer od
visen od rib, vendar je brodeto po- navadi v eni uri. kuhan. Med 
kuhanjem ga ne mešamo, ampak kozico- samo potresemo-. Kuhanemu 
brodetu prilijemo še malo vina in potresemo, da se zmeša. Brodetu 
lahko dodajamo-: kapre, na tanke lističe narezano limono ali košček 
limonine lupine, ponekod mu v jesenskem času dodajo tudi nekaj 
grozdnih jagod.

Kvaliteta brodeta je odvisna o-d rib in od priprave.
Brodeto serviramo ponavadi s polento. Ker je pripravljen na 

olju, lahko jemo tudi hladnega. Hladnega ponudimo tudi brez polente.
Marinirane ribe. Mariniranje je zelo primerno za škombre, sar

dele ali velike sardone. Očiščene in osoljene ribe povaljamo v moki in 
spečemo na vrelem o-lju. Zložimo jih na podolgovat krožnik ali plitvo 
skledo. Iz kozice, kjer smo jih pekli, odlijemo večji del olja, na 
ostanku zarumenimo pol žlice moke in tanko zrezano čebulo. Preden 
čebula zarumeni, primešamo še strok česna, lovoro-v list, vršiček rož
marina, košček limonine lupinice in še prav malo- solimo. Premešamo 
in prilijemo po okusu kisa in malo vode. Zavremo-, malo ohladimo in 
vlijemo na pripravljene ribe. Ribe naj stoje v tej marinadi en dan.

Z a sm eli
Kot mlad fant sem pri rudniku eno leto premog s konjem vozil, 

nato pa sem dobil drugo delo pri stroju v samoti. Tam pa se nisem 
nič prijetno počutil, zaradi miši, ki so kar mrgolele okrog mene.

Pa sem se spomnil našega pridnega mačka, ki mi bo gotovo 
pomagal iz zadrege. Neki ponedeljek zjutraj sem oprano šihtno obleko 
oblekel že doma in sem skrivaj našega mačka stisnil pod jopič.

Bilo je megleno in ni nihče opazil, kaj nosim pod jopičem, maček 
se je pa tudi na toplem kar dobro počutil. Tako sem prišel do rudnika, 
v eno roko sem vzel rudniško svetilko, z drugo sem pa tesno stiskal 
jopič in mačka pod njim. Tako sem se postavil v vrsto in čakal, da 
se odpeljemo v jamo. Zlomek je bil pa v tem, da sem pozabil, da 
ima maček tudi rep in ta rep je en češki falot, ki je stal za menoj, 
zagledal ter ga seveda pošteno vščipnil. Kaj je bilo potem, si lahko 
mislite.

Maček je zamijavkal na ves glas: Mijauuu! me pošteno opraskal 
ter jo med glasnim krohotom kameradov pobrisal naravnost domov. 
Dolgo potem niso nanj pozabili in ko sem se zjutraj prikazal v rud
niku, se je od vseh strani oglasilo: Mijauu!

Iz  sp o m in o v  p o k o jn e g a  r u d a r ja  S ik o š k a  iz  G la d b ec k a



3van Rotrč

O b košnji

„¿N^esmilecno življenje“
(Odlomek iz  novele)

Bilo je vroče, ko da se je sonce ustavilo, opečna streha na 
hramu je bila ko pod žerjavico. Na hram, pod to razgreto streho 
smo morali mlajši, da bi razvlačili seno in ga sproti stlačili, in 
tako se je zgodilo, da sva se znova znašla s Tiliko. Pri prvem, 
pri drugem vozu sem tlačil sam, zatem, ko se je po hramu zatla
čilo, je prišla na krmo tudi Tilika.

Ne vem, ali sem jo sam vabil, da je prišla na moj konec, za 
streho, vem pa, da sem bil srečen, da je prišla. Zdaj se je seno 
zares drobilo, do kože smo ga bili polni. Tilin ožgani obraz je 
žarel od vročine, lasje, ki so ji silili izpod lanene rute, so bili 
polni sena. Vsa razžarjena je hodila po krmi, vlačila naročje 
sena in ga zatlačevala za streho; tudi sam sem moral biti tak, 
to vem, da smo bili na hramu vsi kakor pijani in zmartrani od 
vročine.

Grabil in vlačil sem seno in prijel za njeno nogo, ne da bi 
hotel — spreletelo me je, da sem nehote odtegnil roko; moral 
sem se ji zazdeti zelo preplašen, ko se je zasmejala in po
vprašala:

»Si se zbodel, a ne?«
»Ne,« sem na naglo odgovoril, »nisem vedel,« in že me je 

bilo sram, in že me je tudi mirila, tolažila.
»Saj ni bilo nič, a ne?«
Nič ni bilo, ali v meni je bilo od tistega prijetnega hlada, 

ki sem se ga dotaknil, vendarle vse narobe. Kaj vse mi je zne- 
nada zrojilo po glavi, vsega tega sem se bal, vseeno pa sem vedel 
za vse pravice, ki jih je mladi svet imel, ko je bil enkrat na 
hramu, ko je tlačil seno ali otavo. Tudi jaz- sem bil pijan od 
vročine in od mladega sena, tako je vse močno in omotično

dišalo, ali pameti nisem in nisem mogel zgubiti, vedno je pri
hajala za mano.

In v tem neumnem bojevanju, ko me je tisoč misli prega
njalo, kaj bi lahko storil — bila sva sama na senu, na hramu, 
ljudem z oči —, me je Tila poklicala: bilo je zaradi odprtega 
strešnika, ki sem ga skraja odprl, in ga zdaj ni in ni mogla 
zapreti.

»Ne morem,« je postokala. »Pridi, potisni ga nazaj!«
Spustil sem se za streho, k njej, zmigal strešnik in ga po

tisnil na staro mesto. Zatem sem hotel zlesti nazaj, a me je 
dekle znenada prijelo za roko ter si jo zaneslo na lice.

»Joj, kako vsa žarim!« je zadihano vzkliknila.
»Pa ne vsa,« sem povedal.
Pogledala me je, ko da me ne razume docela, in rekla:
»Vsa žarim, vsa . . . Pa prav vsa . ..«
Tičala sva za streho, ko v kakšnem lijaku, da sva bila ne

hote drug ob drugem; a ko sva zdrsnila nekaj niže, do desk, si 
nisva mogla več pomagati — bila sva tesno drug ob drugem, za
slišal sem srce, kako ji je tolklo; bil sem bos in začutil sem tisti 
poprejšnji hlad na svojih nogah.

»Ne, tako hladna si,« sem začel pošepetavati ko vročičen, 
»tako nazarensko hladna . . .«

Hotel sem se skloniti, da bi jo prijel za nogo, da bi se do
taknil tistega poprejšnjega hladu na njenih litkih, bližina me 
je napravila voljnega za vse, a me je vnovič, ko včeraj, prijela 
za roko in me narahlo stisnila.

»Zmirom ostani, zmirom . . .«



Vnovič je bilo ko snoči, ko za navlom; znova je prestalo 
šelestenje krme, znova je nastala tihoča, da si jo lahko poslu
šal . . .  in znova sva lahko zaslišala, kako je zadišalo mlado seno
— Tilika, dekle tesno ob meni, da sem vnovič začutil dekliški 
hlad skozi obleko, skozi njeno krilo, Tilika, dekle pa je šepe
talo . . . ,  bilo je ko včeraj.

»Zmerom bi hotela biti tako, sredi takšne krme, sredi sena, 
ki ga pokosijo . . .  — tako nazarensko pijano j e . . .  Vsako po
letje, ob košnji, bi rada pobegnila na hram, na krmo, da bi tam 
ležala in sanjala, a me domači ne pustijo. Pride noč, zareglja 
ribnik, zatem pa nastane takšna t ihoča . . .  z našega hrama se 
sliši vse, celo dolina, vse do lesov, vsak glas je slišati. Ko bi 
prišel k nam na hram, bi lahko s l i ša l . . . «

Zamrmral sem, ne da bi kaj povedal, tako tesno mi je 
postalo.

»A ne?« je povprašala.
»Saj, bi že prišel,« sem rekel, da sem nekaj povedal, in 

drobil krmo s prsti.
»Saj, saj ni treba,« me je narahlo zavrnila in povedala, 

»saj vem, kako bo s tabo,« — spreletelo me je, o čem razmišlja
— »samo pogovarjava se, a ne?«

Preden sem utegnil kaj odgovoriti, me je vnovič stisnila 
za zapestje, si zanesla roko na jopico, na prsi, da sem zaslišal 
kako ji tolče, globoko vzdihnila in zašepetala:

»Poslušajva . . .  Zmirom ostani . . .«
Ne vem, koliko časa sva bila tako, sredi sena in tišine, ki 

je nastala na hramu — kazalo je, da so menjavali spodaj vo
zove, praznega proč, naloženega k hramu — še dandanašnji bi 
lahko čutil hladno roko, bi lahko slišal, kako ji bije za bluzo, 
počasi in ko da bi se srce zaletavalo, ko da bi tudi ono, srce, 
zadrževalo dih in poslušalo, zatem . . .  zatem pa lovilo sapo, ko . . .  
ko sva oba zaslišala — bilo je v kolarnici, pod nama — najprej 
Rožmarinko, sladko, kakor še ni bila nikoli, zatem Jirgleca, za
smehi j ivega, da me je zona spreletela.

»Skoda fan ta , ko bo novo mašo p e l . . .  Tak šikan p ar bi 
bila.«

Jirglec se je najprej zarežal, zatem do kraja povedal.
»A misliš, Rožmarinka, da bo brez kuharice živel. Farji, ti, 

šele ti so pravi!«
Tilikina roka me je stisnila, da tudi dahnil nisem več; poča

kala sva, da je pod nama utihnil smeh, da so odšli iz gumne, 
in da je začel Jirglec vpiti iz privoženega voza.

»Ho-la, tlačita, če bi rada, da spravimo na hram!«
Dekle je spustilo roko; splezal sem izza strehe in potegnil 

dekle izza nje. Zatem sva tlačila, do kraja, do večera, a nič 
več se ne spominjam, da bi seno dišalo; tudi spomin na dekle 
je preminil, ko da bi se srce prestrašilo. Bilo je še tisti večer, 
po večerji, to še vem, ko sem odšel za okol, da bi pričakal Tilo, 
ko bi šla tam mimo; tako nazarensko srečen bi bil, ko bi lahko 
odšel z njo, da bi odšla na hram in da bi poslušala nočne tihoče. 
Slišal sem Tilo, kako je voščila lahko noč pred hišo, zatem pa
— spreletelo me je — govorico sem z dvorišča in vse do okola: 
bila sta Tilika in Jirglec.

»Kaj bo pa zdaj iz tega Tilika? Te je kaj dobro potlačil, 
a?« je povprašal Jirglec in se hihital.

Vso kri mi je pobiralo.

Dekle ni dolgo nič odgovorilo, samo hojo njenih nog sem 
slišal, nato pa je rekla, ko da bi zavzdihnila:

»Tako trapast se m i zdiš, Jirglec, ko Rožm arinka.. .«
»Ali misliš, da so takšni, farški, kaj drugačnejši? Da bolje 

rašijo? Tilčka?«
Ne, ni mu več odgovarjala, meni pa je zdaj resnično in do 

konca pobralo kri. Zatem sem slišal neko namikavanje za gr
movjem in zadihane Tilikine besede, kako je prosila.

»Zmirom me pust i . . .  Zmirom . . .  Jirglec!«
Zatem se je zasmejal Jirglec, nekaj zatem Tilika, zatem  

oba, veselo in pridušeno, ko da bi se znenada oba zbala, da bi 
ju slišal.

Ne vem ali ne spominjam se več, kako sem prišel v  hram, 
pozabil pa nisem, da so me roke, vsi sklepi na njih boleli, ko sem  
nekaj zatem v  hiši legel in se zastrmel v temne križe na oknih 
— tako sem stiskal pesti.

J gnac cKoprivec

iBot ne pelje v dolino
(Odlomek iz romana)

Sin je ležal v  senci za hišo. Pokleknil je k njemu. Bil je 
v nedeljski srajci in hlačah. Videl je: ko je prišel s poti, se mu 
ni ljubilo niti preobleči. Doma ni bil tak. To obleko mu je kupil, 
ko je prišel z dela na Pohorju. Tesna mu je. Seveda, takemu 
fantu bi bilo treba obleko, ki bi z njim rasla. Prizadelo ga je, 
ko je videl, kako je postaran. Šepeče, da bi ga zbudil, a ne 
more. Ko mu raziskuje s pogledom telo, se mu v  prsih razrašča 
spoznanje, da to ni več tisti človek, ki ga je še pred kratkim 
imel v svoji hiši. Začudenje mu je krčilo veke. Razgledoval 
se je naokrog, če bi ga kdo videl in če bi razumel, kaj se v 
njem dogaja. Odkar je odrasel, ni bil še nikoli tako sam z njim. 
Zdelo se mu je, da je razpet na natezalnico. Težko je dihal, 
prsi so mu vztrepetavale. In v hipu se mu je ta odtujeni sin s 
podrhtevajočimi rokami in z vznemirjenim telesom zasmilil. 
Tako si reven, a bil bi rad možak. Odšel si, ko ti je dom po- 
trebnejši od kruha. Približeval se mu je z obrazom, da bi mu 
laže prišel do srca. Bilo mu je, kakor da začenja dojemati n je
govo stisko in da ve, kaj mu jo povzroča. V sapniku ga je 
tiščalo. Ni vedel, je to žalost ali ga muči žeja. Izpod čela je 
videl, da je sonce pravzaprav še visoko nad Pohorjem, zato je 
čakal, naj se sin naspi. Sklonjen nad njim se je prepuščal mi
slim. Njegov spomin je bil zdaj bistrejši. Toliko vsega, kar ga 
veže na tega fanta, vstaja v njem. Vedno se je trudil, da bi 
bil dober z njim. Morebiti kdaj pa kdaj ni bilo vse v redu. Kje 
pa tega ni. Bog in jaz veva, koliko sem storil, da bi bila srečna 
ti in oni. Tebe bi zdaj imel rad za edinega sina, a si tako ubog 
kot Jezus Kristus. Jaz sem bil v tvojih letih možak. Samo baba 
ali pa nemirna vest lahko tako potlačita moškega. In težko mu 
je, da se baha pred njim, ko ga primerja s seboj, a ne more



drugače. Če pa se mu zdi kot okostnjak. On ni spal mesec dni, 
podnevi dela ali pa vihra okrog, a bi ga lahko odnesel na eni 
roki. Ve, da ni sam kriv, ker je odšel z doma. Koliko vab je dan
danes za mladega človeka! Čas je pač tak. Še trden možak se 
težko upira. Na svetu se včasih vse obrne na glavo, nato popusti 
in spet je vse dobro. Fant ni kriv. Verjel je. Nepokvarjeno srce 
rado nasede. Premalo mu je pisal k vojakom. Skrb za gruntič 
pač. Kdaj pa je utegnil? Če bi ga svaril pred nevarnostmi vsak 
mesec, neprenehoma, bi gotovo ne nasedel. Mati bi ga vedela 
ozdraviti, a je raje odšel. Braček se je trudil, da bi to, kar mu 
šumelo po glavi, lahko tudi razumel, a ni mogel. Bil je preveč 
razpolovljen. Tudi s srcem ni mogel dojeti. Kjer je nosil nekoč 
srce, je bila zdaj kepa razsekanega mesa. Niso mu ga razsekali, 
s kladivom so mu ga stolkli. Omahoval je nad sinom, ki je 
zmerom hitreje dihal. Ustnice so se mu začele pregibati, naposled 
ga je doseglo mrmranje, zvrhano brezupa:

»Zdaj ti bom poved al . . .«
Premikal se je. Po krčih, ki so mu zganili obraz, je videl, 

da se z nekom bori. Stiska pesti in ječi. Zasmilil se mu je, zato 
mu je položil roko na prsi. Nisi srečen, nesrečnik, je mislil, ko 
je poslušal planje njegovega srca. Prezrl je, ko so se sinove veke 
razprle in s kakim začudenjem so mu oči obvisele na njegovem  
obrazu. Zmedel se je, si pomel oči in se dvignil.

Tudi Braček je vstal. Stala sta si nasproti, oba začudena, 
da sta se znašla tako z obrazom pri obrazu.

»Kaj je?«
Sinu mišice še vedno podrhtevajo, kakor da se ne more prav 

prebuditi.
»Pogovorila bi se.«
»Kaj si ne daste dopovedati?«
Braček se dela, da ni začutil nevolje v sinovem glasu.
»Domov bi šel. Tam bi se pogovorila. Tu še zrak zaudarja po 

trohnobi.«
»Če sem odšel, me s parom konj ne privlečete nazaj.«
Gleda ga, kako odhaja in ustraši se, da bi bila tudi ta pot 

zaman. Hiti za sinom, dokler se ne ustavi na podstenjah, kjer 
se obrne proti njemu. Obraz mu gori. »Nočete zlepa, zdaj vam  
bom pa povedal,« reče. Bračka osupne njegov glas. Celo glas 
se mu je predrugačil. Govori naglo. Ob tem, kar mu meče v 
od začudenja odprta usta, usihajo vsi njegovi upi. Sin pregiblje 
prste ter mu našteva številke. Njegovi računi so podobni Grilo
vim. Toliko priraste na hektaru njive, če je v skupni lasti, toliko, 
če je v  privatnih rokah. Skupnost je zanj čarobna beseda, ki 
spreminja vse v zlato. Ni več važno, kako kdo obdeluje zemljo, 
važno je, da je v skupni lasti. Ker on tega noče razumeti, je 
škodljivec, čeravno dela vse leto, ne da bi iskal oddih. Take
bajtarje, kot je on, je treba s silo odstraniti, če sami ne razu
mejo, da so sedanjemu času napoti. Vso to vrhovsko revščino 
je treba odpraviti, zemljo združiti. Brez tega izboljšava ni mo
goča. Več Grilov in Plojev bi bilo treba, pa bi šlo hitreje.

Ni imel moči, da bi ga ustavil. Presenečalo ga je, kako mu 
je jasna vsaka potankost, ki jo sin pripoveduje. Še nikoli mu 
ni nihče tako razumljivo prikazal, kake spremembe čakajo vas. 
Zdaj mu je na dlani, da ga ne trpinčijo iz hudobije, marveč 
da je pač prvi, ki je prišel na vrsto. Drugi mu bodo sledili.
Ampak, dragi moj, se mu je v mislih upiral, juha se nikoli ne

poje tako vroča, kot se skuha. Vse to je samo načrt, ki ne 
upošteva, da ima tudi človek svojo pamet. Eno mu je bilo zdaj 
popolnoma jasno: pomiritve s sinom ne more biti. On sanja 
o pokojnini, o lepih oblekah. Vse, kar imajo na voljo v mestu, 
bi rad razširil na vas. Kmetije hočejo odpraviti. Hoče, da bo 
kmetovanje podobno delu v  tovarni. Zdaj ga pozna do temelja.

Sina je pripovedovanje utrudilo, ali pa se je splašil ognja, 
ki se je zmerom močneje prižigal v  očetovih očeh. Zamahnil je  
z roko ter mu obrnil hrbet. Dovolj mu je povedal. Naj zdaj 
o tem razmišlja.

»Pa dolžnost do staršev?« pravi Braček, v  katerem se je 
boril odpor do tega, kar je slišal, s tistim, kar ga čaka doma. 
Sam se ne more vrniti.

»Zakaj ste me pa spravili na svet?«
»Pa hvaležnost. . .  Še živali jo poznajo.«
»Nisem vas prosil za nič. Po sili živim. Življenje je črvivo 

jabolko.«
»Pasel si, prepeval. Veselje te je bilo poslušati.«
»Tisto ni bilo resnično. Preslepili ste me.«
»Jezus Kristus naj ti pomaga!«
Prijel se je za glavo ter ga nekaj časa gledal skozi režo 

razklenjenih prstov. Ne more biti pri zdravi pameti. Ne ve, kaj 
mu zdrsne z jezika. Pogled ima odsoten. Govori eno, misli drugo. 
Hotel se je primakniti k njemu. Ko mu je sin zatreščil pred 
nosom vrata, ni mogel verjeti, da je ostal sam. Čez sleme je 
tiho šumelo. Sapa se je poigravala v  slamnati strehi. Nekaj časa 
je bobnal po vratih. Po stezi pod hišo so prišli ljudje. Nekaj 
praznujejo. Njemu pa se je zdelo, da je dan podoben vsem dru
gim. Zanj ni več ne počitka ne praznika. Vsaka ura mu je 
muka in skrb. Ljudje se ustavljajo in gledajo, kako revno se 
zvija pri vratih. Kdor mora pred sina s prošnjo, se mora globoko 
upogniti. Ni mu mar, če se mu čudijo. Braček do tega dne ni 
prihajal pred nikogar s sklonjenim hrbtom. Tudi pred boga ne. 
Samo pred sina. Od vrat se premika k oknu. Ne ve, govori na 
glas ali šepeče. Obljublja, laže. Ne ve, od kod se mu jemlje to, 
kar mu vre čez ustnice. Ne more se vrniti sam. Roti sina. Kaj vse 
si izmišlja, sonce pa pada proti Pohorju, hram postaja tišji, 
še ptice se odmikajo, da ne bi gledale njegove sramote.

V izbi se nič ne zgane. Sin mu noče odgovarjati. Odhaja, a 
se znova vrača. Naslonjen na okno nekaj časa govori, potlej pa 
z zaprtimi očmi posluša, kako neskončno mirno tiktaka v izbi 
ura.

Sklene, da poskuša zdaj poslednjič, a ko pride do prvega 
drevesa v gozdu, se vrne. Deset ič. . .  Kdo bi štel. Ustnice so mu 
razpokane od vroče sape. Tako mu je, kakor da bo v njem vse 
do kraja usahnilo, če ne uspe. Ko je vse zaman, se odvleče 
proti gozdu. Med drevjem obstane. Ne more domov, a tudi k 
sinu ne more. Pot do njega je vteptana v  zemljo z njegovo 
bolečino. Z razoglavo glavo tolče po bukvi ter plaši ptice, da 
vrešče odletavajo. Naposled sede v  praprot. Vlažno mahovje mu 
hladi razžarjene dlani. Komaj se premaguje, da ne leže. Kepa, 
ki se mu težko premetava po prsih, ga muči. Zakaj ni nje? 
Morala bi biti tu. Danes bi gotovo uspela. Obema bi se posre
čilo. Zavoljo te ženske je že toliko prestal . . .  In tudi zavoljo 
tega sina. Od takrat, ko je majhen padel v  mlako, je slutil, da 
mu bo v nesrečo. Ko ga je izvlekel, je bil v njem samo še
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žarek življenja. Nemara je tudi to krivo, da je bil zmerom tako 
občutljiv. Mnogo bolj kot prvi. Prvi se je pretepal, ta je ždel 
kje za hišo. Včasih ga je odganjal z grabljami. Ko bi takrat 
v e d e l . . .  Kljub vlagi se mu je kdaj pa kdaj popeljala po ob
razu znojna kaplja. Lovil jo je z jezikom. Pil bi. Zahotelo se 
mu je pijače. Samo požirek, da bi si osvežil pekoče grlo. Dan 
je ugašal. Sončna svetloba se je igrala samo še na meglicah, ki 
so se razcvitale na nebu. Braček ni vedel, je še pri zavesti ali ne. 
V pijani blodnji je premlel toliko vsega, kar je bilo skrito v  
njem. Med razredčenim bukovjem je videl hram, kamor se je 
skril sin. Sedlasto sleme, zatrep, ki pijano visi navzdol. Gotovo 
ima tristo let. Kdo ve, kak zgubljenec si je nekoč zgradil to 
v taki samoti. In vrag vedi, če je kdaj čutil kaj podobnega, 
kakor črviči zdaj njega. Če bi ti razstreljevali dom, bi se 
gotovo tudi branil. Misel na to ga je zbistrila. Pognal se je 
pokonci. Vrata na hramu so se škripaje odprla. Na podstenjah 
se je prikazal sin. Z zmedenimi očmi se je oziral naokrog, nato 
je odšel proti gozdu. Braček je ostal za bukvijo. Čakal je, če 
pride mimo. Upanje mu je zatemnilo oči. Njegova krhka misel 
se ni upala prav razživeti. Kaj pa, če je naposled vendar vse 
v redu? Fant je spoznal. . .  Videl ga je, kako se je ustavljal 
in omahoval, dokler ni zagnal v  travo suknjiča, ki ga je imel 
ogrnjenega. Oziral se je na vse strani, meril s koraki do debele 
smreke, edine, ki je stala nekoliko izven gozda. Braček je videl, 
kako je potlej dolgo meril. Odsvit zamirajočega dneva se mu 
je bleščal v cevi pištole. Ko mu je siknil izpod dlani plamenček, 
je šel znova k smreki. Na nji je bil nizko spodaj odkrhnjen 
košček skorje. Odtrgal ga je, ga ogledoval, nato ga je zagnal daleč 
vstran. Sled na smreki je zamazal s prstjo. Čez čas je prišel k 
suknjiču ter legel nanj.

V Bračkovih prsih je mrzla roka brisala vse, kar je še 
maloprej pričakoval od tega sina. Ni prav vedel, zakaj. V tre
nutku mu je bil bolj tuj kot kdajkoli. »Le naleži se!« se mu 
je razlil očitek čez ustnice kot strup. Odplazil se je po hosti. Za 
nič mu ne bi hotel pokazati, da ga je upanje tako dolgo zadrže
valo tu. Ko je prišel že daleč, je pohitel. Gnalo ga je domov, 
kakor da bi bil tam edini kraj, kjer lahko obstaja.

Z d r a v s tv e n o  in  p o k o jn in s k o  
z a v a r o v a n je

Že od leta 1938 imam sina v Franciji in se nameravam pre
seliti k njemu. Moja mesečna pokojnina v Jugoslaviji znaša 
455 N din. Sin mi je pisal, naj se obrnem na vas za pojasnilo, če 
bi imel pravico do zdravljenja v Franciji na stroške francoske 
bolniške blagajne. Za odgovor na to vprašanje sem vam že vna
prej hvaležen. L A . Lovrenc na Pohorju

Konvencija o socialnem zavarovanju med Jugoslavijo in 
Francijo ne vsebuje določila o pravici do zdravstvenega zavaro
vanja. Tudi tisti delavci, ki so po tej konvenciji upravičeni do 
francoske pokojnine in žive v Jugoslaviji, morajo tukaj posebej 
plačevati prispevek za zdravstveno zavarovanje, ki znaša me
sečno 45 novih dinarjev. Zato boste morali tudi vi, če se boste 
preselili k svojemu sinu v Francijo, urediti zdravstveno zavaro
vanje tamkaj in plačevati ustrezajoči prispevek, za katerega 
pa žal ne vemo, koliko znaša. Glede možnosti in višine prispevka 
za tako zavarovanje naj se pozanima vaš sin pri francoskem  
zavodu za socialno zavarovanje.

Z aposlitev v tnjin i 
s is km ečko zavarovanje

Zanima me, ali moram obvezno plačati socialno zavarovanje, 
za katerega sem dobil zahtevek od zavoda za socialno zavaro
vanje. Doma sem kmetijski proizvajalec in plačujem kmečko 
zavarovanje zase in za družino, tu, v Avstriji, kjer sem zaposlen, 
mi odtegujejo od plače vsak mesec okrog 30.000 din za socialno 
zavarovanje. Zato smatram, da mi ni potrebno plačevati posebej 
še tretjega zavarovanja. V Avstriji nameravam ostati samo še 
nekaj mesecev, da si kupim kak kmetijski stroj, potem pa se bom 
vrnil na svojo kmetijo in ostal kmečki zavarovanec.

J. B. Innsbruck

Iz vašega dopisa vidimo, da ste v Avstriji obvezno socialno 
zavarovani, da tam plačujete tudi prispevke za pokojninsko in 
invalidsko zavarovanje in da ste doslej plačevali tudi prispevke 
za kmetijsko socialno zavarovanje v Jugoslaviji kot kmetijski 
proizvajalec.

Glede na okolnost, da ima naša država z Avstrijo že skle
njeno konvencijo o socialnem zavarovanju, ki bo kmalu stopila 
v veljavo, ni potrebno, da bi plačevali prispevke za pokojninsko 
zavarovanje v znesku 45 novih din, ki jih od vas zahteva Komu
nalni zavod za socialno zavarovanje v Novem mestu. Kakor 
hitro bo stopila v veljavo jugoslovansko-avstrijska socialna kon
vencija, se vam bo štel čas zaposlitve v Avstriji in Jugoslaviji 
po določbah in pogojih konvencije za pokojnino. Pač pa ste 
dolžni plačevati obvezno zdravstveno zavarovanje za ožje dru
žinske člane, ki žive v Jugoslaviji v znesku 45 novih din na 
mesec od dneva izdanega napotila (soglasja) za zaposlitev pri 
tujemu delodajalcu. V času, ko plačujete komunalnemu zavodu 
prispevek za zdravstveno zavarovanje kot v tujini zaposlena 
oseba, pa vam ni treba plačevati kmetijskega zavarovanja.
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Obisk Lia v isit»

V' sobi je Ivan pozdravil Milanovega očeta, 
mater in sestro Metko.
Oče: Prosim, sedite! Kako vam je všeč 

naše mesto?
Ivan: O deželi imam najlepše vtise. Upam 

le, da je zima pri kraju.

Mati: Izvolite skodelico čaja. Vzemite si 
sladkor!

Ivan: Hvala, pijem čaj brez sladkorja.

Metka: Vzemite tudi pecivo.
Ivan: Prosim, pecivo imam rad.

Metka: Ali vam je všeč pecivo? Sama sem 
ga spekla.

Ivan: Zelo okusno je. Ali smem vzeti še en 
kos?

Metka: A li cesto hodite v  kino?
Ivan: Da, večkrat grem v  kino. Zelo rad 

tudi plešem.
Metka: Tudi jaz nadvse ljubim ples. 
Milan: Pripoveduj nam kaj o domovini!

Ivan je zelo zanimivo pripovedoval o dalj
ni Ameriki in o življenju tam. S seboj je 
imel tudi nekaj slik, ki jih je pokazal pri
jateljem. Ob 19. uri se je poslovil od dru
žine in se vrnil domov. Slekel si je plašč 
in se začel učiti.

In the room, John, Milan’s father, mother 
and sister Metka shook hands.
Father: Take a seat please! How do you 

like our town?
John: I have the best impressions of the 

country. I hope only, that the winter 
is coming to an end.

Mother: Have a cup of tea, please. Help 
yourself to some sugar.

John: Thanks, I drink my tea without 
sugar.

Metka: Have some cake, too.
John: Thanks, yes, I like cake very much.

Metka: Do you like the cake? I’ve made 
it myself.

John: It is delicious. May I have another 
piece?

Metka: Do you often go to the movies? 
John: Yes, I often go to the movies. I love 

dancing too.
Metka: I, too, love dancing above all. 
Milan: Tell us something about your 

native country!
John told very interesting things of the 
far-off America and of life there. He 
had also some pictures with him, which  
he showed to his friends. At 7 p. m. he 
took leave of the fam ily and returned 
home. He took off his coat and began to 
study.

En la habitación Juan saludó al padre de 
Milán, a su madre y a su hermana Metka. 
Padre: Siéntese, haga el favor. ¿Le agrada 

nuestra ciudad?
Juan: Tengo las mejores impresiones de su 

país. Lo único que espero es que se 
termine el invierno.

Madre: Sírvase una taza de té. Tome azú
car.

Juan: Gracias, yo tomo el té sin azúcar.

Metka: También sírvase masitas.
Juan: Con mucho gusto; las masitas me 

gustan mucho.
Metka: ¿Le gustan las galletitas? Las hice 

yo.
Juan: Son riquísimas. ¿Me permite servir

me otra?
Metka: ¿Frecuenta usted el cine?
Juan: Sí, al cine concurro a menudo. Tam

bién me gusta bailar.
Metka: También a mí me encanta el baile. 
Milán: Cuéntanos algo sobre tu Patria.

La narración de Juan sobre la lejana Ame
rica y  la vida en esos lugares, ha sido muy 
interesante. El trajo consigo varias foto
grafías las que mostró a sus amigos. A 
las siete de la tarde se despidió de la fa
milia y  regresó a su casa. Se quitó el abri
go y  comenzó a estudiar.

Odgovorite na vprašanja — Answer the questions — Contestar 
a las preguntas:

1. Kdo je Ivana iskal?
2. Kaj mu je prijatelj pisal?
3. Ali je bil John vesel povabila?
4. Kako se je pripravil za obisk?
5. Ali si sami očistite čevlje?
6. Kdaj se umijete?
7. Kje se umivate?
8. Koga je Ivan srečal na stopnicah?
9. Zakaj je Ivan zamudil obisk?

10. Ali večkrat zamujate pouk?
11. Koga je Ivan pozdravil?
12. Kaj ga je oče vprašal?
13. Kako vam je všeč v  Jugoslaviji?
14. Kaj mu je prijatelj ponudil?
15. Kdo je spekel pecivo?
16. Ali pijete čaj s sladkorjem ali brez sladkorja?
17. Ali imate radi pecivo?
18. Kaj je Ivan pripovedoval?
19. Kdaj se je poslovil?

Spremenite stavke tako, da dobite povratne glagole — Change the 
sentences so as to get reflexive verbs — Cambiar las oraciones de 

forma que los verbos se vuelvan reflexivos:
1. Razveselim ga s cigareto.
2. Pripravimo zvezke za domače naloge.
.3. Marija je očistila sobo.
4. Vzemite pero in pišite!
5. Obriši tablo!
6. Oblečem vsak dan svežo srajco.

Narek — Dictation — Dictado:
Na ulici sem srečal prijatelja, ki me je povabil na svoj dom. Raz
veselil sem se povabila in se pripravil za obisk. Njegova družina me 
je pričakovala. Pri prijatelju sem pil čaj in jedel pecivo. Vzel sem 
si sladkor in nekaj kosov peciva. Pecivo mi je bilo zelo všeč. Cez 
eno uro sem se poslovil in se vrnil domov.



tehno union zastopstvo inozemskih tovarn 
in konsignacijsko skladišče 
LJUBLJANA — VOŠNJAKOVA 5

obvešča vse interesente, da imamo vedno 
na zalogi motorne kosilnice poznane tovarne

REFORMWERKE — WELS, AVSTRIJA

Kosilnica REFORM 158 Super je specialna motoma kosilnica za hribovita 
področja in ravne terene.
Opremljena je z dvotaktnim bencinskim motorjem 6 KM z dvema brzi- 
nama: ena naprej, ena nazaj, poraba goriva 1,21 na uro. Pri košnji raz
vije hitrost 3,6 km na uro ter s svojim 130 cm širokim grebenom pokosi 
0,5 ha na uro.

Poleg kosilnice lahko nabavite še: Izseljenci, pOZOT .
Vplačajta potrebna devizna sredstva za svojce, da jim boste z

nakupom kosilnice REFORM 158 Super olajšali naporno delo!

žetveno napravo . 
čelne grablje . .

Devizna sredstva lahko vplačate na naš devizni račun pri Narodni banki — 
Ljubljana, št. 502-618351-250-494, ali pa direktno na naši blagajni.

S erv is  in rezervni deli zagotovljeni!
. 736 Sch
. 1200 Sch Za vse informacije se obrnite na naš gornji naslov

ko boste potovali po krajih rodne zemlje, 
obiščite tudi nas!

Postregli vas bomo dobro in po domače!

Gostinsko podjetje

iK orošk i «lom
P r e v a lje

1

V DOMOVINO ALI V INOZEMSTVO 

POTUJTE Z LETALI

JAT
LJUBLJANA — MIKLOŠIČEVA 34

telefon 31 38 85
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i n o z e m s k a  z a s t o p s t v a

S A T U R N U S
L jnbljana

L ju b lja n a
CELOVŠKA CESTA 34

kovinsko predelovalna industrija
embalaža
avtooprema

ima stalno na zalogi osebne avtomobile 
znamke RENAULT in ALFA ROMEO, 
pralne in druge stroje za gospodinjstvo 
znamke CASTOR, kosilnice, motorne ža
ge, male in velike traktorje ter razne pri
ključke znamke ALPINA in BERTOLINI.

V elika  zaloga rezervnih delov in organizirani 
servisi

Zahtevajte ponudbe!

p r o i z v a j a :

raznovrstno pločevinasto embalažo 
za prehrambeno, kemično' in farmacevtsko 
industrijo iz čm e, bele in alu-pločevine
Artikle široke potrošnje:
kuhinjske škatle, pladnje in razpršilce
Dele za avtomobile in kolesa: žaromete 
vseh vrst in svetilke
Elektrotoplotne aparate: kuhalnike, peči 
in kaloriferje
Litografirane plošče in eloksirane napisne 

, ploščice



Tekstil in konfekcija 
za dom, delo 
ali potovanje

Želite podariti vašim sorodnikom 
v Jugoslaviji

PR A L NI  S T R O J ?
Potem samo

BOSCH
Prodajni servis Devizno plačilo za Deutsche Bank A. G. — 

Filiale Stuttgart

LJUBLJANA-MARIBOR

Pri plačilu v  devizah 
uživate popust

v  korist firme
R O B E R T  B O S C H  GmbH, STUTTGART 

Cene in ponudbe izvolite zahtevati pri:

A V T O T E H N A
Ljubljana  
Titova 25

Zagreb  
Petrinjska 51

Beograd
Galsworthyeva 23

POZDRAVLJAMO 
VSE SLOVENCE, KI PRIHAJAJO 
NA OBISK V ROJSTNO 
DOMOVINO. ŽELIMO VAM 
PRIJETNO BIVANJE 
NA DOMAČIH TLEH 
IN VAS VABIMO NA JESENICE. 
SPOZNALI BOSTE 
INDUSTRIJSKE ZANIMIVOSTI 
NAŠEGA KRAJA IN LEPOTE 
GORENJSKEGA KOTA

O B Č I N S K A
S K U P Š Č I N A
J E S E N I C E

DOBRODOŠLI, DRAGI ROJAKI,
V SLOVENIJI!
DOBRODOŠLI V SAVINJSKI 
DOLINI!
ŽELIMO VAM 
MNOGO LEPIH DNI
V »STAREM KRAJU«
IN VAS PRISRČNO 
POZDRAVLJAMO!

S K U P Š Č IN A
O B Č IN E

ŽALEC



3 I o z n o s t  r i b o l o v u  v  v e l e n j s k e m  j e z e r u
Enodnevna dovolilnica za ribolov 8,00 N din 
Dovolilnice dobite v recepciji hotela »PAKA« in »JEZERO« 
P o d a t k i  o j e z e r u :

Prostornina 326.516 m3
Površina 63.910 m2
Največja globina 10,65 m
Pritok srednji 0,110 m3 na sekundo
Pritok najmanjši 0,018 m3 na sekundo
Pritok na j višji 48 m3 na sekundo
Temperatura v mesecih kopanja 21—25° C

Direkcija
HOTEL »PAKA« Velenje — telefon: 8 5133, 8 5170

Hort» P o e itn iš h e  zveze V e le n je
Organizira sprejem in razmestitev mladine 

in obiskovalcev 
Posoja smuči
Organizira obiske v tovarne in ogled rudnika 
Organizira vse vrste izletov in šolskih ekskurzij v bližnjo 

in daljno okolico
Nudi dvorano za predavanja, seminarje in tovariške večere 

(50 oseb)
Razpolaga z rekviziti za kulturno zabavo in športno življenje 
Ureja srečanja pionirjev in mladincev osnovnih šol z vrstniki 

iz Velenja in Šoštanja
Mladinskim vodstvom občin, sindikatom in drugim družbe

nim organizacijam nudimo možnost organizirati poceni 
seminar v zimskih dneh
Obiščite nas! Potrudili se bomo, da bo vaše bivanje v 
našem domu prijetno in udobno!

DOBRODOŠLI!
Informacije:

DOM POČITNIŠKE ZVEZE VELENJE, ŠALEŠKA C. 8, 
telefon: 8 50 79

K a g a š h a  S l a t i n a
ki je znana kot naravno zdravilišče že 300 let, ima zdravilne vrelce 
z natrijevo, magnezijo, sulfata o, hidrokarbonatao kislo vodo. Kura 
se izvaja z uporabo pitja zdravilne vode, mineralne kopeli, hidro
terapije, gimnastike in dietne prehrane.

INDIKACIJE:
1. Bolezni jeter in žolča: okvare jeter različnega izvora, stanje 

po zlatenici, infektivni hepatitis, toksični hepatitis. Vnetje žolčnika, 
stanje po operaciji žolčnika. Pesek in kamni v žolčniku in jetrih;

2. stanje po akutnem pankreatitisu, kronični pankreatitis;
3. katarji želodca in dvanajstnika, tako z viškom kakor s po

manjkanjem želodčne kisline, rane (čiri) na želodcu in dvanajstni
ku. Stanje po resekciji želodca, črevesni katar, zaprtje;

4. bolezni presnove: sladkorna bolezen, protin;
5. kronična vnetja ledvic, katarji ledvične čaše, mehuja in 

sečnih potov;
6. nevrovegetativne motnje, splošna utrujenost pri sedečih po

klicih, pomanjkanje teka, hladne okončine ob slabi prebavi ter 
podobna predbolezenska stanja.

Letna sezona: maj—september; zimska sezona: oktober—april.
Koncerti in prireditve v svečani dvorani zdravilišča, koncerti 

v parku, ples, kino, športno kopališče. Turistično društvo organi
zira 1- do 2-krat tedensko izlete z avtobusi v bližnja turistična 
in zgodovinsko zanimiva mesta.

Prometne zveze: železniška postaja na progi Zagreb—Grobelno 
preko Krapine z vzhodne, a preko Celja z zahodne strani. Avto
busni promet v vseh smereh.

Informacije: Turistično društvo Rogaška Slatina, Uprava zdra
vilišča Rogaška Slatina, zdraviliško gostinsko podjetje Rogaška 
Slatina in vse potniške agencije: turistični informativni biroji.

H o te l

V u r i s t

Kjjuhljana

se priporoča cenjenim gostom za obisk v so
dobno urejenih hotelskih sobah in restavraciji 
s priznano mednarodno kuhinjo in domačimi 
specialitetami.

Obiščite tudi naše obrate
»ZLATOROG« in gostilno »DALMACIJA«

Restavracija »ZLATOROG« - Zupančičeva 9
nudi stalno razne lovske specialitete, po želji 
tudi druga jedila.

Gostilna »DALMACIJA« Trubarjeva 23 nudi ribje 
specialitete ter pristna dalmatinska vina.



PoNelioj sm o liili veseli* da sm o m ed našim i 
ro jalsi, hi s» n as  letos obiskali* s re č a li  veliho 

m lad in e . F o to : S. L en a rd ič

K» z u n an ji s t r a n i  p la tn ie : V P o rto ro ž u  so 
2 . ju li ja  le tos iz b ra li  n a jlep šo  S lovenko. 
Izm ed d v a jse tih  h a n d id a th  je  kom isija  iz b ra 
la  za n a j lepše  te* ki j ih  v id ite  na  slik i. P rv a  
(v s re d i)  je  L jub ljančanka*  drurfa M a rib o r

čanka* t r e t ja  pa C eljanka.



R odno  g ru d o  p o š ilja m o  v  42 d eže l po  sv e tu


